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INTRODUCCION • 
En su 30? período de sesiones, e l Consejo Económico y Social de las Naciones 

Unidas aprobó su resolución 8o4 (.XXX), con e l título de "Coordinación de los resul­
tados de l a investigación científica". En l a parte dispositiva de l a sección A de 
dicha resolución (cuyo texto completo aparece en e l Anexo I . l ) , e l Consejo declara 
que "Considera necesario que se prepare un estudio sobre l a organización y e l 
funcionamiento de los servicios de resúmenes analíticos en las diferentes d i s c i ­
plinas científicas y técnicas, para que sirva de base a una posible acción u l t e r i o r 
en esta materia". Además, le pide a l a UNESCO "que prepare este estudio, en 
colaboración con las Naciones Unidas y los organismos-interesados para presentarlo 
a l Consejo en su 3^° período de sesiones". 

La Secretaría de la UNESCO ha preparado, pues, un proyecto de informe sobre 
l a base de las informaciones recogidas, sea en periódicos, informes y otras fuentes 
de información es c r i t a , sea por vía de consulta con los organismos profesionales 
y científicos, y con especialistas en e l campo de la documentación científica y 
técnica. De conformidad con l a resolución del Consejo.Económico y Social, l a 
Secretaría consultó especialmente a las instituciones interesadas del sistema 
de las Naciones Unidas, instituciones internacionales no gubernamentales competentes 
(Federación Internacional de Documentación, Uniones Científicas, Junta de Resúmenes 
Analíticos del Consejo Internacional de Uniones Científicas, Federación Internacional 
de Asociaciones de Bibliotecarios, Organización Internacional de Normalización) y 
e l Comité Consultivo Internacional dé Bibliografía, Documentación y Terminología. 
La Secretaría les queda muy agradecida a esas instituciones por l a valiosa ayuda 
que le han prestado. 

Ha sido e l constante empeño de l a UNESCO hacer de este informe una obra 
colectiva de los organismos y especialistas que trabajan en e l campo de l a docu­
mentación científica en general y,: más especialmente, en los servicios de resúmenes 
analíticos. - Por- eso-, además, de efectuar las. consultas antes señaladas, l a 
Secretaría de l a UNESCO ha hecho una ti r a d a limitada'del texto preliminar, e l cual 
se ha distribuido entre ^cierto número de organismos,, gubernamentales y no guberna­
mentales, .y de especialistas interesados, con l a mira de mejorar este estudio, 
llenar lagimas y r e c t i f i c a r los errores que hubieran podido deslizarse. Las , 
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sugerencias, comentarios y adiciones que ellos han ofrecido se han incorporado 
en este informe, hasta donde há-Sido pbsibléV-' Otros comentarios no se recibieron 
a tiempo para i n c l u i r l o s eh e l texto>:pero quizá sea posible incorporarlos en l a 
versión d e f i n i t i v a del informe. 

Esta colaboración presupone en cierto modo l a activa participación que l a 
UNESCO espera obtener de esos mismos organismos y especialistas en l a preparación 
y ejecución de su plan de ayuda que se aporta a l a organización y coordinación, 
en un n i v e l internacional, de l a docimientación científica bajo todos sus aspectos. 
La intención del Consejo Económico y Social de u t i l i z a r e l informe de manera que 
"sirva de base a una posible acción u l t e r i o r en esta materia" es una razón más 
para reforzar y ampliar esta obra colectiva. 

Con e l texto d e f i n i t i v o del informe, se prevé l a publicación de una l i s t a 
completa de las organizaciones y de los especialistas que han proporcionado 
material o que han sido consultados para preparar e l informe. 

Pero ya puede mencionarse e l hecho de que l a Secretaría ha dispuesto del 
material proporcionado bajo contrato por las siguientes organizaciones: 

Junta de Resúmenes Analíticos del Consejo Internacional de Uniones Científicas, 
y especialmente e l Profesor C. Barón (para l a parte del Capítulo VI que se 
refi e r e a ciencia pura); 
Federación Internacional de Documentación ( F I D ) (para e l capítulo V I I cuyos 
elementos han sido preparados por e l Stichting Studiecentrum voor 
Administratieve Automatisering, Amsterdam, bajo l a responsabilidad y fis c a ­
lización de l a F I D ) . 

Además, l a FID ha proporcionado sin cargo alguno: 
e l material preparado por e l Sr. G. Koster, Centrum voor Landbouwpublikaties 
en Landbouwdocximentatie, Wageningen, para e l apéndice (Capítulo Vi) sobre los 
periódicos dé agronomía; 
gran parte del material -preparado por e l Sr. R, Perrault (St. Germain-en-
Laye) y l a Srta. Y. Isambert '(Biblioteca Nacional de París) - que se ha 
u t i l i z a d o en l a parte del Capítulo VI consagrada a l a tecnología. 
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La secretaria de l a UNESCO ha u t i l i z a d o libremente e l material que se le había 
suministrado en esta forma, y los redactores del i n f o r m e ^ completaron ese material 
mediante informaciones que recibieron directamente de las organizaciones o de los 
servicios interesados, o que sacaron de dis t i n t a s fuentes, incluidos sus propios 
archivos. 

1/ Se encargó a l Dr. A. Pérez V i t o r i a , Jefe de l a División de Cooperación 
. Internacional en l a Investigación Científica de l a UNESCO que preparara y 

reuniera e l material para e l informe, estableciera las relaciones necesarias 
con los especialistas y las organizaciones gubernamentales y no gubernamentales, 
nacionales e internacionales interesadas, y redactara e l informe, en colabo­
ración con e l Profesor G.A. Eoutry, Secretario General de l a Junta de Resúmenes 
Analíticos del Consejo Internacional de Uniones Científicas y Profesor de 
Electrónica que ha consentido en prestar a l a UNESCO su valioso concurso. 
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ANEXO I . l 

Consejo Económico y Social -de las Naciones Unidas . 

30? período de sesiones, 5 j u l i o - 5 agosto Í96O ^ ^ 

Resolucidn SOit- (XXX). . Coordinación de los resultados 
de l a Investigación científica l / 

A ' 

El Consejo Económico y Social, 
,.Recordando su resoQ.ncitín 695 (XXVl) de 31 de j u l i o de I96O, y l a resolucidn I26O 

( X I I I ) de l a Asamblea General, de Ih de noviembre de Í958. 

Tomando nota de las recomendaciones relativas a l a documentación científica 
que figuran en e l estudio sobre las principales tendencias de l a investigación en 
e l campo de las ciencias naturales, l a difusión de conocimientos científicos y su 

2/ 

aplicación con fines pacíficos— , de l a información que a este respecto se encuentra 
en e l estudio sobre relaciones e intercambios internacionales en las esferas educa­
t i v a , científica y cultural—'^, así como del llamamiento en pro de l a cooperación 
internacional formulado.por l a Conferencia Internacional sobre Información 
Científicaj 

Considerando que en e l campo científico y técnico existen muchas Lagunas y 
duplicación de trabajos respecto a l a documentación, y que cualquier mejoramiento, 
para ser eficaz, debe enfocarse con un alcance internacional, 

Recordando que, conforme a l espíritu de l a Declaración Universal de Derechos 
Humanos y l a Constitución de l a Organización de las Naciones Unidas para l a 
Educación, l a Ciencia y l a Cultura, l a documentación, los resultados de l a i n v e s t i ­
gación científica y e l progreso técnico deben estar a l alcance de todos, 

Recordando asimismo que e l intercambio en estas materias presenta e l mayor 
interés para l a comunidad internacional, 

1/ Naciones Unidas, Documentos Oficiales del Consejo Económico y Social, 
Suplemento Ro. 1 , pa'gs, 2k-2^. 

2/ E/3562 y Corr.l. 
3/ E/3352, 
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Considerando que, para lograr un - mayor rendimiento de los esfuerzos desple­
gados y de los recursos utilizados en los servicios dt.- resúmenes analíticos en 
todo e l mundo, es conveniente conocer mejor l a organización y e l funcionamiento 
de esos servicios, 

1. Considera necesario que se prepare u/* estudio sobre l a organización y 
e l funcionamiento de los servicios de resúmenes analíticos en las diferentes 
disciplinas científicas y técnicas, para que si';.va de base a una posible acción 
u l t e r i o r en esta materia; 

2. Pide a l a Organización de las Naciones Unidas para l a Educación, l a 
Ciencia y l a Cultura que prepare este estudio, en colaboración con las Naciones 
Unidas y los organismos interesados, para presentarlo a l Consejo en su período 
de sesiones. , • -

/. 
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^ _ I , , ... :• 

Alinque l a aparición de periódicos científicos data del siglo XVII ( l a Gazette 
de France, en 1631, l a s PhiJ.oscphical "Transactlons of t h e Koyal Society de Londres 
en 1665, o e l Acta Eruditorum e n Alemania, en l 6 8 2 ) , hay que esperar ha,sta e l 
siglo XIX para ver aparecer algunos de l o s grandes periódicos de.resúmenes cientí­
ficos o de títulos; en Alemania, e l Chemisches Zentralblatt, en I83O; en los 
Estados Unidos, e l Engineering Index. en l884, y en e l Reino Unido, los Science 
Abstracts. en 1898, a los que siguieron e n los Estados Unidos, a principios de 
este s i g l o , en 190?^ los Chemical Abstracts, y e l A g r i c u l t u r a l Index, en I916, y 
en Alemania, e l Physikalische Berichte, e n 1920. Algunos años después, en I926, 

apareció Biological Abstracts en l o s Estados Unidos, y en 1938, en l a URSS, e l 
primer Réferativny Zhurnal; scbi-é química, que fue seguido por muchos otros entre 
1950 y 1960; e l B u l l e t i n analyti.que (actualmente B u l l e t i n sígnale t i que) publicó ' 
su primer número en Francia en 19^0-' A p a r t i r de 1952, gracias a l a ayuda de l a 
UNESCO, aparecieron por primera, yaz en los países qué establecieron servicios de 
investigación científica, periódicos corac e?. Boletín del Centro de Documentación 
Cien-tífica y Técnica (México). Insdgc I ¿ s t (indin) y e l B u l l e t i n of the S c i e n t i f i c 
and Technicai Documentation Centre, en l a actualidad Documentation B u l l e t i n of ,the 
National Research Centre (El Cairo). 

Pero no ha parecido útil comenzar este, breve reseña histórica antes de 19^9^ 

año en que l a UNESCO convocó a una "Conferencio. Internacional sobre Análisis-de 
Documentos Científicos",, que S'j celebró d e l 20 a l 25 de junio. Participaron en. • , 
e l l a 167 delegG,dos e,i repreGentr.clón de 2ó países, seis organismos de las Naciones 
Unidas y otras 22 instituciones internacionales. El tema.de l a Conferencia fue 
prácticamente e l mi^mo a que s e r e f i e r e e l presente informe. En efecto, en l a 
carta de invitación a l a Conferencio. 3e decía: 

..... "Esta.conferencia tendrá por f i n estudiar los servicios de análisis que 
existen en e l campo de las ciencias exactas y naturales, puras y aplicadas, 
y tomar medidas para mejorarlos y desarrollarlos; investigará asimismo cómo 
se pueden hacer.másútilen estos servicios para los hombres de ciencia, y se 
ocupará de los problemas conexos relacionados con l a preparación de tablas 
y las facilidades para obtener las publicaciones que en ellas figuren." 

http://tema.de


E/3618 
Español 
Página 12 

Las grandes rúbricas bajo las cuales tuvieron lugar las discusiones fueron 
las siguientes: definiciones, tipos de análisis de documentos, autor del análisis, 
métodos de publicación, métodos de distribución; selección de los análisis; 
problemas de idiomas; repartición de artículos y análisis; coordinación de los 
servicios de análisis; estudio dé'lá"futura organización para e l análisis de 
documentos científicos. 

El estudio general que se hizo del tema en l a Conferencia ofrece un buen 
punto de partida para este trabajo, y constituye sus antecedentes o aspecto histó­
r i c o . Pueden señalarse dos publicaciones como documentos de referencia: e l 
informe preliminar '̂̂ ^ y e l informe f i n a l dé l a Conferencia, preparados ambos 
por l a Doctora Thérése Grivet. En e l último de estos informes, página I83, e l 
acta f i n a l se r e f i e r e a l a "situación actual", en junio de 19^9^ en estos términos: 

"Muchos centenares de revistas publican análisis de documentos. Algunas 
abarcan un campo extenso, a l a par que otras están especializadas. Se observan 
repeticiones, pero existen también no pocas lagunas. En varios países los 
hombres de ciencia no tienen acceso a un número suficiente de análisis. La 
documentación publicada en ciertos idiomas se analiza muchas veces, mientras 
que en otros idiomas los análisis son muy escasos." 

Han transcurrido doce años y e l comentario que antecede sigue teniendo actua­
lidad-.' Hay algunas decenas más de revistas que publican índices o resúmenes de 
artículos científicos; las lagunas son menos numerosas, en verdad, pero por lo 
demás, habida cuenta de las repeticiones, e l cuadro que se pinta.es todavía acer­
tado en 1961, a pesar de los indudables progresos de los procedimientos mecánicos. 
Esta es sin duda l a mejor justificación de l a determinación del Consejo Económico 
y Social de las Naciones Unidas en lo que respecta a l a preparación del presente 
informe. 

Examinando en detalle e l Acta Final de l a Conferencia, se advierte bajo l a 
rúbrica dé "Lagunas" l a recomendación de afrontar sin más tardanza l a tarea de 
"ampliar los servicios de católogo, análisis y preparación de índices en los 
campos de las ciencias pUras y aplicadas, donde tales servicios no existen todavía, 
y especialmente en los de agronomía y biología aplicada". Se manifiesta también 
que "es necesario publicar inform.aciones sobre nuevos aparatos y equipo científico 
y técnico', especialmente las informaciones que contienen las patentes y publica­
ciones industriales". 

Pueden advertirse ciertas mejoras en los siguientes puntos concretos. 



E/5618 
Español 
Página 13 

Idiomas 

"La Conferencia recomienda que, en, términos generales, se estudié lá-
l a publicación de análisis en otros idiprnas, además de los utilizados.actual­
mente para este f i n , y que se preste 'atención especial y urgente a l a cuestión 
de los análisis de documentos relativos a agronomía, en e l interés de ?.os 
países qUe deben resolver problemas agrícolas difíciles." 

., Si bien l a publicación de resúmenes en ruso y. otros idiomas de los países 
del este de Europa ha tomado un impulso considerable,, y lo mismo parece estar 
ocurriendo con respecto a l chino, l a situación deja mucho que desear todavía 
en l o que respecta a otros idiomas poco empleados. 

La circunstancia de que muchos países han alcanzado su independencia hace 
que sea particularmente urgente l a recomendación r e l a t i v a a documentos sobre 
agronomía. 

Colaboración entre los servicios de resúmenes analíticos 

Se ha recomendado, naturalmente, una colaboración más estrecha, ya séá sobre 
una base geográfica o según las d i s c i p l i n a s , y se crearon entonces dos servicios 
que se,citan a título de ejemplo: e l Comité Consultivo de los Servicios de 
Resúmenes Analíticos, para e l Reino Unido y e l Common-wealth Británico, y e l Comité 
de Coordinación de los Servicios de Resúmenes Analíticos de Medicina y Biología 
(UHESCq). 

Posteriormente, esos dos Comités desaparecieron. En cambio, se han creado 
organismos semejantes en otros países, como l a "National Federation of áciénce 
Abstracting and Indexing Services", que agrupa los más importantes servicios y 
periódicos de resúmenes y de títulos de los Estados Unidos. Se ha iniciado y 
desarrollado una coordinación eficaz en un n i v e l internacional por conducto de 
l a Junta de Resúmenes Analíticos del Consejo Internacional de. Uniones Científicas, 
junta que se creó después de l a Conferencia de la UNESCO, como tendremos oportu­
nidad de explicar en detalle un poco más adelante. 

Comités regionales y Comités- especializados (por disc i p l i n a s ) para e l resumen 
analítico de doci^mentos 

Su creación, recomendada también por l a Conferencia, correspondía a l a misma 
preocupación ya mencionada de desarrollar l a colaboración entre usuarios, autores 
y las personas que tienen a su cargo lá publlcabión de los resúmenes analíticos. 
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Entre los resultados prácticos de estas recomendaciones pueden mencionarse 
las actividades de l a Junta de Resúmenes Analíticos del Consejo Internacional dé 
Uniones. Científicas ya mencionada y un intento tímido, emprendido por l a UNESCO 
hacía los años de 1953-195^ ¿'.e creación de comités nacionales' para e l resumen , 
analítico de documentos científicos. Este ensayo, que no tuvo éxito en su forma 
p r i m i t i v a , ha tenido mejor suerte bajo e l doble aspecto nacional y regional, como 
resultado de l a acción de los Centros de documentación científica y técnica creados 
con l a ayuda de la UNESCO (véase e l Capítulo V). ' 

Resúmenes homotópicos—^ 

La recomendación que les corresponde se ha aplicado y difundido en l a "Guía 
para l a redacción de los resúmenes de autores", sugerida también por l a Conferencia. 
Los resultados obtenidos se indican en e l Capítulo I I I del presente informe. 

El Acta Final enumera también un.cierto número de recomendaciones destinadas 
a f a c i l i a r l a preparación y utilización de los resúmenes analíticos. Ellas se 
refier e n especialmente a las reglas bibliográficas; a l repertorio de los servicios 
de preparación de índices y de resúmenes analíticos; a las l i s t a s de periódicos 
científicos y de periódicos analizados; a las l i s t a s de referencias y l i s t a s de 
tablas de materias; a los centros bibliográficos regionales. 

Estas recomendaciones, en su mayor parte no se han seguido o los progresos 
realizados a l respecto han sido escasos. Como ellas tenían plena justificación, 
ese resultado negativo demuestra l a diferencia que media entre e l entusiasmo y 
e l conocimiento dé los problemas de parte de los participantes y l a limitación 
de IC'S medios de que se dispone en l a realidad para resolverlos. 

Terminología, y nomenclatura 

Aionque " l a publicación, a intervalos razonables, de l i s t a s de términos cientí­
ficos y técnicos nuevos, con su definición y su traducción a varios idiomas "no se 
ha realizado sino esporádicamente y sin ningún plan de conjunto, en cambio, en l a 
publicación de buenos diccionarios técnicos multilingües, se han realizado progresos 

1/ Véase l a definición en e l Capítulo I I I . 
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considerables tanto desde e l punto de v i s t a de l a calidad como de l a cantidad. 
Las; adiciones sucesivas de: nuevos títuÍos--á las cuatro ediciones de l a "Bibliografía 

' de diccionarios .científicos y técnicos plurilingües"'".̂ ! publicadas' por l a UNESCO 
con poslíerioridad a 1951 constituyen l a mejor prueba. 

Derechos de autor 

Esta- espinosa cuestión no fue olvidada por los participantes .̂a,, l a .Conferencia, 
aunque las recomendaciones se limitaron a pedir la difusión de l a "Fair Copying 
Declaration", de l a Poyal Society, de Londres. 

El Acta Final también hace referencia a l a "clasificación y selección mecá­
nicas" y a l a .preparación de un "sistema internacional de clave uniformizada para 
suíiémpleo. en tales aparatos" :(mecánicos y eléctricos de selección,de los documentos) 
que .ya sse. había recomendado. • 

Aunque l a uniformización de las claves es un problema que no ;S,e ha resuelto 
todavía^ se han hecho evidantes progresos en e l uso de procedimientos mecánicos, 
de que t r a t a e l Capítulo V I I del presente informe. 
•Hemos dejado adrede para e l f i n a l l a resolución r e l a t i v a a l a "Revista única 

de resúmenes analíticos para las ciencias físicas". Los físicos que asistieron 
a l a Conferencia estuvieron especialmente activos y entusiastas, como lo demuestra 
la recomendación Ko.;:;̂ ,0 que, a i n i c i a t i v a de e l l p s , figur^a en l a redacción del 
Acta Final w... . ¡.-ir. . 

"10. Revista da resúmenes analíticos'-para las .ciencias ' físicas 

La Conferencia recomienda: 

10.1 Que se tome,en consideración l a propuesta tendiente a publicar, bajo 
los .auspicio.s da un organismo línico de dirección internacional, lina ' 
sola revista general internacióhál dé resúmenes analíticos consagrada 
a las cienciac fí.'?icas; puras .y aplicadas, y a los campos de l a técnica 
.que .parezca oportuno, i n c l u i r ; 

10.2 Que se constituya un comité formado de representantes de organismos . 
responsables de los servicios generales de resúmenes analíticos que 
existen eri este campo y de representantes de las uniones científicas 
internacionales interesadas, con e l f i n de dar efecto a está propuesta, 

' s i ' l o juzga .conveniente, imprimiendo, por ejemplo, a las revistas 
actuales"un carácter más internacionalj • 
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10.3 Que ese comité examine, de conformidad con las propuestas formuladas, 
l a posibilidad de publicar una revista bilingüe - apareciendo ciertos 
resúmenes analíticos en francés, otros en inglés - y d i v i d i r l a en 
secciones que pudieran publicarse separadamente, pero que e l comité 
aplace para una fecha posterior l a determinación de esas secciones 
y las zonas limítrofes para las cuales sólo se publicarían resúmenes 
analíticos escogidos." 

La Unión Internacional de Física Pura y Aplicada acogió a l punto esta reco­
mendación y, para estudiar l a pos i b i l i d a d de ponerla en práctica, propuso a l 
Consejo Internacional de Uniones Científicas l a creación de una Comisión mixta, 
compuesta de miembros que representaran l a física, así como las ciencias y 
técnicas afines. El Consejo Internacional de Uniones Científicas estuvo de 
acuerdo con l a propuesta, y l a Comisión mixta se rexmió.por primera vez en París 
e l 20 de diciembre de 19^9^ a l mismo tiempo que una "Reunión de Utilizadores de 
Resúmenes Analíticos de Documentos de Física", organizada por l a propia UNESCO. 

Ahora bien, los trabajos de esta Comisión mixta pronto hicieron ver que 
había inconvenientes bastante numerosos y bastante graves para poder fundar, en 
e l estado actual de los medios científicos, un periódico iónico bilingüe de resú­
menes analíticos. Conforme avanzaron los tra.bajos de l a Comisión, se comprendió 
cada vez más claramente que l a solución preconizada por l a resolución 10 del 
Acta Final de 19U9, por deseable que fuera en teoría, tropezaba en l a práctica 
con enormes obstáculos. La Comisión mixta comprendió que era p r e f e r i b l e coordinar 
los esfuerzos entre e l gran periódico de lengua inglesa que publica resúmenes 
de física ("Science Abstracts") y e l gran periódico francés que realiza las mismas 
actividades ( B u l l e t i n Analytique du CNRS). Eso fue lo que decidió hacer y desde 
entonces l a Comisión ha elaborado reglas cuya aplicación voluntaria pide a los 
Directores de todos los grandes periódicos de física a f i n de f a c i l i t a r e l trabajo 
de los dos grandes periódicos de resúmenes. Organizó también una estrecha coope­
ración entre los Directores de "Science Abstracts" y del B u l l e t i n Analytique du 
CMRS (Centre National de l a Recherche Scientifique). 

A instancias de esos dos periódicos l a Comisión continuó sus trabajos. En 
1950 e l periódico alemán de resúmenes analíticos de física, "Physikalische 
Berichte", renació de sus cenizas y bien pronto se comprendió que sería conve­
niente establecer también vínculos de cooperación con este nuevo asociado.' Desde 
1951 se puso claramente de manifiesto que l a Comisión mixta tenía por delante un 
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programa de trabajo.permanente y que cuando se hubiera llevado a cabo l a obra 
de ordenación, de reducción de las duplicaciones y de aumento de l a eficacia 
en e l campo de l a física, sería necesario ampliarla a otros ramos científicos. 
En 1952, por i r i i c i a t i y a conjunta de; l a UNESCO y del Centro Nacional de Investigación 
Científica, l a Comisión mixta fue reemplazada por l a Junta de Resiimenes Analíticos, 
organismo dótádo.:.de personalidad c i v i l y financiera, establecido en Bélgica.. La 
Junta de Resúmenes Analíticos del Centro Nacional de Investigación Científica 
ha gozado desde su fundación de subvenciones regulares 
del Consejo Interjaacional de Uniones Científicas. 

Su actividad se ha desarrollado con regularidad, 
las lenguas inglesa, francesa, alemana y rusá-̂  a las ciencias físicas, químicas 
y biológicas. La-Junta cuenta entre sus miembros los 
resúmenes siguientes: 

BuUetin Signalétique du CNRS (Física, Quími< 
Physics Abstracts:: 
Physikalische Berichte,; . '•̂-'-..í'a.;-
Chemical Abstracts 

de parte ;de l a UNESCÓ y' 

Se extiende, hoy día a 
encías físicas, químic 
grandes periódicos de • 

ca, Biología).,. 

Chemisches Zentrálblatt 
Referativny Zhurnal (Física, Química, Biología) 
Biological Abstracts. 

Estos periódicos-miembros se han comprometido a cooperar Juntos bajó l a 
.dirección de l a Junta, a esforzarse por mejorar, los resúmenes de,autores'y a 
generalizar l a utilización de esos resúmenes> a f i n d(5 simplifica,r y a iiaeer más 
rápida y más económica l a preparación de resúmenes y de reseñas descriptivas; l a 
Junta organiza: entre e l l o s , y con e l concurso de las principales editoras de 
obras científicas de todo e l mundo, e l intercambio de.pruebas y de periódicos; 
elabora, a intervalos regulares, l i s t a s de publicaciones no periódicas ó en 
series (informes, de congresos, de conferencias, publicaciones gubernamentales, 
e t c . ) , y distribuye esas l i s t a entre sus miembros; l a Junta mantiene cinco 
corresponsales lingüísticos en los Estados Unidos, en l a Gran Bretaña, en 
Escandinávia, en Alemania y en e l Japón; ha organizado encuestas sobré l a p u b l i - . 
cación de Informaciones Científicas Originales, sobre lá documentación biológica.. 

/ . . . 
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Ha hecho diversas publicaciones que se hallan mencionadas en l a bibliografía 
del presenté informe. En f i n , a i n i c i a t i v a suya se organizó a fines dé I96O 

un Comité de Coordinación entré e l Consejo internacional de Uniones Científicas, 
l a Federación Internaciona,! de Documentación, l a Organización Internacional de 
Normalización y l a Federación Internacional de Asociaciones de Bibliotecarios, 
comité que tiene por f i n lograr que los diferentes organismos internacionales 
competentes, en materia de' información y de documentación científica, puedan 
en l o futuro concertar su acción de l modo más estrecho y más eficaz. Este comité . 
está presidido y animado por e l Director del Departamento de Ciencias Exactas y 
Naturales de l a UNESCO. 

Otro hecho importante que cabe mencionar en esta breve reseña histórica, 
es l a reunión, celebrada'en Washington en noviembre de 1958> de l a Conferencia 
Internacional de Información Científica, patrocinada por tres instituciones 
de los Estados Unidos: l a National Science Foimdaxion, National Academy of 
Sciences - National Research Council y American Documentation I n s t i t u t e . Su objeto 
fue reunir, en un n i v e l internacional, hombres de ciencia y especialistas;de l a 
información, a f i n de permitirles d i s c u t i r los progresos realizados en e l estudio 
de los problemas relacionados con l a conservación y las investigaciones de l a 
información científica: 75 trabajos, seleccionados por e l comité organizador y 
distribuidos en siete secciones constituyeron e l punto de partida para las discu­
siones en las que participó un buen número de los miembros del congreso que estu­
vieron presentes. Los trabajos y las discusiones se publicaron en dos volú-

(k) 

menes^ . En este informe se hacen frecuentes referencias a l a cantidad consi­
derable de material de información, de investigaciones y de resultados incluidos 
en estos dos volúmenes, no solamente en l a sección 2 : "Función y eficacia, de los 
servicios de resúmenes y de preparación de índices", que está en relación directa . 
con este estudio, sino también en las otras seis cuyos títulos son: 1 . Las 
necesidades de los hombres de ciencia en materia de publicaciones y de referencias;. 
Conocimientos de que se dispone actualmente y métodos para determinar las nece­
sidades. 3. Eficacia de las monografías, compendios y centros especializados; 
tendencias actuales y sugerencias para nuevos tipos de servicios y de técnicas 
nuevas, k. Organización de l a información para l a conservación y l a investigación: 
características comparadas de los sistemas actuales. 5- Organización de l a 
información para l a conservación y l a investigación retrospectiva; problemas 
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intelectuales y consideraciones de equipo en los proyectos de nuevos sistemas. 
6. Orgáñízacidn de l a información para l a conservación y l a investigación retros­
pectiva; '¿¡b'sibili dad de una teoría general. 7- Responsabilidad de los gobiernos, 
de las sociedades profesionales, de las universidades y de l a industria, éñ él 
mejora,mléntó de l a investigación y de los servicios de información. 

Tendremos ocasión de volver sobre algunas de los pimtos que han podido desta­
carse en e l curso de las discusiones en las diversas secciones. Por eso, no' t r a t a ­
remos de hacef un resi^men de los puntos principales que se presentaron en e l curso 
de l a sesión de clausura s i n haberse sometido a l a aprobación dé ió¿ participantes. 
Ocupan las 13 últimas páginas de los "Proceédings". Pero parece útil'señalar un 
punto preciso que constituía, en realidad, una recomendación. Varias sugerencias 
concretas, resoluciones parciales y nuevos piontós dé Vista, además de heclios 
nuevos, se presentaron en los documentos de trabajo y durante la Conferencia. 
Se insistió en que se trabajase, elaborase y estudiase ese material, como conti­
nuación de las actividades de l a Conferencia. También en que no se aguardase 
muchos años, hasta que pudiera convocarse otra gran Góhfereheia, sino que se 
organizase entre tanto una serie de pequeñas conferencias-simposios sobre asuntos 
restringidos y puntos precisos, que ya se hubiesen tratado en l a Conferencia o que 
füeséñitemas nuevos. Deben organizarse sobre una base, "verdaderamente más i n t e r -
nacib'ñki" qué lo' qué se ha podido hacer en esta ocasión. Sin un enlace bien orga­
nizado gran parte del valor de l a Conferencia se habrá perdido". 

En e l cuadro del estudio sobre las "Tendencias Actuales dé l a Investigación 
Científica:'5^^, publicado, por l a UNESCO y las.Naciones Unidas y preparado por 
e l Profesor P. Auger, con l a colaboración de los organismos del sistema dé las 
Naciones Unidas, las cuestiones relativas' a l a documentación científica se abordan 
desde la'primera-páginW,'p^ e l aumento constante del 
número de periódicos científicos y asignándoles más tarde, entre las recomenda­
ciones generales, un lugar más pequeño que e l que podría esperarse, habida cuenta 
de l a importancia de l a dociamentación en e l campo de l a investigación científica. 
La brevedad no impidió a l autor hacer recomendaciones muy pertinentes sobre un 
acuerdo internacional para l a redacción normalizada de los títulos de los artículos 
que facilitaría l a preparación de índices y de claves. La u t i l i d a d de efectuar 
investigaciones sobre otros modos de publicación que los artículos impresos que 
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aparecen en los periódicos especializados; l a generalización de l a práctica de 
publicar periódicamente e l estado de los trabajos con.respecto a ciertas cuestiones; 
l a necesidad de llenar las lagunas que puedan e x i s t i r en ciertos campos mediante 
l a creación de revistas que aún no existan o l a conversión de periódicos existentes 
que actualmente dupliquen otros trabajos y l a publicación de artículos en varios 
idiomas son también objeto de recomendaciones. 

Y aquí termina este capítulo preliminar, pues s i bien no f a l t a e l material 
para una bibliografía retrospectiva sobre los resúmenes analíticos, l a simple ... 
l i s t a que abarcara los artículos, las publicaciones y los informes de las reuniones 
en este campo ocuparían vú número de páginas t a l que e l volumen de este informe 
rebasaría los límites de una longitud razonable. 
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I I 

PUBLICACIONES CIENTÍFICAS PRIMARIAS, 

I . Textos que contienen información científica o r i g i n a l 

La información científica o r i g i n a l , es decir, l a descripción de nuevos cono­
cimientos científicos, se encuentra, en diversos grados de desarrollo, d i s t r i b u i d a 
en tres categorías de textos: 

A) Informes preliminares sobre investigaciones: son informes preparados 
por los hombres de ciencia que tienen trabajos de investigación a su 
cargo y proporcionan información.rápida destinada a un número limitado 
de personas que pertenecen generalmente a determinado grupo (miembros 
del mismo laboratorio, miembros de. varias compañías asociadas u oficinas 
públicas,,etc.)• Por l o general tales informes no se imprimen y son 
accesibles apenas a un número limitado de bibliotecas. TaJLes informes 
no suelen venderse y no están a l a disposición del público científico 
en general,, Sin embargo, se mencionan aquí por cuanto, se citan con 
frecuencia en las bibliografías de monografías científicas. 

B ) Monografías científicas (prcpi-m'_;it3 dichac): e s presume que son 
trabajos terminados. Una monografía científica debe describir con claridad, 
de modo completo y sin reservas l a labor de investigación emprendida 
por e l autor o los autores, con indicación de las conclusiones a que 
han llegado y los resultados obtenidos. La extensión de una monografía 
científica es, por l o tanto, sumamente variable. Las monografías 
científicas se publican casi siempre, a veces en revistas científicas, 
otras veces en publicaciones en serie o aisladas. 

C) Carta a l Director: los informes de circulación restringida se sirven 
para comunicar un descubrimiento a l público en general. Una monografía 
científica sí sirve; pero l a preparación de. un documento de esa clase 
es una empresa que exige tiempo y, en l a mayoría de los casos, hay un. 
intervalo cjue varía entre tres meses y más de un año para que e l 
documento, después de aceptado por e l Director, llegue realmente a l 
público en forma impresa. 

/ . . . 
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Es, pues, fácil de comprender l a aparición y existencia de las 
"Cartas a l Director" y l a multiplicación de tales cartas que empezó 
a oc u r r i r cuando l a información científica comenzó a amontonarse: las 
Cartas a l Director son breves anuncios de los resultados obtenidos, 
s i n entrar de lleno en l a descripción de los métodos y material u t i l i -

. zados; se entiende, por l o tanto, que deben considerarse siempre como 
un preludio a una monografía científica que aparecerá en fecha posterior. 

I I . Revistas científicas 

La Lista Mundial de Revistas Científicas regis t r a como 32.000 títulos de 
revistas científicas en l a edición de 1952- En l a .cuarta edición, que se ha l l a 
en preparación, e l número de los periódicos anotados asciende a cerca de 50.000. 

Estos números son de una magnitud pasmosa: s i suponemos, por ejemplo, que cada 
una de las revistas enumeradas publica en e l curso de un año un promedio de 
500 páginas, llegamos a l a conclusión de que él número t o t a l de páginas publicadas 
en las revistas indicadas en e l año de 1959 fue del orden de los 25.000.000 de 
páginas. Esas páginas hó contienen, desde luego, únicamente artículos científicos 
y cartas a l Director, aunque no hay duda de que esas dos clases de textos cientí­
ficos constituyen e l grueso de l a cantidad calculada. 

Las revistas científicas son, por supuesto, de importancia muy variable: su 
ámbito y alcance, su reputación (nacional o internacional) y aun e l n i v e l y 
calidad del pensamiento que priva en sus páginas varía en forma muy considerable. 
E l l o tiene por consecuencia que e l número de suscriptores ( l a gran mayoría de las 
revistas científicas se vende sólo por suscripción) varía dentro de muy amplios 
límites: en e l curso de una investigación preliminar acerca de l a publicación 
de información científica o r i g i n a l , l a Junta de Resúmenes del Consejo Internacional 
de Uniones Científicas examinó e l caso de unas l66 revistas publicadas én 13 países. 
En ese examen se vio que e l número de suscriptores de una revista era más o menos 
de 250, y que e l número mayor era de 26.000, Según parece, casi ninguna revista 
científica tiene una ti r a d a de más de 25.000 ejemplares. Podrá interesar a l lector 
establecer una comparación de estos números con e l de lectores probables de l i t e r a ­
tura científica, es decir, de personas que tienen un grado académico en ciencia 
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o en tecnología''que por-lo tanto dedican l a mayor parte dé su tiempo a i n v e s t i ­
gaciones. .0 a • la enseñanza a un n i v e l u n i v e r s i t a r i o : ese número puede calcularse 
entre ¿í-.OOO.OGO y 6.000.000/ en todo él mundo. Se ve, pues, que con respecto a 
lá,prensa científica se presenta una situación bastante diferente de l a de l a 
prensa ordinaria que publica periódicos y revistas impresos en un número de 
ejemplares-mucho mayor,; comparado con e l número de las personas que los leen. 

I I I . Cuatro categorías de revistas científicas 

Un éxameh/de prueba hace ver a l punto que una revista científica puede c l a s i ­
ficarse siempre en una de cuatro categorías o grupos, según se indican a 
continuación: 

A) Revistas de Sociedades Científicas o Revistas Nacionales (ejemplo: 
"Proceédings of the Royal Society", de Londres): durante mucho tiempo, 
esas revistas eran las únicas que existían én e l campo de las publica­
ciones científicas primarias. Fueron iniciadas en varias naciones por 

• sociedades doctas, algunas desde finés dei siglo XVII. A l p r i n c i p i o , 
estas revistas reproducían las actas dé las sociedades que las p u b l i ­
caban. Más tarde, las revistas publicaron los artículos científicos 
que se sometían a l a consideración del Secretario o del Director de 
l a revista misma. 

Es ün hecho digno de nota que e l número de estas revistas que han 
estado publicándose desde hace mucho tiempo ha aumentado en los últimos 
50 años, a un ritmo mucho más lento que eL de l a cantidad de información 
científica y técnica que se ofrece para' su publicación. También cabe 
señalar e l hecho de.'que muchas de estas revistas científicas parecen 
haberse r e s i s t i d o á l a expansión de l a masa de material qué publican: 
este segundó fenómeno puede explicarse' casi enteramente por e l hecho de 
que l a mayoría de éstas revistas no son empresas comerciaies y que es 

^ ' menester subvencionar l a publicación de muchas dé el l a s ; Muchas, de 
..esas. p..ublieaciones u t i l i z a h un sistema-de evaluación por'parte de 
arbitros para la-aceptación de los artículos que se publican. Ello tiene 

.. por objeto mantener una a l t a calidad general, a l a vez que l i m i t a r e l 
volumen. 
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Con e l advenimiento del desarrollo i n d u s t r i a l , a mediados del 
siglo XIX y posteriormente, se crearon nuevas sociedades científicas 
nacionales interesadas en investigaciones industriales y aplicadas. La 
mayoría de estas sociedades establecieron sus propios órganos: surgió 
una segunda generación de revistas nacionales. Ejemplos notables de 
tales publicaciones son los "Proceedings of the I n s t i t u t e of Radio-
Engineers" (EE.UU.), e l "Journal of the Iron and Steel I n s t i t u t e " 
(Gran Bretaña), "Chimie et Industrie" (Francia), etc. 

B) Revistas u órganos de empresas privadas: (ejemplo: "Bell System 
Technical Journal"). Las revistas de este t i p o son publicadas por una 
persona o por una con̂ iañía o un grupo de compañías y l a información 
científica que publican está limitada a l a que procede de un grupo 
científico o tecnológico, controlado en c i e r t o modo o hasta c i e r t o 
punto por e l editor. Si bien las revistas incluidas en l a primera 
categoría son casi todas del mismo n i v e l , l a índole de los órganos de las 
compañías varía entre l a de un t i p o de revista comercial o destinada 
a anunciar sus propios productos y las revistas de más a l t o n i v e l de 
información científica y técnica. E l número de revistas que entran en 
esta categoría no es grande; aumenta con e l tiempo, pero muy lentamente. 

C) Revistas internacionales especializadas: (ejemplo: "Tetrahedron"). 
Las revistas correspondientes a esta categoría han aparecido tardíamente 
en l a h i s t o r i a de las publicaciones científicas. Puede decirse que son en 
casi todos los casos periódicos que se re f i e r e n a un capítulo un tanto 
estrecho de l a Ciencia (por ejemplo, l a física de l a radiación i n f r a r r o j a , 
l a física de los reactores nucleares, e t c . ) , publicados sobre una base 
internacional, es decir, que aceptan colaboración de todas las fuentes; 
estos periódicos los editores los ponen siempre bajo l a égida de un 
Comité de hombres de ciencia escogidos por l a reputación internacional 
de que gozan; las revistas internacionales especializadas son, casi s i n 
excepción, propiedad de editores profesionales y administradas por e l l o s , 
y constituyen empresas comerciales. Su número, que hace apenas como 
50 años era casi cero, ha aumentado de entonces a esta parte a un paso 
sumamente rápido. 
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, p) geyistas científicas (ejeraplo "Mature", "Science"). . Las revistas perte­
necientes a esta, categoría son. comparables, en el, ramo de l a ciencia, a 
los,.diarios en e l campo de información general. Se publican a i n t e r -
vaLps. .frecuentes (hasta una vez por semana), y contienen, por l o general, 
cartas a l Pirector y. otros artículos que ofrecen información científica 
original,,^ revistas de artículQs y noticias que revisten interés para 
los hombres de ciencia y e l público profesional. Estas revistas tienen 
• un extenso público lector y son bastante limitadas en número: existen 
tres publicadas en inglés, una en alemán, una en francés, etc. 

IV. Hábitos y disciplinas de las publicaciones científicas primarias 

No se tiene e l propósito de dar un sesgo h\jmorístico a este título; pero 
preciso es admitir que los hábitos de las publicaciones científicas son suma­
mente variables y que l a d i s c i p l i n a casi no existe. Lo qué sigue es un comentario 
breve a esta declaración un poco inquietante: 

1) Aceptación de artículos para su publicación: no existen reglas gene­
rales. Un estudio típico realizado indica que con respecto a los 
dps tercios de las .revistas incluidas en las categorías A) y B) para, 
l a publicación de los artículos se-̂ consultó, a un a r b i t r o o a un comité 
de ar b i t r o s . ,En muchos casos e l Director de una revista de l a cate­
goría C) se d i r i g e a diversos círculos científicos para procurarse 
material. 

2) Estipendios y honorarios: las revistas pertenecientes a las catego­
rías A) y d) no suelen pagar ninguna, retribución u/honorarios a l autor 
de los artículos que publican. Por e l contrario, .varias de ésas 
revistas, situadas principalmente en los Estados Unidos de América, 
insisten en que;la institución dedicada a investigaciones.-a que perte­
nece e l autor pague a l a revista un estipendio proporcional a-la 
extensión del artículo que se acepta para su.publicación. Este 
"estipendio por página" sé: establece de conformidad con e l p r i n c i p i o 
de que,:una determinada investigación no puede considerarse concluida 
mientras; no se hayan publicado los.resultados. Por l o -tántoj como l a 
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publicación constituye l a fase f i n a l de la investigación, t a l publicación 
• debe sufragarse con fondos destinados a la investigación." Según esta 
política, debe excluirse desde luego l a subvención de l a revista misma, 
hecha en forma de dotaciones. Las revistas comprendidas dentro de l a 
categoría C) con frecuencia pagan honorarios a los autores de los 
artículos: que publican. 

5J Resúmenes hechos por los, autores; a menudo e l artículo o r i g i n a l qué 
se publica en una revista va precedido o seguido de un resumen en que 
se reseñan les puntos más salientes del artículo y se indican las 
conclusiones o resultados obtenidos. Tales resúmenes, cuando los 
preparan e l autor y los directores, con arreglo a ciertas reglas formu­
ladas por extenso por l a Royal Soclety y por l a UNESCO y publicadas 
en alemán, español, francés, inglés y ruso, con e l título de "Guía para 
l a preparación y publicación de resúmenes analíticos" (Documento 
UNESCO RS 51.D .10aA/05..XI .5l), ahorran a los directores y a l cuerpo 
de redacción de las revistas que publican resúmenes a,nalíticos una gran 
cantidad de tiempo, trabajo y dinero siempre que e l director .de l a 
revista acepte renunciar a los derechos de propiedad l i t e r a r i a respecto 
de los resúmenes analíticos hechos por los autores únicamente, los 

. resúmenes pueden ser reproducidos pura y simplemente por las revistas 

. que publican resúmenes analíticos, un procedimiento rápido y sumamente 
económico. 

Sin embargo, no existe acuerdo general para que todos los artículos 
originales que aparezcan en una revi s t a hayan de acompañarse de un 
resumen preparado por e l autor y revisado por e l director. Tampoco 
existe acuerdo general en l o que se re f i e r e a no hacer valer los dere­
chos de propiedad l i t e r a r i a tratándose- de l a reproducción de resúmenes 
analíticos hechos por los autores. La Guía para l a preparación y 
publicación de resúmenes analíticos a que se ha hecho referencia parece 
no ser conocida por más del 6g^ de los directores de revistas científicas. 

k) Las publicaciones múltiples de una misma información científica se 
producen con frecuencia. La supresión de alguna parte de l a información 
reseñada, con.el f i n de proteger derechos nacionales, de una compañía o 
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piriVádiosV'és'á̂  campos de l a ciencia 
éií ÍBs' que' iáá''investígáciones; científicas, .se, .efectú:̂ n,pr 
éfísecretd, pSíécé haber surgido uri nuevo-̂ ^̂ ^ 
de los últimos años: -han aparecidoalgunos 1 artículos escritos de t a l 
manera qué résüitan incomprensibles para e l lector .profapp. Cabe 
preguntarse por'iiué se publican tales artículos. La respuesta parece 
ser l a de qué ¿úandó él asunto tratado haya dejado.de ser secreto, 
podrá demostrarse que l o s autores de los artículos "incomprensibles" 
fueron los primeros o de los primeros que se ocuparon de,ese nuevo 
campo de investigación. 

Las observaciones que anteceden explican por qué l a Junta de Resúmenes 
Analíticos d e l Consejo Internacional de Uniones Científicas, en cooperación con 
l a UKESCO, l a Federación Internacional de Documentación,-la Federación Internacional 
de líormalizacion y l a Federación Internacional de Asociaciones de Bibliotecarios 
ha formulado un Código de Normas para Publicaciones Científicas.; El texto de este 
poco extenso documento, traducido del texto o r i g i n a l francés,;se reproduce a 
continuación: • • .:;. •.:r-;:,. 

--.v;; --CODIGO DE.NORMAS PARA PUBLICACIONES CIENTIFICAS^/ 

I . EL RESUMEN 

1) . Todo, texto de carácter o r i g i n a l 'destinado a aparecer en una. revista o 
periódico científico y técnico debe i r ácótapáñado de un resumen cuya 
redacción incumbe a l autor mismo. 

2) En espera de una normalización internacional, e l resumen debe redactarse 
de acuerdo con las reglas y los consejos reunidos en l a Guía para l a 
redacción de los resúmenes de autores, elaborada, impresa> d i s t r i b u i d a y 
revisada periódicamente por l a UNESCO ( d o c u m e n t o 1 0 a)^/. 

1/ . En e l campo de las ciencias exactas y naturales. 
2/ Esta guía ha sido adoptada oficialmente í)ór e l Consejo Internacional de 

Uniones Científicas. 

http://dejado.de
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I I . NATURALEZA DEL TEXTO -ñp-.;-
3) A l r e m i t i r e l manuscrito del texto a l a redacción del periódico en que desea 

verlo publicado, e l autor deberá indicar hasta donde sea ppaible en qué 
categoría de l a l i t e r a t u r a científica o r i g i n a l debe cl a s i f i c a r s e e l texto: 

a) Monografías científicas orlgina,|,es.:. 
b) Publicaciones provisionales; o notas i n i c i a l e s . 
c) Exposiciones del estado de laícuestión 

k) Un texto pertenece a l a categoría de "monografías científicas originales" 
cuando está redactado de una manera t a l que un investigador competente, 
suficientemente especializado en l a misma rama.de i a ciencia pueda, partiendo 
de las indicaciones que se dan y de ellas solamente:,. 

ya sea reproducir las experiencias y obtener los - resultados que se , 
describen con errores iguales o inferiores a l límite.superior especi­
ficado por e l autor, 
ya sea rep e t i r las observaciones y juzgar las.conclusiones del autor, 
o .bien comprobar l a exactitud de los análisis-..e inferencias que han 
conducido a l autor a sus conclusiones. 

5) Un texto pertenece, a l a categoría de las "publicaciones provisionales o 
notas i n i c i a l e s " cuando, aportando una o varias informaciones científicas 
nuevas, su redacción no permite a los lectores v e r i f i c a r dichas informaciones 
en las i condiciones indlcad.as en,el párrafo k). 

6) "La exposición del estado-.de l a cuestión" no está destinada a l a publicación 
de informaciones científicas nuevas; reúne, analiza y .discute informaciones 
ya publicadas y referentes a un esunto único. 

I I I . REDACClbW^nEt TEXTO --i' «-̂  t-y;.:-::.-: • 

7) La introducción histórica o,crítica, útil a menudo, debe-ser l o más breve 
posible: e l autor deberá evitar redactar una monografía científica como 
s i fuera una publicación del estado de l a cuestión. 

8) La sintaxis será l o má,s sencilla posible... las palabras utilizadas deberán 
poder hallarse en un diccionario corriente. Cuando no pueda satisfacerse-.-: 

/ . . . 

http://rama.de


E/3618 
Español 
Página 29 

esta exigencia, e l autor deberá comprobar que los neologismos que espera 
emplear pertenecen a l vocabulario científico y técnico i n t e r n a c i o n a l ^ . 
En l a redacción del texto deberá evitarse l a omisión t o t a l o p a r c i a l de los 
métodos empleados o de resultados s i g n i f i c a t i v o s . Si hay razones que atañen 
a l a propiedad i n d u s t r i a l o a l a seguridad que obligan a l autor a l i m i t a r 
las informaciones científicas que desea publicar acerca del asunto de que 
t r a t a , e l texto deberá presentarse como perteneciente á'la clase b) ( p u b l i ­
caciones provisionales o notas i n i c i a l e s ) y no a l a de "monografías". Es 

2/ 
ésta para e l autor científico una obligación moral absoluta-' . 
Se hará referencia explícita a todo trabajo publicado anteriormente por e l 
mismo autor o por otro autor cuando e l conocimiento de taíes trabajos sea 
esencial para s i t u a r , en e l desarrollo científico, e l texto presentado. Se 
indicará s i las publicaciones anteriores constituyen una duplicación t o t a l 
o pa r c i a l del texto presentado. 
En ningún caso se utilizarán comunicaciones privadas n i publicaciones de 
carácter secreto o de difusión r e s t r i c t a para aportar argumentos o pruebas^. 
El autor respetará en l a redacción las normas internacionales relativas a l a 
abreviatura de los títulos de las revistas, a l orden de las citas bibliográ­
fi c a s , a los símbolos, a las abreviaturas, a l a transliteración, a l a termi­
nología, a l a presentación de los artículos. Utilizará un sistema coherente 
de unidades de medida, que especificará claramente. 
Se recomienda indicar con precisión e l origen de los neologismos empleados. 
Cuando e l autor se vea obligado a crearlos, deberá describir e l método de 
formación, indicando l a etimología y l a definición. En f i n , ' él-autor deberá 
tener buen cuidado de no deformar e l sentido de los términos que pertenecen 
aJL vocabulario específico del campo de conocimientos de que t r a t a . ' 
Se admite como evidente para todos que, en ninguna publicación deberá 
deformarse, conscientemente, l a descripción de los hechos observados n i 
de los métodos empleados. 
No se t r a t a aquí de prohibir que se haga alusión a conversaciones, orales o 
a comunicaciones privadas, pero cabe subrayar que no parece legitimó apoyar 
una afirmación o adelantar una conclusión refiriéndose'a una.simple conver-. 
sación no atestiguada. 

Por publicación de difusión r e s t r i c t a se entiende una publicación que 
no es accesible a l público científico en general, ya sea a título gratuito 
o a título oneroso. 

/. 
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IV. RECOMENDACIONES A LOS DIRECTORES Y EDITORES DE REVISTAS CIENTIFICAS 

1) A l aceptar un artículo científico con fines de publicación, e l director del 
periódico deberá conseguir que e l autor mismo indique s i su texto pertenece 
a l a clase a) (monografías científicas or i g i n a l e s ) , a l a clase b) ( p u b l i ­
caciones provisionales o notas i n i c i a l e s ) : o a .la clase c) (exposiciones del 
estado de l a cuestión). 

2 ) A l imprimir e l texto aceptado, e l director deberá mencionar a l a cabeza del 
resumen en cuál de las tres clases indicadas ha de clas i f i c a r s e e l texto 
impreso. >• • 

5) A l aceptar e l texto científico con fines de publicación y en espera de una 
normalización internacional, e l director deberá asegurarse de que e l resumen 
hecho por e l autor, y que•acompaña obligatoriamente a l texto, se ha redactado 
de conformidad con las indicaciones dadas por l a Guía para l a redacción de 
los resijmenes de autores ( c f . recomendación I , párrafo 2 y comentarios). 

k) Para asegurar en todas partes y en todo tiempo l a l i b r e reproducción de los 
resúmenes de autores, e l director y e l editor del periódico deberán indicar 
Claramente en las páginas de éste que está autorizada l a reproducción de los 
resúmenes de autores. 
Cómo se ve, todas las propuestas contenidas en e l texto que antecede son casi 

evidentes: por sí mismas. Se espera' que l a publicación de este texto y e l llama­
miento que se hace a los directores de las princi-pales revistas científicas, 
academias y sociedades doctas darán por resultado l a aceptación por parte de los 
autores y editores de una autodisciplina mínima que contribuirá grandemente a mejorar 
l a calidad de l a información científica o r i g i n a l a l a vez que se reducirá su 
volumen anual. 
5) Publicaciones en serie y no periódicas; Con bastante frecuencia las monografías 

e informes,científicos se abren paso a publicaciones que no pueden reputarse 
como revistas o periódicos: estas publicaciones en serie no se proponen 
publicar números áe más o. menos e l mismo volumen a intervalos regulares; en 
l a mayoría de los casos cada, .edición está limitada a una monografía o informe 
y se publica cuando l o estima conveniente e l cuerpo o institución que d i r i g e 
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l a serie. Los prototipos de tales publicaciones son las diversas colecciones 
de informe^, publicados por l a Oficina de Normas de los Estados Unidos de 
América (U.S.A... Bureau of Standards ) ^ Las publicaciones no periódicas consti-
tuyen un serio problema para l a difusión y asimilación de l a información 
.científica. Los hombres de ciencia y los especialistas en documentación 

...•residentes,en e l exterior nunca tienen l a seguridad de poder descubrir y^ 
.. " producirse tales publicaciones en serie aparecidas en determinado país. En 

muchos casos, ocurre que un número de una serie se ha agotado cuando una 
biblioteca extranjera llega a percatarse de su existencia. 

Inconvenientes actüa,les de las publicaciones primarias 

, . Coblans^"'"^ y otros autores ya han señalado que l a revista científica, como 
método, de comunicación, es cada vez más inadecuada. Aunque no es éste e l lugar 
para d i s c u t i r a fondo este problema, por l o menos, debemos mencionarlo. Entre 
los reproches que se hacen a l actual sistema de publicaciones primarias figuran 
l a gran demora en l a publicación de las monografías, e l a l t o costo dé l a p u b l i ­
cación y, por consiguiente l o a l t o de los precios de subscripción y l a excesiva 
cantidad de periódicos. Se han sugerido varias alternativas. En uh informé 
patrocinado por l a UNESCÔ  , Phelps y Herlin analizaron las soluciones propuestas 
y estudiaron con más detalles e l posible reemplazo de l a publicación primaria 
corriente por reimpresiones, como l o propuso Bernal en 1948'̂ ^ ,̂ y'también recíen-
temente, Auger . En las conclusiones que formulan, Phelps y Hérlih declaran: 
"Tenemos e l convencimiento de que no se ha demostrado suficientemente íá necesidad 
de reemplazar l a revista científica por un sistema de separatas distribuidas por 
medio de un organismo depositario central o por las asociaciones científicas"... 
Por e l contrario, las múltiples objeciones a l plan que figuran en las obras a 
que se ha hecho referencia , E n l a Engineering Societies Libi'ary ..; /nuestra/ 
experiencia nos ha demostrado que e l número de horas-hombre invertidas en l a 

, 1/ . Cabe :observar aquí que e l Pepartamento d^ Comercio de los Estados Unidos 
publica cÓñ regularidad llslaá^dé tales informes, impres^ f i s c a ­
lización' del Gobierno. En realidad, éste es un servicio de resúmenes 
Einalíticos especializado y sumamente útil (U.S. Government Research Reports, 
se piiblicah dos veces a i mes). 
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recepción y preparación de separatas es muy superior a las necesarias para mani­
pular l a misma cantidad de documentos recibidos como artículos dé revísta­

los experimentos de las tres asociaciones que ensayaron y abandonaron l a 
distribución de separatas-en vez de la.re v i s t a científica, l a experiencia adquirida 
en l a manipulación de sepai-atas por l a Engineering Society Library y las críticas 
publicadas sobre las propuestas de s u s t i t u i r las revistas por material suelto, nos 
han convencido de que e l sistema de distribución de separatas no constituye una 
' solución práctica a las dificultades de l a comunicación de informaciones científicas. 

En este asunto no se aceptan n i los cambios más pequeños, a veces basándose 
en razones contradictorias. Uno de los que han redactado ese informe (APV) ha 
sugerido l a conveniencia de ensayar una nueva forma de preparar para l a impresión 
las publicaciones científicas primarias, trabajo que se llevaría a cabo por medio 
de una revista actual. 

De acuerdo con esta propuesta lá revista que se escoja para e l l o , aimque 
continuaría publicando monografías completas en' l a forma usual y con l a 'demora 
corriente, publicaría también resúmenes analíticos de los trabajos tan pronto 
como los recibiera e l director. A menos que e l director asumiera l a responsabi­
li d a d de preparar estos resúmenes, sería obligatorio para los autores proporcionar 
por l o menos un sumario en e l mismo idioma en que estuviera escrita l a monografía. 
Una mejora complementaria sería l a de preparar también resúmenes analíticos en 
otros idiomas. Estos resúmenes se publicarían con mucha rapidez en hojas separadas 
•con muchos números de anticipación a l número en que se insertara l a monografía 
completa. 

Se ofrecería a los suscriptores l a opción entre las dos formas de publicación: 
á) l a corriente; b) los resúmenes analíticos. 

Si se escogiera l a forma b ) , e l suscriptor que recibiera tan sólo los resúmenes 
analíticos podría obtener, gratis o a vm precio bajo especial, una micropelícula 
'• (o'copia fotos-tática) de cualquier monografía completa que le interesara, de acuerdo 
con ios resúmenes que recibiera. El número de artículos que se obsequiasen a cada 
suscriptor debería calcularse de conformidad con e l precio de suscripción, e l costo 
de l a reproducción fotostática, etc. El objeto sería proporcionar a l "suscriptor b2" 
todos los artículos que necesitase a un precio mucho menor;y con mucha más.rapidez 
que por medio de una suscripción coi'riente. 
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Toaos los directores a qiiienes se ha sugerido l a propuesta l a han rechazado. 
Algunos de ellos porque no creen que e l plan sea viable; otros porque temen que 
e l l o pueda trastornar e l sistema actual de publicación corriente. 

A pesar de esas reacciones, o a causa de e l l a s , sería especialmente i n t e r e ­
sante poder i n i c i a r una nueva revi s t a científica de conformidad con e l plan 
propuesto. 
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I I I 
sr-vc:.'.: r.c::. rpiPOS DE RESUMENES ANALITICOS: VENTAJAS E INCONVENIENTES 

SIMBOLOS J.. Ngmmi ,.-,r í.. 

Puede ser útil consignar, aquí algunas definiciones-' del resumen analítico y 
de los diferentes tipos de resúmenes analíticos. Se han u t i l i z a d q generalmente 
las definiciones adoptadas por l a Conferencia Internacional de l a UNESCO sohre e l 
análisis de los documentos científicos;. 

Puede definirse un resumen analítico (de una monografía) diciendo que es 
" e l resumen y'análisis de una putüeáción o dé un artículo, acompañado de s u f i ­
cientes informaciones hibliográfit:as que'permitan l o c a l i z a r esa publicación o 
.'••ese artículo". ; t̂í,C•vc,̂,U:c!.i:̂o•:.,•• 

Con arreglo a su contenido, pueden "distinguirse!"tres, e incluso cuatro, tipos 
de resúmenes: 

1 . ,-Resumen ánalítico deta-jl^^ principales y presenta 
los. hechos esenciales contieaidos-en una publicación O en un artículo o r i g i n a l . 
Puede ser crítico cuando e l analista ofrece cu apreciación sobre e l artículo, 
o informativo, s i ño lá ofrece. . i . : : ; ; : 
2. Resumen analítico descriptivo - Resumen breve, que pernúte a l l e c t o r 
decidir s i l e interesa o no leer l a publicación o artículo o r i g i n a l . 
5. El título del artículo, que es de por sí e l t i p o más simple de resiimen. 

Por otra parte: 
El resumen analítico de autor es un resumen analítico escrito por e l autor 

del artículo o r i g i n a l . 
El resumen analítico homotópico es un análisis que aparece a l mismo tiempo 

y en e l mismo periódico que e l artículo o r i g i n a l , bajo l a responsabilidad del 
director del periódico. 
"Synopsis" es e l término inglés, adoptado por l a Royal Society de Londres 

para d e f i n i r e l resumen analítico hecho por e l autor de un a r t i c u l o científico. 

1/ En informes como e l presente se plantean siempre problemas lingüísticos y 
de terminología. Sin pretender haber resuelto todos estos problemas, l o s 
redactores esperan, con todo, que esto sea comprensible para todos. 
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publicado a l mismo tiempo que e l artículo, después de su examen por e l director 
de l a revista que l o publique. 

Se t r a t a en suma de un resumen analítico que es a l a vez de autor y 
homotópico. 

Es evidente que l a d i f i c u l t a d que t-ntraña l a preparación y e l tiempo que 
exige, así como e l costo de los tres tipos de resúmenes arriba indicados disminu­
yen en e l sentido de 1 a 3, Es menos evidente que l a u t i l i d a d que tiene e l 
resumen ..analítico para e l l e c t o r también aumenta en sentido contrario. Un poco más 
adelante observaremos ciertas reservas que hay que hacer a esta deducción que a 
primera vi s t a parecería lógica^ 

Digamos en seguida que el.resumen analítico crítico tiende a desaparecer, 
excepto, en las notas de las publicaciones, es decir, en las críticas de l i b r o s 
o de artículos importantes publicados recientemente. Ya en l a época de l a 
Conferencia de l a UNESCO, sobre l a base de una encuesta realizada por l a Federación 
Internacional de Documentación, se hacía ver qtie de 273 servicios de resúmenes 
analíticos que ya habían respondido a l a encuesta, solamente 17^ declararon que 
hacían análisis criticóse Más recientemente, en 1959> entre los periódicos de 
resúmenes analíticos mencionados por l a Federación Internacional de Documentación 
en l a cuarta edición de su "Index Bibliographicus"^'^\ ninguno indicaba ese t i p o 
de resúmenes que figuraba, sin embargo, en l a cj.asificación, a l comienzo del 
volumen. Aun admitiendo que se haya dejado de indicar esta particularidad en 
algunos casos, su número es prácticamente i n s i g n i f i c a n t e . Esto l o confirma Herner 
en una encuesta que abarca U57 resúmenes, entre los cuales sólo 3, es decir, 
e l 0,Ofo) eran críticos. 

Este hecho no es de sorprender s i se piensa en l a extremada especialización, 
y por l o tanto en el número de especialistas que exigen los resúmenes críticos y 
los gastos o demoras excesivos que demanda su preparación. 

Si bien teóricamente puede establecerse con rig o r una diferencia entre e l 
resumen noticioso y e l resumen informativo, en l a práctica resulta más difícil 
hacerlo. , La extensión del texto no es un factor determinante para decidir. Por 
otra parte,,un resumen,, aunque sea muy completo, sirve ante todo para determinar 
s i e l artículo o r i g i n a l debe consultarse o noo Hay que tener presente esta posi­
b i l i d a d limitada a l t r a t a r de decidir acerca de l a u t i l i d a d de los resúmenes 
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analíticos de autor o de l a necesidad de mantener l a elaboración de resúmenes "a l a 
medida", preparados por analistas a l servicio de cada uno de los periódicos del•:. 
resúmenes analíticos. 

Para poder juzgar mejor de l a situación, 'podría hacerse referencia a un 
ejemplo muy t r i l l a d o de l a vida corriente. Cuando se necesita un traje,;es i n d i s ­
cutible que se dará preíerencia a l a hechura a l a medida; e l l a permite escoger, 
según los gustos, l a t e l a , e l color, l a forma, etc. Para e l l a se necesita que •. 
e l cliente disponga de suficiente dinero para costear e l t r a j e y de bastante 
tiempo para esperar l a terminación de una prenda hecha a l a medida. Por otra , 
parte, es preciso qué haya suficiente mano de obra para esa clase de trabajo a l a 
medida. 

Pero s i se necesita una producción grande, rápida y a precios módicos, y s i 
e l número de obreros especializados no puede aumentar indefinidamente) habrá que 
r e c u r r i r a l a producción en serie y l a prenda ño podrá hacerse a la.; medí da.. Las. 
reglas de normalización permiten mejorar l a calidad, trabajar con más rapidez y 
disminuir e l costó de producción para satisfacer las exigencias de una clientela: 
cada vez más" nuinerosa. transposición, e l problema de l a u t i l i ­
zación de los resúmenes analíticos de autor se plantea de manera análoga. 

Uno de los redactores de este informe (GAB) ha comentado e l asunto ;eniestos, 
t é r m i n o s ^ ^ ^ : • :̂ . 

"La labor de un periódico de resúmenes analíticos, para que resulte útil, 
debe ser rápida, completa, correcta." ' : 
Rápida: e l hómtire *de'Íaboratório necesita ríecíbir lá informaeión condensada 

dentro de un término que "debe ser sumamente corto: en él 'campó de las-ciencias-., 
físicas, por ejemplo, se estima que l a situación dejaría de ser enteramente s a t i s ­
factoria s i t a l término excediera de 15 díasi ¿A qué se debe él tiempo que 
trascurre entre l a aparición de una monografía o r i g i n a l en una revista, científica 
y l a distribución a l ;¿)úbiicó del resumen analítico' cbrrespondiente^a esa monografía 
por parte de l a i'evista de resúmenes ó' del servicio de documentación?: ¡Esa; demora 
se debe a tres factores:'' -' ' -, 

á) El tiempo q.úé tarda en' l l e g a r l a monografía o r i g i n a l a - l a o f i c i n a del 
Director; e l desglose dé'esa l i t e r a t u r a , l a asignación del trabajo a los. :-
dife'rentes autores dé resúmenes analíticos^' ' -Ji::. •. 
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Ja) El estudio de las monografías y l a preparación de los resúmenes 
analíticos por parte de los colaboradores del servicio o de l a revista; 
c) La devolución de los resúmenes preparados a l a oficina central; l a 
ordenación, clasificación, preparación de un fascículo o de un fichero, l a 
impresión, l a distribución. 
Las operaciones enumeradas en e l párrafo c) parecen inevitables a l p r i n c i p i o . 

Como tienen un aspecto material, se. puede desde ahora r e c u r r i r a medios mecánicos 
u ópticos para hacerlas más rápidas y en ciertos casos menos dispendiosas. 

•..WO:e,s esto l o esencial; e l factor de retardo m.ás importante estriba en las 
operaciones enumeradas en e l párrafo b ) , en sus consecuencias, y en las operaciones 
conexas del párrafo a). ¿Por q_ué e l Director .de una .revista de resúmenes analí­
tic o s considera siempre que tiene que establecer un estado mayor de hombres de 
ciencia—^ a l que ha. de confiar l a tarea de resumir las monografías, .que intenta 
hacer conocer a sus lectores? La respuesta a esta pregunta es, sumamente intere-^, 
sante: los motivos- son los siguientes: ... 

Históricos: Cuando hicieron su aparición las revistas de resúmenes analíticos 
y los servicios de documentación, los periódicos científicos publicaban 
entonces monografías y artículos originales sin que se les ocurriera jamás 
acompañarlos de resúmenes. En esa época del desenvolvimiento científico se 
impuso, como tarea Inevitable, l a preparación de todos esos resúmenes por 
parte del Director y de sus colaboradores, 

• Psicológicos: Más tarde se generalizó l a práctica de publicar monografías 
originales que se hacían preceder de un resumen corto que preparaba e l 
autor de l a monografía,,o,,alguna otr ' persona. En gran número de casos, las 
revistas de resúmenes .analíticos se han negado a u t i l i z a r los resxímenes hechos 
por los autores. La razón ha sido que, según las revistas, e l autor tenía 

1/ Estos casi nunca trabajan exclusivamente para l a revista. Se t r a t a de hombres 
de laboratorio, profesores e ingenieros que aceptan este trabajo suplementario 
a destajo, haciéndolo a ratos perdidos, mediante una remuneración por l o 
común muy módica. A veces, los jóvenes becarios tienen como parte de su 
programa de trabajo l a obligación de preparar c i e r t o número de resiímenes 
analíticos; ciertos servicios emplean hasta estudiantes en sus labores. 
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una ,tendencia sistemática a exagerar la importancia de su trabajo, ,a, i n t r o ­
ducir en, sus análisis reivindicaciones o aserciones que no figuraban en 
e l artículo mismo; ,en suma, a cometer errores de perspectiva, haciendo que 
e l resumen resultara menos útil desde e l punto de vist a informativo. Otras 

; revistas consideraron que había grandes probabilidades de que tales resúmenes 
np respondieran a los c r i t e r i o s adoptados por e l servicio de análisis. 

las dos proposiciones antes señaladas merecen algunos comentarios:. . han 
sido verdaderas. Pronto no l o serán. 
Podría suponerse que esas razones eran exageradas y, en efecto, uñ estudio 

de Herner parece confirmar esa primera impresión a pesar de que versa sobre 
un número pequeño de resúmenes. Herner quería responder a l a cuestión de saber 
s i los resúmenes publicados,por diversos servicios de resúmenes analíticos; eran a 
t a l punto diferentes por.; su, estructuira,. contenido y énfasis, para e x i g i r una 
preparación independiente o s i , por e l contrario, son l o bastante semejantes para 
permitir l a colaboración-y e l intercambio. Los resúmenes de más de 200 artículos 
científicos,i;:publicados por l o menos en dos revistas de. resúmenes analíticos, 
entKeinueve,; ;han sido estudiados detenidamente por e l autor, que llega a l a conclu­
sión dé que aun en e l caso de que no se empleen los resúmenes analíticos del autor, 
apenas s i hay diferencia con los resúmenes originale.q. y, evidentemente, no existe 
ninguna cuando se emplean resúmenes de autor, 

alSi: se ¿considera que en l a gestión de las, revistas, de resúmenes analíticos, 
l a preparación de.los resúmenes mismos representa l a mitad de los costos y más 
de.';la mitad de las demoras, se comprende bien e l interés que en verdad asume l a 
cuestión de ha l l a r e l medio de prescindir de esa operación. Existe t a l medio y 
no hay más que uno: consiste en generalizar l a práctica de l a preparación de los 
resúmenes por e l autor, ver que no se publique nunca una monografía o r i g i n a l que 
no esté provista de un resumen así preparado, lograr que e l Director de cada revista 
cieñtífícá se preocupe personalmente de que e l resumen de toda monografía sea 
correcto, sincero e informativo, y este resultado se consigue con seguridad s i e l 
autor pone en práctica ciertas reglas elementales, i -o 

La Conferencia de l a UNESCO había hecho esa recomendación, añadiendo otras 
dos: 
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a) que los resúmenes analíticos así preparados se u t i l i c e n directamente 
cada vez que una revista de análisis l o considere f a c t i b l e - ^ , a f i n de 
disminuir l a demora y los costos de los resúmenes analíticos; 
b) que se publique una guía modelo que sirva de pauta en l a preparación 
de tales resúmenes analíticos, destinada a los directores y autores. Se 
propuso como base de discusión l a "Guide for the Preparation of Synopses" 
publicada por l a Royal Society de Londres. , 
La "Guía" se ha preparado en efecto y suministra las reglas elementales a 

que se ha hecho referencia. Se reproduce en detalle en e l Anexo I I I . 1 . La "Guía" 
ha sido distribuida principalmente por l a TOIESCO, directamente de su sede dé . 
París, o por conducto de sus oficinas de colaboración científica (en E l Cairo, 
Yakarta, Montevideo, Nueva Delhi), así como por medio de las misiones de asistencia 
técnica que han participado en l a creación de centros de documentación científica 
en muchos países. La Junta de Resúmenes Analíticos del Consejo Internacional de 
Uniones Científicas realiza también, desde hc.ce ocho años, una intensa y empeñosa 
campaña por generalizar l a publicación de los resúmenes analíticos de los autores. 
Gracias a l a acción conjunta de estas dos instituciones, l a "Guía" se ha publicado 
en alemán, español, francés, ingles, japonés, polaco y ruso. 

iios resultados de esta campaña son alentadores sólo en parte. Porque 
s i l a Junta de Resúmenes Analíticos del Consejo Internacional de Uniones 
Científicas cáicula que 9<jfo de las monografías originales impresas eh Í 9 6 0 , en e l 
campó de l a física, y de 75fo a'Sofo én e l campo de l a química, estaban provistas ' 
de un resumen analítico preparado por e l autor, .la misma Junta, en su Encuesta 
sumaria sobre l a publicación de informaciones científicas originales, ha comprobado 
que sólo 3 8 ^ de los Directores de las revistas estudiadas declararon estar f a m i l i a ­
rizados con l a Guía para l a preparación de resúmenes de autores. Aunque l a 
encuesta no haya abarcado sino 1 6 6 revistas procedentes de 1 5 países o grupos de 
países (Alemania, Australia, Bélgica, e l Canadá, Escandinavia, Estados Unidos de 
América, Francia, India, I t a l i a , los Países Bajos, e l Reino Unido, Suiza) no cabe 
menos que suscribir e l comentario de l a encuesta ref e r i d a , que acompañaba a estas 
c i f r a s : • ' 

1/ Concesión hecha a los que se oponen a tales resúmenes^ 



E/5618 
Español 
Página kO 

"Si se tiene presente que este documento apareció a l f i n a l dei la. . 
Conferencia sobre l a información científica, convocada por l a UNESCO en 
19^9^ y que se han hecho esfuerzos ininterrumpidos durante diez años, por 
parte de .la UNESCO y de l a Junta de Resúmenes Analíticos del Consejo 
Internacional de Uniones Científicas por d i s t r i b u i r l o y darlo a conocer, 
preciso es confesar que todo parece indicar que los medios de información y 
de propaganda de las Asociaciones Internacionales resultan muy poco eficaces 
cuando hay que hacerse entender de los Directores de las revistas científicas. 
Esta i n e f i c i e n c i a debe de ser provocada, por l o menos en parte, por e l hecho 
de que no parece e x i s t i r n i asociación nacional de Directores de publicaciones, 
n i , con más razón, federación internacional de tales asociaciones en actividad. 
Resulta de e l l o que todas las comunicaciones rel a t i v a s a cooperación i n t e r ­
nacional tienen que hacerse de persona a persona, un procedimiento singular­
mente inapropiado a l caso, cuando las informaciones en cuestión deben comu­
nicarse a 26.000 seres humanos l/, en todos los países del mundo." 

Estas c i f r a s son tanto más extrañas cuanto que, por l o menos en teoría, 
es general e l acuerdo entre lectores, autores y Directores sobre l a u t i l i d a d de 
publicar un resumen analítico para cada artículo, y aun varios en diferentes 
idiomas. Cuando se t r a t a de poner en práctica este acuerdo comienzan a presentarse 
las d i f i c u l t a d e s . 

Los autores no están siempre en condiciones de preparar resúmenes en un idioma 
diferente a aquél en que está escrito e l artículo. Los Directores invocan a menudo 
la misma razón, agregando que la publicación de resúmenes analíticos entraña gastos 
suplementarios de papel, tex;tos en varias lenguas y tiempo. Todo esto es muy 
cie r t o y representa un serlo obstáculo para las revistas que tropiezan ya con toda 
clase de dificu l t a d e s para publicarse, pero no reza con periódicos cuya, situación 
económica es sana y que aparecen en países donde no f a l t a n facilidades para l a 
traducción, impresión, etc. Sin embargo, en general es en estos periódicos donde 
se observa a menudo l a ausencia t o t a l de resúmenes analíticos. 

Por otra parte, no se indica, salvo en muy pocas publicaciones, s i e l Director 
tiene a su cargo l a preparación o l a revisión de los resúmenes analíticos que 
aparecen simultáneamente con e l artículo o r i g i n a l . Así, en l a práctica, e l resumen 
de autor y l a sinopsis tienden a confundirse. 

las revistas más importantes de resúmenes analíticos emplean, por l o menos 
ocasionalmente, los resúmenes de autor, en especial con respecto a artículos de 

1/ E l número aproximado de Directores.de los periódicos científicos es de 32.000. 

http://Directores.de
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periódicos primarios publicados en lenguas poco comunes. El "Bíological Abstracts" 
los u t i l i z a sistemáticamente, y además ha hecho convenios con los Directores de 
numerosas publicaciones primarias, a veces también con los autores mismos, para 
r e c i b i r los resúmenes directamente, incluso con anterioridad a l a publicación misma. 
Esta utilización sistemática de los resxímenes de autores no reportaría sino ventajas, 
s i llegara a generalizarse. Pero ése no es e l punto de vista de los encargados de 
las publicaciones de los Commonwealth A g r i c u l t u r a l Bureaux, partidarios decididos 
de los resúmenes analíticos, hechos "por encargo", de acuerdo con l o que estiman 
ser las necesidades de sus lectores. 

En suma, es excesiva l a l e n t i t u d con que los Directores de esas revistas o 
los encargados de los servicios de documentación se resignan a abandonar l a 
preparación de resúmenes, analíticos y a conformarse con los resúmenes ya l i s t o s 
que redactan los autores. Se advierte todavía en e l l o e l efecto de ciertos factores 
psicológicos muy simples y bien conocidos, como puede colegirse fácilmente por láá 
conversaciones con las personas que tienen tales funciones a su cargo. La situación 
pasada, s i bien está en vías de desaparecer, no por e l l o se ha olvidado, y se teme 
que produciéndose un nuevo deterioro haya qua lamentar l a pérdida de colaboradores 
competentes permanentes para l a preparación de los reirúmenes analíticos: sigue 
desconfiándose del resumen de autor, por más que l a calidad de este.último mejore 
rápidamente, gracias a l a persistente propaganda del Consejo Internacional de 
Uniones Científicas, de l a UNESCO y otras instituciones; pero sobre todo algunos 
siguen aferrados a l a idea de hacer resúmenes "a l a medida", pues cada director 
de revista o de servicio de documentación cree que sirve a un público part i c u l a r 
cuya comprensión y menesteres exigen cuidados especiales: esto m i l i t a evidente­
mente contra e l resumen de autor, artículo de confección producido en gran escala. 

Se comprende, sin embargo, que e l empleo general del resumen analítico del 
autor no es sólo un medio de acelerar l a acción de las revistas de resúmenes y 
de los centros de educación, sino que es también un medio ds hacerla más exacta. 
En vis t a de l a multiplicación actual de especialistas es muy dudoso que sea posible 
para e l director de una revista o del servicio encontrar, para cada monografía 
que va a analizarse, entre los hombres de su país, una co3.aboración que sea 
a l a vez: 

a) perfectamente a l tanto del estado actual del tema tratado en l a monografía; 
b) perfectamente adiestrado en e l uso del idioma en que está redactada l a . 
monografía? /••• 
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En realidad, como se dice en las conclusiones del trabajo de Herner citado 
precedentemente, no sólo los resúmenes analíticos .preparados por los propios autores 
son aceptables para las revistas analíticas, sino que también cuando se publica 
una de esas síntesis junto con e l artículo, generalmente es u t i l i z a d a en los 
periódicos analíticos, aún cuando t a l circunstancia no sea aclarada. En l a discu­
sión de sus conclusiones se han suscitado ciertas dudas, pese a las estadísticas 
citadas por e l autor. Sobre 2 0 7 resúmenes analíticos firmados.(con nombre completo 
o i n i c i a l e s ) , h6 eran copia, palabra por palabra, de las síntesis preparadas por 
los respectivos autores y 1 1 9 , simples variantes de tales síntesis. Estas c i f r a s 
representan, pues, e l 7 9 í 5 f o del t o t a l de resúmenes examinados. Si se considera 
que se t r a t a de resúmenes firmados y publicados por nueve de las mejores revistas 
analíticas del mundo, es fácil imaginar e l grado de uso re a l de las síntesis.de 
autor cuando los resúmenes analíticos no van firmados ó las revistas;son,4&r*enor 
importancia. i-,.ĉ ;;. 

La cuestión no es ya l a de aceptar o rechazar l a práctica de ylos;, resi&enes 
analíticos hechos por los autores: l a confección de esos resúmenes, su:difución y 
su utilización en todas las fases de l a documentación constituyen una necesidad. 
La única cuestión que aún queda en pie es l a de i n s t i t u i r y mantener una propaganda 
adecuada para demostrar a los autores de trabajos publicados cómo y por.qué l o s 
resúmenes que han de preparar sobre sus artículos deben ser redactados en l a mejor 
forma posible. 

Volvemos a encontrar aquí un nuevo ejemplo práctico, de l a gran ley que gobierna 
l a cooperación internacional en materia de documentación científica analítica: no 
sé podrá conseguir nada mientras no se esté dispuesto a to l e r a r algunas imperfec­
ciones inevitables como precio del progreso hacia la . unión y l a eficacia. 

En numerosas oportunidades hemos señalado ya que l a rapidez es factor esencial 
de l a difusión de informaciones científicas. La rapidez de publicación es l a j 
ventaja p r i n c i p a l de los repertorios de títulos o catálogos bibliográficos de 
monografías científicas. No es, sin embargo,la única ventaja, pues e l precio r e l a ­
tivamente reducido de t a l t i p o de publicaciones también las hace muy convenientes. 
Teniendo en cuenta estas dos ventajas - rapidez y economía - los centros de docu­
mentación científica creados con l a ayuda de l a UNESCO (El Cairo,. México, 
Nueva Delhi) publican sus boletines bibliográficos con forma de repertorios de 
títulos. / 
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Sin embargo, los títulos frecuentemente son vagos o inadecuados y a menudo 
no permiten decidir s i l a monografía interesa suficientemente a l l e c t o r para 
l e e r l a en su tot a l i d a d . o;: 

La forma más sencilla de publicación es l a reproducción del índice de los 
periódicos primarios. Puede hacerse con ayuda de los procedimientos de reproduc­
ción fotográfica, l o que aumenta aun más l a rapidez de publicación, disminuye e l 
precio y elimina completamente las fuentes de error. No sebace clasificación 
completa alguna, salvo l a resultante de l a propia esfera de interés de cada revista 
y los títulos se publican en su idioma de origen. 

Este sistema, pese a su sencillez, no era muy u t i l i z a d o , pero parece haber 
conquistado c i e r t o grado de popularidad con una forma moderna y rápida: los 
"Current Contents" , publicados por e l " I n s t i t u t e for S c i e n t i f i c Information" 
de F i l a d e l f i a . 

Publicado en ediciones semanales de más de 100 páginas, "Current Contents" 
-cataloga artículos, por título y autor, que aparecen en revistas puestas a l a venta 
dentro de los diez días anteriores y, en muchos casos, por cortesía de los editores, 
aun antes de que aparezcan los periódicos correspondientes. 

El I n s t i t u t o señala: "La necesidad de t a l publicación es evidente para 
quién ha vi s t o a un hombre de ciencia acercarse a su e s c r i t o r i o en una jornada ya 
recargada de tareas para encontrar allí un formidable número de revistas que 
aguardan su examen. Sin tiempo para leerlas todas, con. frecuencia se limitará 
a lanzar una ojeada a los índices de cada publicación, encontrando ocasionalmente 
una anotación que l o llevará a una monografía determinada, pero con mayor.fecuencia 
dejará de lado l a r e v i s t a , sin continuar su examen. 

Current Contents acentúa considerablemente l a eficacia de este procedimiento". 
La publicación comenzó con la. edición de ciencias biológicas, que reprodujo 

en su tamaño o r i g i n a l los índices de todas las ediciones de más de, 600 revistas 
primarias, editadas en Estados Unidos y en e l exterior, e,3pecializadas en medicina, 
farmacología, química, biología y otras ciencias biológicas. 

Este experimento, iniciado en I958, parece haber tenido buen éxito, pues 
fue seguido, en I96I, por una edición dedicada a ciencias físicas y del espacio. 
Publicada también todas las semanas, analiza más de 600 revistas especializadas 
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en física, electrónica, metalurgia, aeronáutica.y proyectiles, geología y otras, 
ciencias físicas. Además, como l a química es e l vínculo entre las cienciasi 
biológicas y físicas, se incluyen casi ICO periódicos sobre, aquella materia. El ^ 
precio de las i,suscripciones es relativamente elevado: 100 dólares para, l a 
industria,:y 5Q •para.las entidades que no tienen-fines de lucro, por .52 ediciones, 
cada,;unajde aproximadamente 120 páginas, 15 x 21-cm. Desde enero ,.de I962, 

"Current Contents" es enviado por correo aéreo,.sin aumento en e l precio, a.todos 
los suscriptores europeos. 

Cada, ejemplar de "Current Contents" incluye, una amplía guía de autores, 
con indicación de sus asociaciones o institueiones y dirección.. En esta forma 
e l lector,;-puede entablar correspondencia con los autores y obtener directamente: 
reproducciones de las monografías. Otro nuevo servicio para obtener e l texto 
completo de la.monografía deseada l o ofrece e l I n s t i t u t o por medio del:Original 
A r t i c l e Tear Sheet Service: (OATS - servicio ,de., recortes de artículos or i g i n a l e s ) . 
Como l o indica :el título j no se proporciona una. fotocopia, sino e l artículo.,;,, , 
o r i g i n a l , recortado de uno o más ejemplares: derla revista procedentes de Ig^ 
biblioteca del OATS. Los precios son de un;,d.ólar por artículo más I9. centavos 
por. página y los pedidos son remitidos dentro de las U8. horas. Existe también, 
para una entrega más rápida, un servicio aéreo, con un costo suplementario de 
50 centavos por. artículo. ., 

Será interesante observar con; una mayor...perspectiva e l resultado, f i n a l de esta 
interesante i n i c i a t i v a del I n s t i t u t e of Science Information. v 

Se publican también nóminas más complejas clasificando los títulos por ... 
iuaterias o traduciéndolos, generalmente al;,idioma nacional del país donde se 
publica e l repertorio o, con menos frecuencia, a varios idiomas. Elrtítulo en l a 
lengua o r i g i n a l debería acompañar siempre a l a traducción> permitiendo así . 
v e r i f i c a r su exactitud. E l l o , sin embargo, no; .acontece a menudo y l a omisión se 
explica por los gastos adicionales (papel, composición, t e x t o ) . .Tal circunstancia 
hace tanto más meritorio e l caso de los repertorios de títulos iniciados hace 
.pocosiaño'sjén;México (Boletín del Centro-de Documentación Científica y Técnica) 
y en El .Cairo: (Pocumentation B u l l e t i n of the Watíonal Research Centre),,que . 
conservan estrictamente l a publicación del título en su idioma o r i g i n a l además 

/. . . 
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de su traducción a l castellano, inglés o francés, que son, respectivamente, las 
lenguas empleadas para esos boletines. 

Las técnicas de publicación de estos repertorios fueron modificadas muy 
recientemente en forma sensible, como consecuencia del uso de calcinadoras 
electrónicas. Junto a las l i s t a s publicadas por los procedimientos clásicos, 
comienzan a aparecer otras, que aprovechan l a rapidez de publicación resultante 
del empleo de calculadoras, pero que deben aceptar l a limitación de una simple 
clasificación alfabética. 

La primera de tales l i s t a s fue publicada en 1960 por l a American Chemical 
Society, con e l título "Chemical T i t l e s " ; l a segunda, t i t u l a d a "Biochemical 
T i t l e Index", apareció en enero de I962, siguiendo e l modelo de los "Biological 
Abstracts". Ambas se basan en e l p r i n c i p i o de un índice de títulos permutados 
(índex des t i t r e s á permutations; permuted t i t l e index). 

"Chemical T i t l e s " , sobre l a que se volverá a hablar nuevamente en e l capítulo 
dedicado a l a mecanización, presenta tres l i s t a s impresas por una tabuladora. 
La primera proporciona los títulos de las revistas analizadas. La segunda indica 
todos los artículos dispuestos en forma "sui generis": por e l orden alfabético 
de las cinco primeras l e t r a s del nombre del autor, seguidas de un número de dos 
ci f r a s (año) y de tres l e t r a s que corresponden a las i n i c i a l e s de tres palabras 
importantes del títiüo. A continuación de esta sigla convencional, se da e l 
nombre del (o de los) autor(es), e l título del artículo y l a referencia. El 
promedio de artículos i>or página es de 68. La tercera l i s t a brinda los títulos 
simplificados y ordenados alfabéticamente según las palabras s i g n i f i c a t i v a s que 
contienen. El término medio de palabras por artículo es de seis. Esta l i s t a da 
a continuación de cada título l a sigla convencional del artículo, l o que permite 
encontrarlo nuevamente. El número de artículos por página llega si 250 y cada 
artículo es mencionado cuatro o cinco veces, es decir que e l número de palabras 
permutadas es algo i n f e r i o r a l de los términos ut i l i z a d o s en e l título simplificado 
(sé lían dejado de lado los vocablos auxiliares: artículos, preposiciones y 
conjunciones). - . . 

La disposición y e l p r i n c i p i o son similares en e l "Biochemical T i t l e Index" 
que, sin embargo, omite l a nómina de revistas analizadas, cuyo número llega aproxi­
madamente a 500. Cada número de más de 100 páginas ha de publicar unos 2.000 

títulos. / 
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Las versiones modernas de los repertorios de títulos son consideradas 
muy satisfactorias desde e l punto de vist a de l a rapidez de l a información. "Sin 
embargó, se l e formulan numerosas objeciones: mención íriéoiapleta cuando e l título 
del artículo es demasiado largo; clasificación defectuosa pues se hace alfabéti­
camente únicamente po:̂ ílas palabras qué figuran en e l título o en una parte de 
éste; los caracteres impresos son demasiado pequeños.y e l cuerpo de impresión 
excesivamente compacto, circunstancias que fatigan y desalientan a l lector.. 
Sería necesario más tiempo para formular un j u i c i o d e f i n i t i v o sobre este expe­
rimento. Por otra parte, sólo está en sus comienzos y cabe esperar nuevos 
desarrollos y mejoras.-Confiemos en l a ingeniosidad y tenacidad de los •'; i. 

investigadores. 
Ésta renovada aceptación en e l empleo de los títulos aumenta l a importancia.;, 

del contenido de aquéllos, del qué .depende,,el valor de los repextorí^ 
gráficos. Los participantes en l a conferencia internacional de la, UUESCO .de 19^9 

ya recomendaron que " e l título de toda monografía científica sea descriptivo más 
que conciso". Se pudó decir así que un título adecuado) bien redactado, podría 
reemplazar los análisis descriptivos; para e l l o serían necesarios títiilos completos 
que describieran correctamente e l tema tratado, agregando un sübtítiilo s i fuera 
necesario^ Esta idea es reiterada por Auger (5)^ quien considera que "l a práctica 
de un título desarrollado en una o dos líneas, que puntualice s i e l trabajo es de 
carácter teórico, experimental o'de ambos, s i se hacen mediciones y cuál es e l méto­
do usado/ sería muy útil para dar mayor -valor a los repertorios bibliógiáficos"' .... 

•Viene á unirse a esto una nueva preocupación a raíz deL empleo de-máqüiriás 
electrónicas en e l tratamiento dé los títulos-de las monografías; t a l tendencia ' 
fué señalada en diversas oportunidades durante l a "Gordon-Research Conference ón' 
S c i e n t i f i c Information" (igél). En e l mismo orden de ideas, en setiembre de I 9 6 I , 

durante l a discusión del "Código de normas para publicaciones científicas'" 
(ver capítulo lí), ante e l Comité Consultivo Internacional sobre Bibliografía, 
Documentación y Terminología de l a UNESCO, se propuso una recomendación adicional 
para los redactores de revistas científicas: asegurarse que los títulos de los • 
artículos, sean suficientemente descriptivos e informativos acerca de su contenido, 
para permitir su empleo útil en los boletines de títulos y en su sistematización. 
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Por ejsmplo, e l título "La hidrólisis de ciertos radicales alcohólicos metálicos" 
quedaría mejor reda.ctado en esta forma: "La hidrólisis de los radicales alcohólicos 
ds sodio, l i t i o - y potasio, a a l t a presión". En este ejemplo bieri escogido,' la. 
mejora del texto es tan evidente como fácil, pero en muchos otros, cas.os; t a l 
resultado no será posible.'-so, pena de transformar e l título en un-verdadero resumen. 

A una distancia intermedia entre e l resumen,-y e l título, pero a menudo más 
•completos que e l mismo resumen anal^ttico, merecen señalarse los "resúmenes gráficos" 
del "Index Chemicus". E l proverbio chino que dice que "una imagen vale m i l 
palabras" explicaría e l origen de esta, realización. La publicación del 
"Index Chemicus" por parte del " I n s t i t u t e f o r S c i e n t i f i c Information" de F i l a d e l f i a 
fue precedida:,por, un estudio cumplido por dicha institución para l a U.S. Patent 
Office con el, objeto de l o c a l i z a r , analizar y sistematizar l a l i t e r a t u r a 
r e l a t i v a a unos 11.000 compuestos esteroides nuevos, permitiendo así continuar 
l a tramitación de numerosas solicitudes de patentes que entorpecían l a labor 
de la,Patent Office en esta materia. Con posterioridad, según dice e l I n s t i t u t o 
de F i l a d e l f i a , " l a f a c i l i d a d con que se pudo i d e n t i f i c a r para l a Patent Office 
los compuestos esteroides por sus diagramas estructurales, s i n atender a l 
lenguaje empleado en l a descripción verbal adjunta, llevó a establecer una 
singular combinación de tácnicas manuales y electrónicas para examinar, 
sistematizar y c l a s i f i c a r en: índices los nuevos compuestos dentro de los -
60 días de su primera mención en l a l i t e r a t u r a química mundial. "Index Chemicus" 
es l a publicación resultante. - Los artículos originales de revistas son, 
compendiados "gráficamente" antes que por procedimientos verbales y, publicados 
dos veces por mes, hablan e l idioma universal de los diagramas estructurales 
químicos. Un químico, hojeando rápidamente cada edición, puede reconocer con 
prontitud l a tarea relacionada con compuestos vinculados a aquéllos con los que 
está trabajando y se elimina así e l empleo de una nomenclatura complicada. Cada 
número incluye un índice de revistas, otro de fórmulas moleculares y un tercero 
,de ,autores, que son preparados e impresos con una computadora electrónica de' 
a l t a velocidad. Estos índices son publicados en forma acumulativa tres veces 
por año,., " • 
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• ; . "IJnos 8p.ppo compuestos figuran anualmente en e l Index Chemicus, en contraste, 
con e l retraso de dos a cuatro años (que aumenta rápidamente) predominante en. 
los métodos tradicionales para l a preparación de índices y resúmenes ..̂ Con cada, 
diagrama .se proporcionan fórmulas moleculares e informaciones como título del 
artículo, fecha de. presentación y publicación y nombre y dirección del autpr. 
El-lector .interesado en determinado compuesto tiene así todos los datos necesarios 
para obtener e l texto completo del artículo o r i g i n a l o ponerse en comunicación 
con e l autor. Todo compuesto nuevo catalogado también figura en los índices 
^trimestrales y anuales." 

Esta, forma de publicación parece adaptarse perfectamente, a l a química 
descriptiva y, especialmente, a l a química orgánica.; Es,; pues, en esta materia : 
en l a que el. periódico tendría su mayor éxito. . . ., : . 
Símbolos., y normalización. La idea de indicar con símbolos l a categoría a que 
pertenece .el artículp y e l resumen analítico - fue recogida por l a Conferencia 
Internaciorial de. l a W recomendó en sajl-acta f i n a l ; " s i no se trata.; 
de l a publicación de un trabajo o r i g i n a l , símbolos agregados por e l redactor 
en jefe han de, indicar s i e l le c t o r se encuentra ante, una recapitulación, una 
discusión o una crítica de un trabajo publicado con anterioridad o s i se-trata 
de una aplicaciónvtécnica de datos fundamentales". E l "Código: de: buenas , 
prácticas en materia de publicaciones científicas" también, recomienda, a los 
jefes de redacción de revistas primarias, que indiquen l a clase.v(artículos 
científicos, originales) notas i n i c i a l e s , exposiciones de recapitulación) a l a 
que pertenece e l texto publicado. Aunque no se ha registrado oposición a esta 
sugestión,., que además es muy razona,ble, no parece que. haya sido ap.licada sistemáti­
camente • en publicación alguna. . 

..No s.erí a, pertinente, i . n s i s t i r en un punto que. resulta obvio: las.:.venta jas :y. 
l a .necesidad de l a .normalización en l o que respecta a los r̂ .súmenes analíticos.., 
Nos limitaremos: a,señalar que l a Organización Internacional de Normalización (iSO) 
ha definido^normas.precisas sobre "Análisis y Resúmenes Analíticos", en l a 
recomendación I S O / R 2lh, cuyo texto completo se reproduce en e l Anexo I I I . 2 de . 
este capítulo. Digamos a l pasar que las recomendaciones de l a "Guía para l a 
preparación y publicación de resúmenes analíticos" (Anexo I I I . 1 ) están de 
acuerdo con esta recomendación I S O / R 214. 
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. G U I A PARA, L A . P R E P A R A C I O N Y PUBLICACION . 
""•"!)£• RESUMENES A J M L I T I C O S ..; 

1 . "Synopsís" es e l término inglés, 'correspondiente a l dê^ analítico", 
adô âsdá̂ ^ l a Royal Society de, Xondres (en cumplimiento de una recomendacidn 
de l a Conferencia de Información_ciéntffi'ca-:.̂ patÉ]Í5 por l a susodicha sociedad 
en 19^+8) y por l a Conferencia internacional sobre Resúmenes analíticósy organizada 
pof'ia-MÉSCO, éh 1 9 ^ 9 í para defin i r , ¿el resumen hecho por e l .â^ .de un ̂artículo 
científico, publicado simultáneamente a l mismo artículo, después de su examen por e l 
director de l a re v i s t a en que haya salido a l a luz. :..: . ; 
2. La f i n a l i d a d de un resumen de este t i p o no es sólo atender á l a comodidad 
de los lectores de l a re v i s t a en que se publique, sino también reducir e l costo y 
f a c i l i t a r e l trabajo de las revistas especializadas en resúmenes analíticos, con­
tribuyendo así a l mejoramiento, en general, de los servicios informativos en e l 
dominio científico. 
5 . La sinopsis debe comprender un resumen breve y puntual del contenido y conclu­
siones del artículo, l a mención de cualquier información nueva que pueda contener, 
y l a indicación de su aplicación posible. Ha de capacitar a l lector para de c i d i r , 
con más seguridad de l o que le permitiría e l simple título del artículo, s i éste 
vale l a pena de ser leído« 
k. En consecuencia, se ruega a l autor de cada artículo que presente igualmente 
un resumen analítico del mismo, de acuerdo con las siguientes sugerencias: 

FORMA DE EXPRESION 

5 . Empléense frases completas más bien que una simple enumeración de títulos. 
Toda referencia a l autor del artículo deberá hacerse en tercera persona. Se u t i ­
lizará una terminología normalizada, evitándose las expresiones personales y las 
elipses innecesarias. Ha de darse por supuesto que e l lector posee c i e r t o conoci­
miento del tema, pero que no ha leído e l artículo. Por consiguiente, e l resumen 
analítico habrá de ser i n t e l i g i b l e por sí mismo, sin que haya necesidad de refe­
r i r s e a l artículo. (Por ejemplo, no se citarán las secciones o las ilustraciones 
por sus referencias numéricas en e l text o ) . 
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COMTEWIDO 

6. Como e l título del artículo suele leerse como parte integrante del resumen 
analítico, l a frase i n i c i a l de éste deberá redactarse en consecuencia, para evitar 
l a repetición del título.. Sin embargo, de no ser éste suficientemente explícito, 
l a frase i n i c i a l deberá indicar e l tema de que se trata;. Por regla gemeral, e l 
comienzo de un resumen analítico habrá de expresar e l tema de l a investigación. 
7. En ocasiones conviene indicar l a forma en que está tratado e l tema, con pala­
bras como:. conciso, exhaustivo, teórico, etc. 
8. El resumen analítico deberá indicar los hechos recientemente observados, las 
conclusiones de una experiencia o de un argumento, y, de ser posible, los elementos 
esenciales de cualquier teoría, método, aparato técnico, etc. nuevos. 
9. Habrá de comprender e l nombre de los nuevos compuestos, especies minerales, 
etc., y cualesquiera datos num.éricos nuevos,\tales como las constantes físicas; 
de no ser esto posible, e l resumen llamaré l a atención, por l o menos, sobre esos 
elementos. Es importante r e f e r i r s e a los nuevos puntos y observaciones, aun cuando 
puedan ser incidentales en relación con l a f i n a l i d a d c a p i t a l del artículo; de l o 
contrario, esta información, que puede ser muy útil, corre peligro de pasar 
inadvertida. 
10. Cuando e l resumen analítico presente resultados experimentales, deberá indicar 
e l método empleado: tratándose de métodos nuevos, se darán los principios funda­
mentales, e l t i p o de operación y e l grado de exactitud, 

REFERENCIAS;, CITAS 

11. De ser necesario r e f e r i r s e en e l resumen a un trabajo anterior, l a referencia 
deberé siempre darse en l a misma forma en que aparezca en e l artículo a que se 
remita; en otro caso, deben omitirse las referencias. 
12. Las citas de revistas científicas deberán hacerse con arreglo a l a práctica 
normal en l a revi s t a para l a cual se haya escrito e l artículo. (La Conferencia 
internacional sobre Resúmenes analíticos recomendó e l modelo propuesto por l a 
International Organization f o r Standardization, Technical Commlttee 46, abrevian- • 
dose los nombres de revistas como se hace en l a World L i s t of S c i e n t i f i c Periodicals 
¿repertorio universal de publicaciones científicas/). 
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PRESEMTACIOII 

15. El resumen analítico ha de tener l a mayor concisión posible, para p e r m i t i r , 
una vez impreso, recortarlo y montarlo en una fi c h a de 7,5 x 12,5 cm. Su texto 
sólo excepcionalmente podrá tener más de 200 palabras. 

PUBLICACION, LEKGUA Y FORMATO 

14. La Conferencia internacional sobre Resúmenes analíticos ha recomendado que 
los resúmenes se publiquen en una de las lenguas de mayor difusión, cualquiera 
que sea l a lengua o r i g i n a l de l a r e v i s t a , para f a c i l i t a r su utilización 
internacional. 
15. La Conferencia internacional sobre Resúmenes analíticos recomendó asimismo l a 
práctica seguida por ciertas revistas, en las que todos los resúmenes publicados 
en un solo número se imprimen juntos, ya sea en las guardas o solapas de l a 
re v i s t a , ya a l dorso, con los anuncios, de manera que se puedan recortar y montar 
sobre fichas, para su consulta, sin mutilar las páginas de l a publicación. A 
este efecto, e l ancho de los resúmenes no d.ebe ser superior a 10 cm., de modo que 
sea posible montarlos en fichas de 7̂ 5 x .12,5 cm. 
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ANEXO I I I . 2 

RECOMENDACION I S O / R 214/1961 

RESUMENES ANALITICOS 

1 . Definición 

Un resumen analítico indica "brevemente 
e l contenido de un artículo o de cual­
quier otro documento; se publica por 
separado y va acompañado de l a referencia 
bibliográfica (véase, 4 ) . El resvimen 
analítico generalmente l o hace una per­
sona d i s t i n t a del .autor, aunque puede 

•• redactarse partiendo del resumen analítico 
del propio autor que acompaña a l artículo 
o l a obra. 

2. Objetivo, carácter y contenido 

Un resumen analítico debe t r a t a r de 
poner .,de ,,relieve los puntos esenciales." 
•del artíéuío, o', de l a obra o r i g i n a l ; 
señala sus ..elementos nuevos y sus con­
clusiones, ,de; naodo que e l lector pueda 
decidir s i su contenido tiene suficiente 
interés o importancia como para leer e l 
texto compl.etp..,: Puede ser bastante deta­
llado como-para -substituir a l o r i g i n a l , 
sobre todo cuándo no puede disponerse de 
éste inmediatamente. 

RESUMENES ANALITICOS DE AL-TOR 

1 . Definición 

Un resumen analítico de autor 
es un resumen de todo e l conte­
nido de un artículo o de cual­
quier otro documento; acompaña 
a l documento y se coloca prefe­
rentemente entre e l título y e l 
te x t a para que-; no se confunda 
con los resúmenes de las concl\> 
si.ones que podrían figurar en 
e l propio texto. Ese resvimen 
analítico está a cargo del 
propio autor o se redacta con 
su consentimiento. 

Objetivo, carácter y contenido 

Un resumen analítico de autor 
debe t r a t a r de poner de relieve 
los puntos esenciales del 
artículo; o de l a obra que acom­
paña; señala sus elementos 

. nuevos :y. sus conclusiones, de 
modo que e l le c t o r pueda decidir 
s i ,su" contenida presenta súfi-

•; cíente interés o importancia 
como para leer e l texto 
completo. 

2.1 Por l o general, un resumen analítico debe 
ser objetivo y ha de respetar l a forma 
general y e l e q u i l i b r i o del o r i g i n a l , aunque, 
l a amplitud del tema y l a forma de t r a t a r l o 
pueda describirse como "breve"^ "completa" 
o "teórica", 

2.2 Si e l resumen analítico se redacta para un 
grupo determinado de lectores, puede ser 
selectivo y hacer hincapié en ciertos puntos 
que tengan para ellos especial interés. 
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RESUMENES ANALITICOS 
(continuación) 

2.5 Un resumen analítico no tiene por 
objeto formular j u i c i o s de valores 
n i críticas, salvo cuando es un 
resumen crítico, pues en t a l caso, 
se t r a t a de un estudio crítico que sus­
t i t u y e a un resumen analítico. Si se 
incluyen comentarios críticos sobre 
e l artículo o l a obra o r i g i n a l , éstos 
deben distinguirse perfectamente del 
resto del resumen analítico. 

3 , Redacción 

Un resumen analítico debe ser claro 
de por sí, sin que haya que r e c u r r i r 
a l artículo o la obra o r i g i n a l . Es 
pre f e r i b l e no u t i l i z a r una simple 
l i s t a de títulos de capítulos sino 
oraciones coitipletas. Pueden reprodu­
cirse dibujos y diagramas. 

.3.1 Conviene evitar las abreviaturas y 
las contracciones que no sean de uso 

"i internacional corriente; s i es preciso 
emplear símbĉ ôs especiales, sólo se 
utilizarán los que figuran en l a pu­
blicación donde aparece e l resumen 
analítico y cuyo significado puede 
encontrarse en la misma. 

3.2 La primera oración no habrá de repe­
t i r e l título, pero habrá de indicar 
e l tema tratado cuando éste no se 
desprende claramente del título. 

k. Referencia bibliográfica 

La referencia bibliográfica debe 
preceder a l texto del resumen ana­
lítico y debe presentarse conforme • 
a las prescripciones I S O / R 77 
"Références bibliographiques -
Eléments essentiels" y ISO/R h 
. "Code International por 1'abreviation 
des t i t r e s de páriodiques". 

RESUMENES ANALITICOS DE AUTOR 
(continuación) 

3. Redacción 

Un resumen analítico de autor 
debe ser claro de por sí, sin 
que haya que r e c u r r i r a l artícu­
lo o l a obra que acompaña. Es 
pref e r i b l e no u t i l i z a r simples 
l i s t a s de títulos de capítulos 
sino oraciones completas. 

3 . 1 Conviene evitar las abreviaturas 
y contracciones que no sean de 
uso internacional corriente; s i 
es preciso emplear símbolos 
especiales, sólo se utilizarán 
los que figuran en e l o r i g i n a l 
y cuyo significado.se precisa 
en e l mismo. 

3.2 Toda referencia a l autor debe 
hacerse en tercera persona. 

h. Traducción 

Sí e l idioma del o r i g i n a l no 
es de uso internacional corrien­
t e , y s i e l o r i g i n a l no va 
acompañado de una traducción 
(completa o abreviada) se 
recomienda dar por l o menos, 
.una traducción del resumen 
"analítico de autor en uno de 

; esos idiomas. 

http://significado.se


E/3618 
Español 
Página 55 

RESUMENES ANALITICOS ... 
(continuación) 

5. Superficie impresa 

A f i n de poder componer las fichas 
normalizadas, l a superficie impresa 
no debe exceder los 103 mm. de ancho. 

RESUMENES ANALITICOS DE AUTOR 
(continuación) 

5. Utilización del resumen de 
autor para preparar los 
resúmenes analíticos 

En ciertos casos, un resumen 
analítico de autor conforme a 
las prescripciones qué ante­
ceden puede . usarse como resu­
men analítico siempre que se 
agregue una referencia 
bibliográfica. 

Publicado con l a autorización de l a Organización Internacional de Normalización. 
Texto provisional. (En e l texto d e f i n i t i v o que está en preparación se introducirán 
algunas modificaciones de detalle.) 
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I V 

.XTÜ;. •'•-COKÍACTOS PERS0MLES, RESUIffiMES O TITULOS O AMBAS COSAS : 

Durante años se ha creído como artícuD.o de fe que las publicaciones en sus 
diversas fortias/ revistas pritrar'ies, artícui.os, resúmenes, índices, l i b r o s , .etc., 
eran l a fuente de información científica por excelencia. En l a bibliografía 
anotada que precede a l estudio de E. Tornudd^"^^' en las estadístidas citadas, 
obtenidas en Estados Unidos por diversos autores, se encuentra 'ona confirmación 
.general de este.puhtq de v i s t a . La misrca autora recogió' cjfrrís aun ma's elevadas 
a favor de las publicaciones (75^0 sobre l a inforLiP.cidn v e r b a l (25fj) en l a encuesta 
hecha entre un grupo de hombrea de ciencia daneses y finlandeses. Agreguemos que 
este resultado fue l a excepción en la Conferencia de Wa'shingtcn. Pues l a conclusión 
que,debe sacarse de.rnúmerosos otros trabajos e.s e l p a p e l predciáinahte desempeñado 
por los contactos personales en l a transmisión de in.fo.rmaciones icientíficas y 
técnicas. 

Estas conclusiones, bastante inesperadas, fueron objeto de numerosos comen­
t a r i o s durante l a Conferencia y se opino que se t r a t a de: "una mala utilización 
de los servicios de resúmene.s analíticos y de títulos" (3. Glass); "malos resúmenes 
o malos hombres de ciencia" ( S i r Herbert Hov?ard); "un cie r t o "provincialismo" 
entre los hombres de ciencia norteamericanos" (B. Glaas). El t o t a l de casos 
examinados es claramente insuficiente para poder s.^car conclusiones válidas, 
especialmente s i se agreda que, a menudo, las mismas personas que declararon no 
u t i l i z a r los resúmenes analíticos, eicnrecaron e l deseo de que aumentara e l número 
de e'stos y que mejorára.n l o s s e r v i c i o s . 

De cualquier manera, l o menos que puede decirse es que l a conclusión prece­
dentemente señalada es d i s c u t i b l e . E l l o no ha obstado, s i n embargo, a su progreso 
y a su desarrollo durante t a l progreso. Es c o r r i e n t e oi:? en reuniones científicas 
que e l 8o^ de l a informscio'n científica es transmitida de persona a persona. La 
c i f r a fue obtenida en una encuesta, cunplida por vía de sondeos, de biólogos 
norteamericanos. En e l 80̂ 3 d.e los casos examinc?.dos, l a revista de 
resúmenes analíticos de biología fue consultada porque un colega h-abía indicado 
a l interesado l a existencia de xin trabajo ÍEgportante para sus investigaciones. 
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Jama's se preciso, por l o qué sabemos, co'mo los "8Q propietarios de l a boca" 
en estas comunicaciones de "boca a oreja" obtuvieron su informacio'n, a l tiempo 
que, por otra parte, no se ha dejado de reclaiiar servicios de resúmenes analíticos 
mas completos y rápidos. En realidad, servicios y revistas son mejorados 
continuamente, l o que parece demostrar que continúan desempeñando uñ papel esencial 
en l a difusión de l a información científica. 

(2) 
Como lo señala Boutry , muchos eruditos y hombres de laboratorio se mostrarían 

inclinados a f e l i c i t a r s e por este estado de cosas porque demuestra l a eficacia de 
las amistades internacionales. Este punto de vista sentimental no sería e l único, 
pues la circunstancia de que en 1960, un número tan elevado de eruditos considere 
todavía que este cordial y prehistórico medio de informarse sea e l mejor es índice 
de l a lamentable ineficacia de toda l a prensa científica y te'cnica. Ordenar l o 
que se ha desarrollado en e l curso de l a h i s t o r i a científica e i n d u s t r i a l , coordinar 
l o disperso, d i s c i p l i n a r l o anárquico es e l único medio de convertir en i n d u s t r i a l 
y eficaz l o que hoy todavía es artesanal y anticuado. Es en e l plano internacional 
en que esta tarea debe ser emprendida y llevada a buen f i n , pues es entre nación 
y nación donde existe e l mayor peligro de ver surgir las barreras mas.difíciles 
de superar. Es indispensable un estudio de la cuestión que abarque numerosas 
regiones geográficas, disciplinas diversas y e l mayor número posible de i n v e s t i ­
gadores antes de admitir que l a comunicación oral es e l medio ma's empleado de 
información científica, por su mayor eficacia. ' 

El incremento constante del número de trabajos científicos originales bace 
cada vez más difícil para la revista de resúmenes analíticos la publicación'rápida 
de resúmenes de tales trabajos. Las mejoras resultantes del empleo de medios 
mecánicos y electrónicos ;:han sido aplicadas especialmente a los índices de materias 
de esos periódicos, que son ahora más Completos, se publican con mayor rapidez 
y son mas numerosos que antes; pero, de cualquier manera, e l tieapo medip de . 
aparición de los resúmenes sigue siendo del-orden de los seis a diez mésés. 

Por otra parte, hemos señalado ya en él'capítulo precedente los progresos 
recientes en l a publicación de revistas de títulos y, especialmente, los avances 
espectaculares en l o que concierne a su rapidez de aparición, como consecuencia 
de l a aplicación de técnicas modernas. 
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Ello.nos lleva, a l a pregunta: ¿se deben o se pueden nantener las 
revistas de resúmenes analíticos? .¿Sería más ventajoso reemplazarlas pórreV-istas 
con nójninas de títulos? Los repertorios de títulos tendrían cómo cÓmpléffiérító̂ ^̂ ^̂ ^ 
indispensable un servicio que permita e l envío rápido, por pedido, yá de los 
resúmenes de artículos, ya. de las..reproduce iones fotográficas'del texto original,: 
ya del artículo mismo, como l o hace e l Original A r t i c l e Tear Stiéet Service, descripto 
en e l capítulo I I I . Y, por..ultimo, ¿debe conplementarse. todo servicio o revista 
de resúmenes analíticos con un. periódico similar de títulos? 

Examinemos los antecedentes e intentemos exponer los argumentos a favor y en 
contra allegados a los planteos señalados. 

Los repertorios de títulos tienen resueltos p a r t i d a r i o s , que los consideran 
indispensables, aunque hê ya reyistas de resúmenes. Así, en l a "primera reunión • 
de redactores de revistas de resúmenes de ciencias biológicas en ididíia ingles 
(Montecarlo, diciembre de 1959), los representantes de los usuarios, por boca de 
los delegados de las Uniones Científicas, expresaron e l deseo"dé ver aparecer una 
revista de títulos en materia de ciencias biológicas. Y e l l o pese a l hecho, 
demostrado ya durante l a reunión y.confirirado en gran parte por e l informe preparado 
por l a Secretaría de l a Oficina de resúmenes analíticos del CIÜS-'', de que la 
duplicación en esta d i s c i p l i n a , entre los periódicos de resúmenes en idioma inglés, 
es muy CQi3.siderable;. E l deseo parece haber sido satisfecho con l a publicación 
del Index biologicus, anunciado para j u l i o , de 1962 (Biological ánd jyfedicáj 
Abstracts Ltd.., k Eitzroy Square, Londres W.l). 

/ Eniel; cainpo de l a química,, tan bien cubierto por los resúmenes analíticos, 
especialmente; en idioma ingle's, es precisamente en esta lengua en que acaban dé" 

:.aparecer dos, revistas de títulos, e l - Biochemg.cal T i t l e Index y e l Current 
Contents - además de otro periódico que corresponde casi a l a categoría, e l 
IndeX Chemicus. ; Agreguemos que. E. Garfiéld, director del o.rganismo editor de 
las dos últimas revistas, considera que en e l futuro todos ios servicios y 
periódicos de resúmenes, analíticos tendrán, como complemento normal, una revista 
de títulos o un repertorio de índices. 

1/ Ver las estadísticas en e l capítulo VI de este informe. 
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Investigaciones excesivamente limitadas no han permitido llegar a conclusiones 
útiles sohre las preferencias de los usuarios. Un estudio hecho por l a Johns 
Hopkins University en 1950 entre investigadores y bihl i o t e c a r i o s especialistas 
en med-icina, indica que no había preferencia por los resúmenes con reíacio'n a 
los títulos p viceversa^"'"^ Por e l contrario, en una encuesta similar hecha en 
la misma época por Gray^^^ en e l terreno de las ciencias físicas, e l 86'fo de los 
participantes indico su preferencia por los resúmenes analíticos. 

ih) 

Resnick y sus colaboradores han realizado tres series de estudios para 
comparar la u t i l i d a d de los títulos y de los resúmenes: a) para determinar s i 
un artículo específico conviene para un f i n determinado; los títulos son tan 
útiles como los resúmenes; b) para obtener una información específica sobre 
cuestiones precisas; los resúmenes son superiores; c) para señalar a los investí- . 
gadores l a existencia de trabajos que pueden resultar útiles en sus investigaciones; 
no existen diferencias apreciables entre los resúmenes y los títulos. 

Hay una circunstancia interesante en la serie c). Si bien kOO usuarios, 
que ignoraban que se desarrollaba un experimento, recibieron regularmente durante 
ma's de seis meses los resúmenes de trabajos, comprendidos los títulos, sólo siete 
se quejaron cuando en 2.092 envíos se suprimieron los resúmenes, dejando únicamente 
los títulos. 

. Cuando a uno de nosotros (APV) se l e solicitó,' en e l curso de conferencias 
celebradas en México y E l Cairo, que presentara los boletines de documentacion 
científica, editados por los centros que funcionan en esas ciudades y que sólo 
contienen los títulos de los artículPSj se l e preguntó con frecuencia por qué 
esas publicaciones no incluyen resúmenes, que serían más útiles. Cabe observar 
que todos los artículos catalogados se, encontraban en las bibliotecas de los 
respectivos centros. Debg verse en e l l o l a reacción de usuarios que, cono en e l 
pasado no contaban con colecciones importantes de revistas científicas, debieron 
resignarse y acostumbrarse a reemplazar la consulta del artículo o r i g i n a l con la 
del resumen. Ello ocurre con menor frecuencia cuando se tiene acceso a una buena 
biblioteca científica. Es así que en la ya;.citada encuesta;;de Gray^^^, solamente 
e l 6'fo de los resúmenes consultados l o fue en reemplazo del artículo o r i g i n a l . 
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Por, ,o,tra parte no volveremos a i n s i s t i r , ya que l o hicimos en e l capítulo 
precedente, sobre las ventajas de los periódicos de resúmenes que publican 
índices en lo<.q,ue respecta a la investigación retrospectiva. 

Se podría i n f e r i r que, cuando es posible consultar fácilmente los artículos 
originales, son preferibles los repertorios de títulos, que aparecen con mayor 
rapidez, y, en e l caso contrario, los resúmenes, que son más completos, deben 
prevalecer. 

La controversia entre resúmenes y títulos será decidida por la generalización 
de los resúmenes homotdpicos, de preferencia en varios idiomas, y las ventajas que 
las revistas de resúmenes analítj.cos podrían obtener de los nuevos procedimientos 
mecánicos, electrónicos y de reproducción fotográfica, orientados principalmente 
a l a rapidez de aparición y l a publicacidn de índices, todo dentro de límites 
económicos razonables. 

Aquí, una vez más, sería deseable un estudio sobre l a utilización de resúmenes 
analíticos y de títulos de artículos que abarque a numerosos países, las diversas 
disciplinas:: científicas y e l mayor número posible de investigadores. 
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DESCRIPCION Y TIPOS DE SERVICIOS DE ' ' 
RESUMENES ANALITICOS 

Varios- millares de servicios de resúmenes analíticos existen en todo e l mundo 
en e l campo de las ciencias naturales, teóricas y aplicadas. Sus características, 
magnitud y formas de actividad son definidas por las necesidades de sus posibles 
suscriptores,y los recursos de los servicios mismos. 'Pese a su variedad, tales-
servicios pueden ser clasificados por tópicos en tres amplias categorías: 

a) Servicios y revistas de resúmenes analíticos relacionados con todos los 
aspectos d e n l a s ciencias naturales, tales como e l Centro de Documentación , 
del "Centre-National de la Recherche Scientifique" .(CNRS), de París, o el. 
I n s t i t u t o Pan-Federal de Información Científica-y,.Técnica de la. Academia de 
Ciencias de l a URSS, de Moscú.-
b) Servicios y revistas de resúmenes analíticos dedicados a mía. sola espe-r 
cialidad científica, tales como: Biological Abstracts, de Filad e l f i a , . o 
Chemical Abstracts, de Col\imbus, 
c) Servicios y revistas de resúmenes analíticos dedicados a una sola espe­
cialidad técnica, tales como: e l I n s t i t u t International de l a Soudure, de 
París. . 

A estos tres grupos, podría agregarse un cuarto: 
d) Servicios y revistas,de resúmenes analíticos en países en desarrollo, . 
tales como: e l "Centro de Documentación Científica y Técnica de México" o 
e l Centro Nacional Indio^^de. Documentación Científica y Técnica, de Nueva Delhi. 
Este último grupo ha. crecido sostenidamente durante los últimos, doce años> ,„,,•; 

como consecuencia de l a acción conjunta de los gobiernos interesados y de las orga-;,¡ 
nizaciones internacionales, especialmente l a UNESCO. 

La existencia de servicios de carácter tmiversal como los incluidos en a) puede 
parecer sorprendente a primera impresión. Pero los jefes de los dos principales 
servicios de esa categoría tienen muy buenos motivos para recomendar l a orga,nización 
omnicomprensiva de sus centros. Por ejemplo, e l Director del I n s t i t u t o Pan-Federal 
de Información Científica y Técnica de Moscú dice:^''"^ "Sólo un sistema centralizado 
para editar periódicos de resúmenes analíticos está en condiciones de asegurar una 
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atención más o menos t o t a l (en lugar de r e l a t i v a ) a l a información, porque única­
mente t a l sistema brinda los medios para reunir, sistematizar y generalizar todos 
los hechos dispersos en xina. multitud dé fuentes4 Por otra parte, esa organización 
tiene l a ventaja de ev i t a r duplicaciones, ahorrando esfuerzos y recursos". 

En forma sim i l a r , un reciente informe del profesor J. Wyart, director del' 
Centro de Documeütación del CKRS, afirma que: "su carácter universal corresponde 
a l a evolución de l a investigación científica. Un físico, por éjemplo> podía" - - Í . ; ^ ' -

antes organizar una bibliografía adecuada consultando alredecor de una docena 
de revistas. Esto ya no es posible. El científico' ha adquirido e l dominio de' 
una técnica definida, de xin estrecho Campo específico de' l a ciencia, pero como 
consecuencia de ésta especiaílikacióh, se ha hecho más universal, 'pues necesita 
conocer y u t i l i z a r varias técnicas que convergen sobre su especialidad. Por 
ejemplo, e l cristalógrafo especializado' en l a determinación de l a estructura 
atómica de los cr i s t a l e s con frecuencia se ve obligado a consultar artículos 
publicados en diversas-ramas- de-lá física, q biología, mineralogía y 
metalurgia, así Como e l Acta'^erystallOgraphíca y periódicos que tratan las 
di s t i n t a s técnicas de rayos X y las máquinas de'calcular. 

Además, e l hecho de que las investigaciones'-aplicadas se desarrollen a l 
mismo tiempo que las fimdamentales también'ha modificado las formas de encarar 
e l problema de l a documentación. Toda investigación, académica o no, está de s t i ­
nada a una aplicación muy rápida: én l a i n d u s t r i a , de manera que todos los cientí­
f i c o s , trabajen en una universidad o én lina i n d u s t r i a , tienen una vida muy sim i l a r , 
con los mismos útiles y las mismas revistas"."' 

- El instrumento básico y publicación p r i n c i p a l del "Centre de Documentation 
du Centre National de l a Recherche sc i e n t i f i q u e " de París es e l B u l l e t i n 
Signalétique. De tOdos los artículos se ofrece> a más de su título en e l idioma 
o r i g i n a l y francés un breve resumen analítico, suficiente para indicar s i conviene 
leer e l texto o r i g i n a l completo. Los resúmenes no son críticos y tampoco llevan 
firma. De los ^.000 títulos de revistas que hay en l a Biblioteca se han escogido 
unos -5.00o para l a pi-eparacióh de resúmenes y su análisis exhaustivo. 

- Hasta I960, e l B u l l e t i n Sighalétique fue publicado éh'̂ dos partes, una dedicada 
a las Ciencias naturales teóricas y otra a las prácticas, además de una tercera 
sobre filosofía y humianídades. 

/ . . . 

i 
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Primera pa~be 
Segunda parte 
Tercera pc^rts 

El t o t a l de resúmenes publicados en e l B u l l e t i n ha aumentado constante­
mente: 140.000 en I 9 3 6 ; 212.000 en 1959 y 227.50O en I 9 6 0 , distribuidos en l a 
siguiente forma: . 

118.500 

87.000 

22.000 

En 1961 había 20.000 subscripciones para 3.a3 di s t i n t a s partes del Boletín. 
Las tres partes tenían índices onomásticos, pero no de materias y esta circuns­

tancia constituía im gran obstáculo para u t i l i z a r e l B u l l e t i n en investigaciones 
retrospectivas. 

Para p o s i b i l i t a r l a publicación de un índj.ce por materias de tamaño razo­
nable, desde enero de I961—^ e l Boletín se publica en 22 secciones separadas, 
cada una dedicada a un tema específico, según e l siguiente detalle: 

Precios en 
francos nuevos 

1 . Matemáticas (alrededor d.e 7.000 resúmenes anuales) 

2. Astronomía. Astrofísica. Geofísica (alrededor 
d.e 8.500 resúmenes anuales) 

3. Física I . General. Física Matemática. Mecánica 
Acústica. Optica. Calor. '.>:•?. rnodí.nánii ca. 
(alrededor do lí:,000 unuaj.en j 

k. Física I I . Electricidad, (alrededor de 
(9 .000 anuales) 

5. Física Nuclear. Kúcleo. Part;:!culs.s. Energía 
atómica (alrededor de 6.500 anuaj.es) 

6. Ef'tructura de l a materia. - Cristalografía. 
Sólidos. Fluidos. Atomos. Iones. Mole'culas. 
(alrededor de I.5OO anuales) 

Francia 
30 

40 

•50 

40 

40 

40 

Ei'tgrior 
55 , 

45 

55 

45 

45 

45 

1/ Esta es indudablemente l a más importante de las diversas mejoras que siguieron 
a l a instalación del Centre de Documentation du CNBS en e l nuevo e d i f i c i o 
ubicado en: 15 Quai Anatola Franco, París V I I . 

http://anuaj.es
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• v , , .. „ rv':; J,: .- o;:;; inuevos francos 
-/.-̂  í̂.'.'̂  ''•V''̂" '"^ Fraaciá • Exterior 

7. Química 1./ General. ' i^micá Física. Química ~" • ••'''i:Y A^-'-:^''' 
Mineral. Qi^mica Analítica. ...Qiiímica Orgánica 
(alrededor de 25.000 anuales) ; • ' lOO 105 

8. Química ii. Qiiímica Aplicada,. .Metalurgia. , 
(alrededor de 17.000 anuales)- ^̂̂^̂  ' .... .^0 85 

9. Ingeniería .(alrededor .de .-6.000 a,niiales) . - 60 ,65 

10.. Ciencias i de l a Tierral i. Mnerálogía-.. Geoquímica.. .. 
Petrografía, (alrededor de 5-000 anuales) .25 30 

11. Ciencias de l a Tierra ii. Física deil Globo. . 
Geología. Paleontología:(alrededor de . 
12.000 anuales) ' V ; íiO .,::.¡:45 

12. Biofísica. Bioquímica. Química analítica 
biológica, (alrededor de 12.000 anuales) kO 5̂ 

,.13. Ciencias Farmacológicas. Toxicología. 
: f (alrededor: de;10.000 anuales) kO 45 . 

14. Microbiología. Viros. Bacteriófagos. 
Inmunología. Genética, (alrededor de -.y-y--. -r.--^. Y . 

12.000 anuales) ' Uo- 45 

15. Patología general y experimental, (alrededor 
de 15.000 anuales) • 60 65 

16. Biología y Fisiología Animales, (alrededor de 
, 36.000 anuales) . . .• 100 ' .; . 105 

17. Biología y Fisiología Vegetales, (alrededor de . , y.; .•;::.•'..:,. 
8.000 añílales) , . , .v." .50 : • • • ; • 55 

18. Agronomía. Zootecnia. Fitiatría.:y Fitofarma.cologia. •':..:;;,; 
Alimentos e industrias de la;:alimentación. . ;:.:;.;:,•;;:'"; •;, 
(alrededor de 12.000 anuales) ' ;; 60 ; . .'.v. i./:) 6^ 

19. Filosofía. Humanidades. Filosofía. Ciencias 
religiosas. Arqueología e Historia del Arte. - — 

. Psicología. Pedagogía.. .Sociología. Ciencias .„.•::.....,;.. 
' d e l . Lenguaje. Hi s t o r i a de las Ciencias y de l a ' 
. Técnica. (alrededor dé 24;.O0O. "-:¡''¿l.. . 8 0 ., :\; 85 

20. Psicología. Pedagogía, (alrededor de 
8.000 anuales) 30 35 
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.Precios en,;; 
francos nuevos 

21. Sociología, y Ciencias del Lenguaje. 
(alrededor de 6.000 anuales) 

22, ¿.,; .,Historia de las Ciencias y de; l a Técnica. 
(alrededor de 3.000 anuales) 

Francia 

30 

20 

Extér̂ ior 

. 3 5 ' 

2 5 ' 

Cada sección tiene un índice mensual y anual de autores, y la Ifo. .6 cuenta, ..;.' ; 
además.,; con,-,-un índice mensual de temas. Este-es e l objetivo f i n a l para las restantes 
secciones, pero eñ l a actualidad;-,sólo sé han preparado: i n d i ees anuales por .materias', 
que serán publicados en e l curso, de 1962. , ::. 

La preparación de resúmenes analíticos Gs.un'a-tarea disp.endiosa y. ¡pueden.. 
resultar de interés, las :cifra3;sobre.los;.;.gastos .dé;.algunos, de estos servicios... En 
e l caso del CKRS que estamos •.describiendo, ce .cuenta con las cifra:s^ correspondientes 

f 2) 
a 3-9^8, publicadas, por l a .UIIESCO-.en 1949\ , y e l l o .permitirá efectuar una Int e r e ­
sante comparación., entre los gastos; éñsíy su evolución durante los últimos 13 años: 

19^8 1961 

Suma en FN lo ' Suma en FĤ '̂  lo 

Papel 30.000 85.OÓO 2,4o 

Costos de publicación i5ó:Óbo 37,5 1.55Í^$íbc) • 42,70 

Sueldos (personal permanente) iki^ooo 35,0 1.200Vb0C) 34,25 

Sueldos (redactores de resúmenes) 35.000' '400.4oo"" 11,4o 

Subscripción de revistas . 17^500 4 , 4 ; ^ 223.600 • 6,4o 

Gastos de of i c i n a ' _28._000 • 7,0 lób.boo 2,85 

40Ó.5ÓO" 3.540.900 

4,154. ooo»-^ $715.289' • 
Número de' resúmenes 

Costo, de .cada., resumen 
Precio de subscripción 
Precio de venta c, los subscriptores 

por cada resumen 

8O.OÓÓ 

194,8 
27 F E 5,07 ($ 1,92.)-

^FN6O,OO. ($22,75).-/ 

FN 0,00075 
($0,000205) 

250.000 

;• .„.V1962 

FN 14,02 ($ 2,86) 
FN 58,.0,(¿/ ($118,37) 

FN 0,00232 
($ 0,00047) 

1/ $1 . - 4 , 9 FN 
2/ La cotización del $ no era l a misma que en I962. 

5/ Para las 22 secciones publicadas. También se aceptan subscripciones parciales 
' / • • • por sección. 
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Sin entrar en una discusión y comparación circunstanciada de las dos series 
de c i f r a s transcriptas, debe observarse que e l aumento en e l precio por resumen 
para e l subscriptor es muy i n f e r i o r a l aumento general de los gastos. El alza 
en e l precio de l a suscripciSn es compensado parcialmente por e l incremento en e l 
número de resúmenes publicados por año. El pequeño aumento en los gastos de papel 
y, especialmente, l a intensa reducción en e l porcentaje de gastos de o f i c i n a son 
otros dos puntos que deben destacarse. 

Otra publicación del Centro de Documentación es l a "Revista Mensual de los 
Indices de Materias de los principales periódicos científicos y técnicos", impresa 
en microfilm de 55 mm y que comprende unos 300 periódicos editados durante e l 
mes en e l campo de l a Biología, Química y Física. 

Otras secciones complementarias del Centro, además de l a Biblioteca - de acceso 
gratuito únicamente para l a consulta de revistas - sen: 

- La sección de reproducción fotográfica: proporciona foto-reproducciones 
en microfilm o papel de artículos científicos mencionados o no en e l 
B u l l e t i n Signalétique. El Centro ha instalado cámaras microflimadoras 
en las principales bibliotecas científicas de París. Se han concertado 
acuerdos de préstamo con otras bibliotecas locales y de intercambio con 
servicios de foto-reproducción de todo e l mundo. 

- La sección de traducciones: además de l a efectiva preparación de traduc­
ciones (1.330, correspondientes a 25.300 páginas, en 1959)^ l a tarea más 
iniportante de esta sección consiste en l a centralización del catálogo de 
traducciones técnicas cumplidas en l a mayoría de los servicios de documen­
tación de Francia. El Centro publica un catálogo mensual de tales traduc­
ciones. A raíz de estas actividades, e l Centro ha sido elegido represen­
tante de Francia en e l nuevo Centro Eui'opeo de Traducciones, con sede 
en D e l f t (Países Bajos). 
Sección de Investigaciones Bibliográficas: desde hace varios años esta 
sección ha venido trabajando en e l uso de máquinas para f a c i l i t a r l a pre­
paración de bibliografías científicas, especialmente en los dominios de l a 
farmacología y de l a química biológica. El objetivo de l a sección de 
investigaciones para e l futuro es aumentar l a mecanización de los d i s t i n t o s 
servicios del Centro de Documentación. 
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... Con:;eí:Ts^mbrpTopositó de promover iiüévasidéás en e l campa de l a :db¿umerÍtáci5̂ ^ 
científica,,;, e l Centro lia i n s t i t u i d o utí "Grand Pri¿ de l a tiocumentation s'ciéñtífíqüe" 
(lO.OGO P N ) , que seráadjudicado a fines dé 1962 a l mejor plan para un Centro- " 
Francés de Documentación Científica. 

El "Centre do: Documentatioii du-CIíES" de'París-̂  a su'cárácteir universal,' ' 
coexiste con muchos otros servicios •analíticos y de documentación científica. La ' 
situación es otra en l a URSS. E l único servicio conocido, por l o menos en él 
ext e r i o r , es¡el I n s t i t u t o Pan-Federal de información Científica y Técnica de lá ' 
Academia de Ciencias de l a URSS-' ( T Í F Í T I ) - ' , aunque algunos i n s t i t u t o s especiáli- • 
zados..actúanéh e l . campo de l a infoMacíon técnica. El I n s t i t u t o centraliza y 
desarrolla,-todas las actividades-'dél-país-én'todos los aspectos dé l a información 
científica y técnica, incluyendo los estudios teóricos y las investigaciohes prác­
ticas sobre l a organización-y mecanización de l a documentación. 

Es eí sucesor del I n s t i t u t o de Información Científica creado en j u l i o de 1952 por 
e l Consejo de Ministros de l a URSS dentro del marco de l a Academia de Ciencias.• 
Todavía sé debate intensamente sobre las ventajas e inconvenientes dé uña organi­
zación tan enorme y centralizada. Mientras algunos consideran que e l I n s t i t u t o 
constituye un buen modeló para l a creación de un centró mundial, otros estiman que 
este mecanismo es defflásiado pesado, excesivamente lento y carente de l a necesaria 
f l e x i b i l i d a d para s'átlsfáóer en l a forma ínas adecuada las necesidades de cientí­
ficos y tecnologós. Hay acuerdo general en reconocer l a énoíme tarea cuirplída 
por e l Instituto', especialmente por e l amplio alcance del Referativny Zhurnal, que 
con sus 16 series abarca virtualméüte todas las ciencias naturales, teóricas y a p l i ­
cadas. La l i s t a completa dé estás series aparece más adelante, con indicación, para 
cada título, de l a periodicidad, e l número de resúmenes publicados en I 9 6 1 , e l 
precio de l a subscripción y, entre paréntesis, e l nombre del director (véase tabla 
en pág. 57). Se espera publicar l.OOO.COO de resúmenes en I962. Los artículos 

1/ Baltyjskaja No. ik, Moscú D-219. Director: Profesor A.I. Mikhailov; 
~ Subdirector: Profesor S.M. Lis i t c h k i n e . 
2/ VINITI: Vsesojuznyj I n s t i t u t Naucnoj i Tehnifc'eskoj Informacii - I n s t i t u t o 

de Información Científica y Técnica de l a URSS. 
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Gd¿fp%Mí'ádG~s son tomados de los 13.500 periódicos recibidos por e l I n s t i t u t o . " En 
t a l c i f r a figuran 2.5OO revistas nacionales, én 2k idiomas de l a URSS; - Los otrbs'-,.-í'-
provenientes de 92 países extranjeros, están escritos en 60 idiomas. La l i s t a ^ 
de estos periódicos no ha sido publicada desde 1958. El 20^ de las referencias . . 
corresponde a publicaciones rusas; e l 68^ a publicaciones en algunos idiomas.. 
europeos y e l 12^ a lenguas menos usuales (̂ Japonés, sueco, . . . ) . 

En general se publican resúmenes informativos, cuya extensión depende del 
rea l valor del artículo resumido. Por l o común los resúmenes no exceden una 
c u a r t i l l a e s c r i t a a máquina, con doble espacio, pero en algunos casos específicos 
pueden ll e g a r hasta tres páginas. A veces se emplean resúmenes analíticos de los 
propios autores del artículo o r i g i n a l , especialmente en e l caso de los idiomas 
menos comunes. Con frecuencia tales resúmenes sólo son utilizados como base para 
los análisis, preparados después de consultar e l original.' 

Transcurren aproximadamente; entre cinco y seis meses desde l a recepción de 
l a revista hasta l a publicación del- resumen. Unos tres meses son necesarios para 
analizar e l artículo, preparar e l resumen y re v i s a r l o , en tanto que otros tres •; 
meses son requeridos para las operaciones de impresión. -,. . 

Un-personal de mas de 20.000 personas p a r t i c i p a en l a preparación de las 
seriesI desde l a recepción de las revistas hasta l a impresión de los resúmenes. : 
En t a l c i f r a se incluye e l personal permanente del I n s t i t u t o y colaboradores de , 
empleo p a r c i a l . En I9.61 entre los especialistas einpleados había veinticuatro 
miembros de l a Academia de Ciencias, cuarenta y cuatro académicos correspondientes, 
m i l ciento sesenta y seis doctores en ciencia, cinco m i l ochocientos veintitrés 
tenían títulos de bachilleres o licenciados en ciencias y doscientos doce eran 
científicos extranjeros. 
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Numero de resíánenes Precio de l a sus-
Periodicídád publicados en 1961 cripcion en NF V 

Automatización y radio-
electronica 12 UO.OOO 285 

(Dr, A.S, Boutchinsky) 
Astronomía y Geodesia 12 13.000 8h 

(Prof. K.F. Ogorodnikov) 
Biología 2k 120.000 51? 

(Dr.. V.P. DObrocbvalov) 
Geografía 12 Uo.OCO . 252 

(Dr. A.A. Nasimovitch) 
Geología 12 36.000 2^3 

(Prof. E.E. Zacharov) 
Minería 12 I8.OOO 128 

(Prof. E.M. Faerman) 
Geofísica 12 21.000 150 

(Prof. I.A. Khvostikrov) 
Matemáticas 12 21.000 .150 
. (Dr. R.V. Hamkrelidze) 
Ingeniería 2 k 145.000 6hh 

(Dr. V.O. Freíberg) 
Metalurgia 12 ' 3^.000 253 

(Acad. N.V. Agueev) 
Mecánica 12 l8,000 I I 8 

(Ácad. L . I . Sedov) 
Transporte 12 I7.OCO 110 

(Dr. V.T. Ossipov) 
Física 12 37.000 295 

(Prof. E.V. Shpolsky) 
Química 2k . lUO.OCO 858 

Química biológica 2k 40.000 172 
(Dr. V.V. Serpinsky) 

Electrotecnia 12 " 35-000 ^ 3 9 . 
(Prof. B.M. Tareev) 

1/ $ 1 = 4 FR 90. La subscripción comprende índices por autores y por materias. 
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pt^as--publicacion&s-^4el Instituto-.vson las series de "Información Expresa", 
:4ue;:_coriMétiLeii datos r e l ^ i T O S a'esfe de especial impor­
tancia: control automático, fabricación de automóviles, computadoras,, fundición, 
salud pública. Cada serie comprende hQ ediciones anuales. .r r . : - J . 

Además de l a b i b l i o t e c a - 1.100.000 l i b r o s y revistas V más de'5̂ ^̂ ^̂  

copias - e l I n s t i t u t o ofrece "ios siguientes servicios: Z'"^'^''^''X' 

- Reproducción fotográfica.,, que proporciona copias fotográficas o en microfilm 
de los artículos originales analizados en las series del:;"Ref erativny .•• •• 

"••"Zhurnal" . En 1957 Cesté; servicio suministró. :400.000 fotocopias. 
- Bibliográficos, en los que se pueden i n c l u i r las mónog'ráffas publicadas • 

con e l título general'de "Progresos de l a Ciencia", relativas a problemas'. 
- de importancia de las ciencias y tecnología básicas. 

- Terminología y lexicografía, que incluye l a publicación-de diccionarios 
^multilíngües. .:. .i-̂ -D 

- Laboratorios de investigación: en e l I n s t i t u t o i"ühclóñán dós-laboratorios 
para investigar problemas relacionados con l a mecanización de los- servicios 

/;de información y de traducción, es decir, e l laboratorio sobre mecanización 
de l a tarea informativa y e l la.boratorio de modelos e l % t r i c o s . -En e l . 

cCprimero se han podido,emprender investigaciones experimentales sobre l a ; 
información en e l campo de l a mecánica. El segundo trabaja en e l desarrollo 
de l a teoría y principios aplicables a l a preparación de máquinas dedicadas 

,.a l a información, , . -̂--̂  i-¿\. 

La descripción precedente de dos centros generales de docUBientaqión-̂ ^̂ ^̂ ^ 
es suficiente para conocer las características de este t i p o de servicio. Para,., v 
obtener una información similar sobre los servicios y revistas-analíticos dedil 
cados a una sola especialidad científica sería necesario describir mucho más dés-'.P 
dos, pero, en t a l caso, e l capítulo resultaría excesivamente extensóry monótono. 
Por l o tanto, como ejemplos encaminados a dar una idea de l a estructura y funcio­
namiento de los servicios analíticos especializados se han elegido dos,,'d̂  
principales: "Biological Abstracts" y "Chemical Abstracts". 
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"Biologicai Abstracts"': su nuevo e d i f i c i o e d i t o r i a l c%trál, ocüpádó-^'e^ 
octubre de 1960, con iá násma dirección-' que e l o r i g i n a l , ha dtíplíeado la,s 
dimensiones de éste y sus instalaciones materiales revelan e l continuo crecimiento 
del periódico -desde su fundación en 1926, como asociación c i v i l sin fines lucra­
t i v o s por l a Academia Nacional de Ciencias, l a Asociación Norteamericana para e l 
Progreso dé l a Ciencia y l a Union de Sociedades Biológicas Norteamericanas. En 
febrero de I961, "Biological Abstracts" llevaba publicados^3)j_^cOO.COO de resúmenes, 
después de editair 2I.650 en I9U7; 30.O58 en 1955 y 87.COO en I96I.-Estas c i f r a s 
representan un aumento del 189^ en un período de seis años. Se han tomado medidas 
para pübliéar 100,000 resúmenes en I962. 

Los resúmenes se refieren a todos los artículos relacionados con l a biología • 
que aparecen éñ uñas 5-500 revistas. El número dé éstas aumenta constantemente 
mediante una búsqueda permanente de nuevas publicaciones en todo e l mundoi Siempre 
que están disponibles se u t i l i z a n los resúmenes analíticos propiamente dichos i ' En 
caso contrario, e l personal profesional prepara resúmenes informativos y nó crí­
tic o s . Todos los resúmenes, que generalmente llevan l a dirección del autor, son • 
revisados por especialistas. * 

Los resúmenes son clasificados en más de 350 títulos. Son publicados dos 
veces por mes en una edición completa y en cinco partes d i s t i n t a s : Sección A, 
Biología'General; B, Ciencias Médicas Básicas; C, Microbiología, Inmunología, 
Salud Pública y Parasitología; D, Ciencias Vegetales, D, Ciencias Animales. Los 
precios de suscripción para l a edición completa y las d i s t i n t a s secciones figuran en 
l a página 72 del presente informe. 

1/ En ocasión de. la ceremonia inaugural de este nuevo e d i f i c i o se organizó un 
seminario para d i s c u t i r los medios de mejorar las comunicaciones sobre 
biología. Los documentos resultantes, dé lá reunión fueron publicados en 
un f o l l e t o por "Biological Abstracts". 

2/ 3815 Walnut Street, Philadelphía k, Pehñsylvania. : •''^"''\ y^-' 
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De acuerdo con, l a información comunicada por e l Director de "Biological 
Abstracts", e l proceso de,"elaboración" requiere aproximadamente de dos meses y 
medica tres meses, de manera que l a demora entre l a recepción de una revista y 
l a publicación de los resúmenes de artículos que en e l l a aparecen nunca puede 
ser menor . .a dos meses y medio. Las demoras en los resúmenes oscilan entre dos 
meses y medio y I 8 , pero l a mayoría está representada por una espera entre seis 
• y siete meses. 

Todos los números llevan un índice de autores y e l último ejeniplar de cada 
volumen incluye un índice acumulativo del mismo t i p o . En l a actualidad se publican 
cuatro volúmenes por año. Desde octubre de 1961, todas las ediciones llevan un 
índice de materias, que constituye una valiosa característica incorporada a 
"Biological Abstracts". Este nuevo sistema de índice, denominado KWIC (Key Word 
i n Gontext - palabra clave del contexto) e ideado por H.P. Luhn, de l a IBM . 
Corporation, constituye un índice de títulos permutados, que ordena alfabética­
mente las palabras s i g n i f i c a t i v a s del título del artículo. Ya fue aludido en 
l a página 27 de este informe a l describir "Chemical T i t l e s " , l a nueva publicación 
de l a Sociedad Química Norteamericana, que sigue e l mismo p r i n c i p i o . 

Bajo el. título de BASIci'^ Index, e l sistema es aplicado por "Biological 
Abstracts" en l a siguiente forma, según comenta su director ^ ^ ^ : 

"Basado como está en e l título del autor, BASIC sólo puede r e f l e j a r los 
c o n t e n i d o s . d e l . artículo que s u a u t o r h a j u z g a d o s u f i c i e n t e m e n t e i m p o r t a n t e s como para 

; ...menGionar^ e l título. 
Esas son las "palabras claves" que ha escogido para caracterizar su trabajo. 

Si l a elección del autor es buena y prudente, otros serán dirigidos a su trabajo, 
pero s i e l título está mal redactado o resulta ambiguo, sus comprobaciones pueden 
perderse definitivamente en e l tremendo volumen de revistas que son e l producto de 
las investigaciones actuales. Creemos que l a velocidad y "eficacia informal" de 
BASIC es tan grande ... y que l a adopción de éste u otros métodos similares de 
preparación mecánica :es tan necesariamente ineludible para e l control de toda l a 
l i t e r a t u r a científica .., que incumbe a todos los biólogos considerar muy cuidado­
samente l a composición del título de sus artículos. Si así no lo hacen, su labor 
puede quedar relegada a l limbo de l o ignorado e irrecuperable." 

1/ "Biological Abstracts, Subjects I n Context". 
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El sistema también es u t i l i z a d o en l a pubíicacion del "Eiochemical T i t l e IncLex" 
descrito ya en/la .página 27.- Tanto ésta revista como e l BASfC Index son preparados 
con máquinas lEMv Los títulos son perforados en ta r j e t a s H o l l e r i t h ; traspuestos 
en cinta magnética con. l a IBM l 4 0 1 ; las permutaciones y orderiacion alfabética se 
cumplen con; l a computadora IBM 707O; seguidamente l a cinta ordenada es impresa en 
l a IBM 1^01 y,: finalmente, l a "impresión de egreso" es fotografiada para su repro­
ducción litográfíca. 

"Biological Abstracts" tiene un personal asalariado de ocupación permanente 
formado;por 80 empleados.'y un cuerpo de voluntarios, de ocupación p a r c i a l , f o r ­
mado por 150 redactores especialistas y 60O preparadores de resúmenes. De acuerdo 
con sus funciones, esté.ipersonál se distribuye así: 

; Dirección y Administración 5 

Redacción: 
Redactores de l a p l a n t i l l a permanente 2h 
Redactores de l a sección voluntaria 15O 

..¡.Empleados administrativos 6 
Adquisición de publicaciones 

Personal permanente 15 
'Preparadores voluntarios de resúmenes : 6pO, • 

• composición, para l a impresión.. 15 

Elaboración sistemática ,de datos 
(actividades automatizadas) 5 

Oficina comercial 10 

Ocho redactores y dos empleados administrativos se dedican exclusivamente a 
l a preparación de índices por materias. 

Con relación a los gastos, en 19^7^ , para un t o t a l publicado de 2I.560 resú­
menes, ascendieron a 126.662 dólares con un costo de 5,87 dólares por resumen. 
En--1962, 100,000 resúmenes significaron un egre39.de aproximadamente 1.000.COO de 
dólares, de manera que e l costo de cada uno representó 10 dólares. El aumento en 
e l costo es similar a l observado en e l caso del " B u l l e t i n Signalétique". 

Én e l campo de l a química, l a publicación de resúmenes en idioma inglés corre 
a cargo de una sola r e v i s t a , Chemical Abstracts (CA), creada en 1907-^. E l número 

1/ The Chemical Abstracts Service, The Ohio State University, Columbus 10, Ohio, 
~" Director: Dr. D.B. Baker; Subdirector: Dr. Fred A. Tate, 

http://egre39.de
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de periódicos analizados ha crecido-de it-75 en e l primer año a unos lO.COO en I 9 6 I . 

Dé-ese t o t a l , alrededor de 750 son analizados integralmente y 9-250 en forma 
parcialy.dé conformidad con las condiciones fijadas por CA para e l material objeto 
de los resíímenes: i ) debe ser sobre química;..ii) nuevo; i i i ) publicado; i v ) gene­
ralmente no anónimo, y v) no-constituir ün informe incompleto o provisional. La , 
l i s t a de las revistas analizadas es publicada cada cinco años, coinpletamente r e v i ­
sada, pero también se distribuye un suplemento anual con los cambios, agregados,.^ 
etc.,' La l i s t a revisada de 1961 aparecerá en mayo de, 1962 y, por primera vez, 
contendrá las existencias de las biblio.tecas de muchos países. Al mismo tiempo, 
e l numero de resúmenes aumentó de 52.28l^én 1953 a 120.000 en 1958 y 132.159 en 
1960. De este t o t a l , IOU.484 se r e f i r i e r o n a trabajos publicados en 97 países, 
en aproximadamente 52 idiomas, y 27.675 eran patentes provenientes de 23 naciones. 

En 1961 se publicaron 144.589 resúmenes y e l t o t a l esperado en 1962 es 
de 160.000. 

Pese a l o elevado de las c i f r a s , CA no ha sido dividido en partes o secciones 
como las revistas analíticas ya mencionadas, aunque susf ¡directores reciben cons­
tantes solicitudes en t a l sentido. Los motivos por los que hasta ahora no se ha 
accedido a tales peticiones son expuestos en l a siguiente forma por e l Director 
de Investigaciones del Chemical Abstracts Service^^^: "Se ofrecen muchas razones 
en apoyo de esta sugestión, pero sospechamos que en l a mayoría de los casos l a 
verdadera causa es l a esperanza de que l a división permitirá reducir e l precio de 
las suscripciones individuales. La posibilidad de una reducción puede resultar 
i l u s o r i a y ciertamente l o será con relación a l a actual suscripción de miembros. 

La división de Chemical Abstracts no puede ser eficaz s i se l i m i t a a cortarlo 
en pedazos, para su venta como secciones numeradas. Chemical Abstracts está 
concebido como unidad; todas sus partes están cuidadosamente vinculadas por sistemas 
de remisiones, de manera que e l contenido orgánico de un artículo sobre l a reacción 
dinámica de nuevos compuestos orgánicos no pasa desapercibido para e l lector de l a 
Sección 10, pese a l .hecho de que e l resumen es incluido.en l a Sección 2 en v i r t u d 
de que su tema es primordialmente fisioquímico. El corte a r b i t r a r i o en secciones 
privaría a l lector de tales remisiones. 
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En estas circunstancias, él'pilan para süM^ a CHéMcal Abstracts implica 
una nueva concepción de Chemical A b s t r a c t s y a séá en mitades, cuartos o alguna ' 
forma de mayor subdivisión, con las correspondientes dificultades de compaginación, 
de preparación de índices separados y conjuntos, de impresión y hasta de reimpre­
sión y de distribución. Este proyecto ocxjpa nuestros pensamientos y estudios, 
pero los lectores deben saber que l a solución.no es tan. sencilla como parece a 
primera v i s t a " . •. 

Los resúmenes publicados son informativos, no críticos y relativamente 
extensos. Este es e l motivo aducido para solo u t i l i z a r a veces e l 25/0 de las 
sinopsis de los autores, con revisiones de menor importancia, que generalmente' • 
son resúmenes enunciativos. Tres m i l dosciendos redactores de resúmenes, espe­
c i a l i s t a s en los diversos temas, colaboran en l a preparación del material para C A . • 

El promedio de demora entre l a recepción de las revistas y l a publicación de 
los resúmenes es de cinco meses. Parece muy difícil reducir este período s i se 
tiene en cuenta que desde l a obtención del manuscrito del analista, pasando por 
l a revisión e impresión, transcurre un término medio de tres meses. 

Los índices constituyen una de las características importantes de CA. Los 
anuales de autores, temas, patentes y formulas químicas serán reéziiplazados por . 
otros semestrales tras l a publicación de CÁ en dos volúmenes, con índices sepa­
rados, a p a r t i r de I962. También desde 1962 se publicarán índices quinquenales, 
en lugar de los decenales que se editaban hasta ahora. El quintó índice decenal 
abarca losjvolúmenes 4l - 5 0 (19^7-56), e l sexto índice colectivo los volúmenes 51-55 

(1957-61) y e l séptimo comprenderá e l quinquenio 1962-66. 

Además de los 3-200 analistas de resúmenes aludidos precedentemente, e l 
personal permanente de CA es e l siguiente: 

Técnico Administrativo Total 
Resúmenes ( i n d . Biblioteca) U6 f5 101 

Administración, Investigación, Nomenclatura 18 21 o :i39 

Indices (de,autores, temas, fórmulas, en 
biblorraptas, paíeníés) ̂  •• ̂  101 ' " 1 2 1 . 222 . 

165 • 197 ' 562' • 

El personal técnico incluye 56 doctores, 51 licenciados en ciencias y 58 bachilleres 
en ciencias o artes. . 
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Merced a l a publicación de l a UNESCO ya mencionada^ ' y a l a información 
gentilmente proporcionada por e l director de CA para I 9 6 I , podemos presentar a 
continuación un resumen de los gastos de esta revista tanto en 19^5-46 como 
en 1961, según l o hicimos ya con e l " B u l l e t i n Signalétique". 

Chemical Abstracts e Indices 

1946 1961 

1^1 $ • lo 

Impresión y distribución 151.000 42 ,0 1-310.000 42,1 
Sueldos (personal) 127.000 35,0 • 1.355.000 i^3,5 
Analistas' 32.000 8 , 8 299.000 6,4 
Investigaciones 300.000 
Otros gastos 55.000 l4,2 250,000 8 , 0 

365.000 3.415.COO 

Número de resúmenes 
Costo de cada 
resumen: % 6.12 

en 1945: 197.681 

52.681 (en 1945) 

1961 

144.589 

Todos los costos por resumen 
y los índices publicados en 
edición 18.COO- $ 2 3 . 6 0 . 

Precio de 
suscripción: $12.00 $925 suscripción básica 

$200 para colegios de ense­
ñanza superior y 
universidades 

$ 40 para los miembros de l a 
Sociedad Química 
Norteamericana que 
destinen los resúmenes 
a uso personal. 

Precio de venta por resumen a • ' • • 
los suscriptores: $0,000.371 . 2 / 
Otros servicios: además de CA y los índices, e l Chemical Abstracts Service propor­
ciona las siguientes publicaciones y servicios: 

1/ No incluye ̂ gastos de investigación. 
2/ La diversidad de precios impide r e a l i z a r un cálculo. 
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Indices en cuadernos móviles y suplementos (volúmenes encuadernados) 
Chemical T i t l e s : descrito eñ l a pág;ina 27 

Bibliografía de críticas en materia química (7.000 críticas bibliográficas por 
año:.éñ un: volumen) • ' r , ' r--••. yr..--

Lista; de. los:: periódicos, analizados (con claves bibliotecologicas de las existencias 
en los principales países.) 
Designación, y sistematización de compuestos químicos (y f o l l e t o s terminológicos, 

•afines) ' • ' • • • • 
Servicios especializados de búsqueda por medio de maquinas de todos los compuestos 

,L.:-químicos e informaciones afines. 

El departamento de investigaciones, por último, desarrolla intensa actividad. 
Entre las tareas de investigación cumplidas por "este departamento figuran; 
i ) e l estudio de l a preparación del índice anual) i i ) e l estudio de l a preparación 
de los índices acumulativos: i i i ) organización del conocimiento químico, con 
especial consideración de su reunión y a c c e s i b i l i d a d ; i v ) estudio de nuevos perió­
dicos y servicios: v) un estudio sobre semántica química; v i ) preparación de un 
registro de compuestos químicos; v i l ) preparación de un "léxico de nombres no si s ­
temáticos y de uso comercial para compuestos orgánicos", plan patrocinado por l a 
Sociedad Química Norteamericana y l a Asociación de Fabricantes de Sintéticos 
Químicosi^. 

El número de revistas de resúmenes e índices y las series dedicadas a una sola 
especialidad técnica es ya muy importante y aumenta constantemente, tanto en e l 
plano nacional como internacional. Como ejemplo de tales servicios hemos escogido 
e l " I n s t i t u t International'de l a Soudure", de París. Al respecto remitimos a l 
lector á l a página l k 2 de este informe, donde se ofrece una descripción completa 
de sus actividades. 

Dentro del marco dé los centros de documentación científica y técnica creados 
en los países en desarrollo, con a u x i l i o de l a UNESCO en su mayor parte, se han 
establecido servicios analíticos y de índices que, por l o menos, merecen una breve 
descripción. . : . . 

Véase también l a página 227 de este informe. 
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En varias naciones, especialmente después de l a segunda guerra mundial, se 
comprobó l a existencia de una urgente necesidad de tales centros para co n t r i b u i r a 
acelerar e l progreso i n d u s t r i a l , científico y económico. La ayuda de l a UNESCO 
fue s o l i c i t a d a dentro del Programa de Asistencia Técnica. Con colaboracio'n de 
esa organización se crearon centros de documentación científica y técnica en 

/o \ 
México, para l a América Latina^ ', Nueva Delhi, E l Cairo, para los Estados árabes 
del Oriente Medio^^^, Belgrado, Karachi y Filipinas^''"'^^, mientras que misiones 
o expertos de l a UNESCO siguen trabajando en centros de Indonesia, Cuba y Tailandia. 

E l programa general de este t i p o de asistencia ha sido muy similar en todos 
los países en cuestión. La UNESCO brinda un grupo de dos a cuatro expertos: e l 
jefe del centro; un especialista en documentación a cargo de las publicaciones 
del centro; un técnico en bibliografía o traducciones y un experto en l a reproduc­
ción fotográfica de documentos. E l grupo permanece en e l país de tres a cinco 
años, organizando y dirigiendo e l centro, a l tiempo que adiestra personal l o c a l 
que ha de reemplazar a los técnicos internacionales. La formación del personal 
l o c a l es complementada con su instrucción en e l exterior por medio de becas de l a 
UNESCO. También se asignan fondos para adquirir parte de los equipos, materiales, 
l i b r o s , suscripciones de revistas, etc. 

Algunos de es Los centros publican regularmente repertorios de los títulos de 
artículos recibidos en l a bi b l i o t e c a , a f i n de informar a los "clientes" de l a 
región sobre e l material qué está a su disposición en e l centro. En 196I e l 
"Boletín del Centro de Documentación Científica y Técnica" de México publicó 
unos 8.000 títulos; irás de 53.000 títulos fueron la obra del "Documentation 
B u l l e t i n of the National Research Centre" de El Cairo en I960, y alrededor de 
28.000 son citados anualmente en l a "Insdoc L i s t " , de Nueva Delhi. 

En e l capítulo VI - tabla I - de este informe se ofrece una descripción 
completa de estas revistas. 

El "Jugosiovenskí Centar za Tehnicku i Naucnu Dokumentaciju" de Belgrado 
concentra su acción en e l campo técnico y mensualmente edita 16 boletines analíticos 
técnicos que abarcan casi todos los temas de l a tecnología. En t o t a l , estos bole­
tines han publicado 35.844 resúmenes en I960 y más de 37.000 en I 9 6 1 . Otros dos 
boletines son dedicados a las ciencias médicas y veterinarias y a l a farmacología. 
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Algunos de los centros reúnen y distribuyen informaciones en forma de resú­
menes sobre los artículos científicos publicados en su región. Tal es e l caso' de 
los "Philippine Abstracts", publicados trimestralmente desde 1960 por e l Centro 
de Manila, o' "Pakistán, S c i e n t i f i c L i t e r a t u r e " , también editada trimestralmente, 
desde 1961, en Karachi. El Boletín del Centro de El Cairo publica esos resúmenes 
en francés o inglés (unos 80O en 1960 en su parte 2, que también es di s t r i b u i d a ' 
en forma separada, como reimpresión). El Centro de México publicó resúmenes de 
artículos latinoamericanos (m.ás de 5.COO en I961) hasta e l año en curso, pero 
cuando en marzo de I962, e l título del boletín fue cambiado por e l de "Indice 
Bibliográfico del Centro de Investigación y Estudios del I.P.N.", ése fue uno de 
los valiosos servicios suspendidos. Cabe señalar que ésta era l a única organización 
que producía y editaba resúmenes de todos los artículos científicos publicados en 
América Latina. 

A más de estas actividades en l a preparación de Indices o resúmenes, los 
centros de documentación mencionados han organizado y prestan servicios de repro­
ducción fotográfica, bibliografía y traducción. También: 

a) proporcionan textos en microfilm, para contribuir a difu n d i r este 
medio; 
b) editan publicaciones especiales para l a in d u s t r i a , como e l "Monthly 
D u l l e t i n f o r the Textile Industry" (El Cairo) o las series de publicaciones 
técnicas sobre cerámica, plásticos y tecnología del cocotero (Manila); . 
c) organizan e l canje de periódicos entre su respectiva zona geográfica 
y e l resto del mundo; 
d) colaboran con las bibliotecas y revistas científicas de l a región; 
e) preparan catálogos y l i s t a s de revistas científicas recibidas o p u b l i ­
cadas en e l país, materiales científicos, etc.; 
f ) preparan léxicos de términos científicos; 
g) organizan cursos técnicos sobre idiomas, etc. 
Puede resultar de interés evaluar e l costo de estos programas presentando 

e l único documento completo que ha sido publicado con.relación a uno de el l o s . 
Se refiere a l "Centro de Documentación Científica y Técnica de México", en un 
período de 33 meses (l? de a b r i l I 9 5 I - diciembre 1953), durante e l cual e l Gobierno 
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mexicano y l a UNESCO suministraron los fondos necesarios para l a creación y funcio­
namiento del Centro, con gastos totales por 220.930. dólares. La participación .3,-;=:.,;:: 
del Gobierno mexicano, equivalente a l ^7,790^ ó 104.650 dólares, comprendió todos.-, 
los desembolsos locales: sueldos, impresión del boletín, muebles y útiles para;• 
equipar las o f i c i n a s , adaptación del e d i f i c i o (pero no e l costo'de este en sí), 
etc. La contribución de l a UNESCO - 52,6^ o sea I16.280 dólares - fue destinada, 
a su vez, a los sueldos y gastos de via j e de los expertos internacionales, sus­
cripción de revistas, equipos y becas. 

En 1954, primer año en que e l Centro funcionó con e l apoyo financiero exclusivo 
del Gobierno mexicano, los gastos totales fueron de aproximadamente 70.OOO dólares, 
distribuidos así: Boletín 36^ (impresión, 30/0; papel, 6^) , sueldos del personal , 
permanente y de empleo p a r c i a l , 47^; suscripciones, materiales, equipos, ,17^. 

La afluencia de los pedidos de asistencia para crear centros de documenta,clón. 
técnica y científica continúa llegando a l a UNESCO. Ello puede ser interpretado 
como prueba del reconocimiento de l a u t i l i d a d que tiene e l instrumento empleado 
por esta organización para aumentar l a red de centros de documentación nacional, 
esencial para una acción eficiente de carácter universal en esta materia. 
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EXA^W DE tbS-'íéfíioB^ A N A L I T Í C C É - Y T I T U L O S E N " 

LAS DIFERENTES D I S C I P L I N A S 'CIENTIFICAH-ÉSÍÜM^^^ ^ 
. . , . . , . . „ . , POR I D I O M A S ; DUPLICACIONES. Y LAGUNAS 

En un- censo..efectuado con arreglo a. l a definición aceptada de los "límites" de 
la ciencia, se ha comprohadó'qÜe exis.tenVén̂ ^ y 32.000^'^;.revistas científicas 
primarias que publican, por l o menos de tiempo en tiempo, informaciones científicas 
de carácter o r i g i n a l . . Puede calcularse que en 1958 aparecieron a s i un millón de 
memorias o artículos, con un t o t a l de más de l4.000.000 dé páginas de todo formato. 
Esa c i f r a fue superada con creces en I960, año a l que se r e f i e r e e l presente 
capítulo. 

Por l o tanto, los periódicos de resúmenes se ven obligados de hecho y aunque 
no l o quieran, a hacer una selección de las revistas primarias. Esta selección se 
basa en los que les ofrecen mayor "rentabilidad" (en e l sentido amplio del vocablo), 
l o cual podría expresarse con las siguientes características, algunas científicas 
y otras comerciales: 

1 . Porcentaje elevado de artículos originales e informativos en l a di s c i p l i n a 
de que se t r a t e ; 
2. Facilidad para preparar buenos resúmenes de artículos (gracias a l a 
existencia de resúmenes redactados por los autores y de traducciones de 
resiímenes hechas por los jefes de redacción); 
3. Facilidad, rapidez y regularidad con que pueden obtenerse los periódicos, 
por ejemplo, mediante canje. 
Si para s i m p l i f i c a r limitamos nuestro examen a l dominio de l a ciencia pura, 

excluyendo los periódicos de resúmenes que sólo se ocupan en algunas de sus aplica­
ciones, queda apenas un centenar de nombres de periódicos de resúmenes o títulos. 
Por l o demás, e l B u l l e t i n eignalétique francés y e l Referativny Zhurnal ruso son 
los únicos periódicos de resúmenes que abarcan todos los sectores científicos. 

1/ Cifra que puede elevarse hasta 50.OOO s i se emplea l a definición de l a 
~ World L i s t of S c i e n t i f i c Periodicals. 

/. 
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En este trabajo utilizaremos l a siguiente clasificación de las ciencias: 
1. Ciencias matemáticas y físicas 
2 . Ciencias químicas (incluida l a química biológica) , " 
5. Ciencias biológicas 
k. Ciencias de l a t i e r r a . 
En efecto, s i se intenta emplear una clasificación más detallada de las d i s c i ­

plinas científicas se tropieza con dificultades muy grandes debido a las lagunas y a 
las superposiciones. ¿Acaso l a química física d i f i e r e de l a fisico-química o l a 
fisico-química biológica de l a bioquímica y biofísica, etc.? 

Por l o tanto, en las páginas que siguen se indican los nombres de los más 
importantes periódicos de resúmenes o títulos éñ forma de cuadros (cuadros 1, 2 , 

3 y 4). Luego figuran algunos detalles que liemos podidos obtener sobre los periódicos 
incluidos en esos cuadros. Esos detalles son esencialmente los siguientes: 

a) Dirección de l a sociedad científica o del comité encargado de l a 
publicación del periódico; 
b) Número de entregas por año, precio de la suscripción anual, número de 
páginas por año, número de artículos analizados o indicados por año; 
c) Características de tratamiento y presentación: . por ejemplo, naturaleza 
y frecuencia de. los índices de autores y.materias; 
d) Clasificación empleada en la esfera de que se t r a t e ; 
e) Tirada del periódico. • . - . - . 
Esta información ha sido tomada directamente de la cubierta de algún ejemplar 

reciente del periódico de resúmenes respectivo, o de las obras de referencia l ) y 8). 
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CUADRO 1 . CIENCIAS MATEMATICAS Y FISICAS 

1 . B u l l e t i n signalétique du CNRS (secciones 1 a 6) ^ 

2. Referativny Zhurnal (séGcibnes de matemática y física) 
5. Physics Abstracts 
k, Physikalische Berichte 
5. Mathematical Reviews •-• 
6. Applied Mechanics Reviews 
7. Current Contents of Space and Physical Sciences-^ -
8 . Nuclear Science Abstracts-^ 
9. . Meteorological and Geoastrophysical Abstracts ' 

10. : Semiconductor Abstracts -
.11; L Rheology Abstracts-^ :• ..•,:.,;.:;.L ..: : 

12. Physics Express .••.•..•::. 
13. Engineering Index-^ : • 
ik, Astronomischer Jahresbericht 
15. Chemical.Abstracts (sección de física nuclear, estructura de l a materia 

y químico-física) . •.•.,:-,.::.. 
16. Soviet Abstracts: Physics ^ 
17. Boletín del Centro de Documentación Científica,y Técnica de Móxico^^ 

(secciones 1 y 2) (física)" 
18. International Aerospace Abstracts 
19. E l e c t r i c a l Engineering Abstracts 
20. ' S truc ture Reports 
2 1 . Mineralogical Abstracts 
22. Index Aeronauticus—^ 
23. NASA Announcements 
2k-. Documentation B u l l e t i n of the National Research Centre, Cairo-'^ 
25. Insdoc L i s t - ^ 

1/ De títulos. 
2/ En junio de I962 e l Director General del OIEA presentará a l a Junta de 

Gobernadores un informe sobre e l estado actual de los servicios de resiímenes 
analíticos en l a esfera de las ciencias nucleares. 
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INFORMACION SOBRE LOS PERIODICOS DE RESUMENES EN ' • 
LA ESFERA DE LAS CIENCIAS MATEiviATICAS ̂  Y FISICAS 

1 . B u l l e t i n Signalétique du CNRS (secciones 1 a 6 ) 

e 
Mr. Wyart, Directeur, Mne. Duval, Red. en Chef, I5 Quai Anatole France, Paris 7 

Cuaderno No. 1 : Matemáticas 
Este cuaderno se divide en doce rúbricas (Remisiones a los cuadernos 2 , 3, 

6 , 9 y 1 8 para las cuestiones de matemática aplicada) 
Número de artículos, indicados por año: 7 . 0 0 0 

Precio: en Francia, 30 NF; en e l extranjero, 35 WF 
Tirada: I . 5 O O ejemplares 

Cuaderno No. 2 : Astronomía - Astrofísica - Física de la t i e r r a 
Este cuaderno se divide en doce rúbricas (Remisiones a los cuadernos 3, 5, 

9 , 1 0 y 2 2 - sólo para los astrónomos) 
Número de artículos indicados por año: 8.5OO 

: „,,, ,:i,Precio: en Francia, Uo NF,"en e l extranjero, ^5 NF 
Tirada: I.50O ejemplares 

Cuaderno No. 3: Física I 
Generalidades. Física. Matemática. Mecánica. Acústica, Optica. Calor. 

Termodinámica. 
Este cuaderno se divide en siete rúbricas (Remisiones a los cuadernos 4, 6 , 

8 , 9 y 2 2 ) 

Número de artículos indicados por año: 1 2 . 0 0 0 

Precio: en Francia, 5 0 NF, en e l extranjero, 55 NF 
• Tirada:' 1 . 6 0 0 . ejemplares 

Cuaderno No. 4: Física I I , 
E lectricidad. 
Seis rúbricas , , 

(Remisiones- a los cuadernos 3 v 6,, 7 - 7 9 ) 

Número de artículos indicados, por año: 9 ' 0 0 0 -

Precio: en Francia, 40. NF,.. en el. extranjero, 45 NF 
Tirada: I . 5 5 O ejemplares. 
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Cuaderno Mo. 5 - Física nuclear 
núcleos. Partículas. Energía Atómica-. 
Este cuaderno se divide en seis rúbricas. 

Tirada: I.5OO ejemplares " 
Cuaderno Mo. 6 : Estructura de l a materia 

Cristalografía. Sólidos. Fluidos. Atomos. Iones. Moléculas. 
Este cuaderno se divide en quince rúbricas 

(Remisión a l cuaderno lO) 
Kúmero de artículos indicados por año: II.5OO 

Indice de materias: mensuaT y anual desde I 9 6 I - • -
Precio: en Francia, ko WF, en e l extranjero, U 5 NF 
Tirada: I . 6 5 0 ejemplares, más una tirada especial de 1 . 2 5 0 ejemplares con 

índice de materias en inglés y francés, para l a American Crystallographic Association. 

2 . Referativny Zhurnal 

Periódico de resiómenes del I n s t i t u t o de Información Científica de l a A^ 
de Ciencias de l a URSS. 
Moscow, D. 2 1 9 
Baltysky poselok k 2 - 6 . 

Indicaremos en primer lugar los títulos de todos los periódicos que integran 
e l Referativny Zhurnal: 

Número de resúmenes en I961 

1 . Automatización y radioelectrónica . . . . . , 
2 . Astronomía y geodesia 
3. Biología (véase e l cuadro 3) . . . . . . . . 

k. Geografía (véase e l cuadro U) . , . 
5 o Geología (véase e l cuadro 4 ) . 
6 . Minería (véase e l cuadro k) . . . . . . . . 

. 1 + 0 . 0 0 0 

1 5 . 0 0 0 

• . . 1 2 0 . 0 0 0 

1 + 0 . 0 0 0 , 

5 6 . 0 0 0 

1 8 . 0 0 0 
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7. Geofísica (véase e l cuadro k) . . . . . . . . . . , 21.000 

8. Matemáticas . . . . . 21.000 

9. Ciencias de l a ingeniería 145.000 

10. Metalurgia 3^.000 

11. Mecánica I8.OOO 
12. Transporte I7.OOO 
13. Física 37.000 

Ik. Química ( l 4 secciones) l40.000 

15. Química biológica ( l l secciones) (véase e l cuadro 2) 40.000 

16. Electrotécnica y energética . . . 35.000 

Tirada: I6.O5O ejemplares 
Se publica una sección suplementaria que lleva e l título de "Economía Indu s t r i a l " . 

3. Physics Abstracts 

(Jefe de Redacción: Dr. Crowther) 
I n s t i t u t i o n óf E l e c t r i c a l Engineers, Savoy Place, London W.C.2. 

(Sección A del antiguo periódico Science Abstracts). 
Clasificación: 1 . Matemáticas 

2. Astrofísica 
3. Física general 
4. Física (molecular y atómica) 

• 5. Física de los sólidos 
6. Química física 
7. Geofísica (corresponde a l cuadro 4) : . . 

8. Biofísica (corresponde a l cuadro 3) 

9... ...Técnicas 
Precio de la suscripción: 6 l i b r a s esterlinas; impreso a un solo lado: 7 l i b r a s 

esterlinas 
Tirada: 9.000 ejemplares •' : 
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h , Physikalische Berichte 

Brunswick, Bundesallee 100 

(Verband Deutscher Physik - Gessellschaften) 
Jefes de Redacción: Dres.' Ebert y Schon 

1U.8OO resúmenes publicados en 1961. 

Los resúmenes constan de unas 15b palabras. Contiene un índice de autores. 
Algunos artículos sólo son mencionados. 
Clasificación: 0. General 

1 . Matemáticas 
2. Astronomía y astrofísica' 
3. Física (general) 
h . Física matemática 
5. Mecánica 
6. Acústica 
7. Optica 
8. Calor, termodinámica • 
9 o Electricidad, magnetismo 

10. Constitución de l a materia 
11. Geofísica (corresponde a l cuadro k) 

12. Biofísica (corresponde a l cuadro 3) ' 

13. Materiales 
Tirada: 1.400 ejemplares 

3. Mathematical Reviews • 

American Mathematical Society, I90 Hope St,', Providence 6, R . I . , EE.UU. 

Aparece once veces a l año desde 19^0; 10.000 artículos críticos por año tomados 
de 800 periódicos y 200 l i b r o s ; índices anuales de autores y materias; precio: 
50 dólares. 

Clasificación sumaria; 
Matemáticas, h i s t o r i a de las matemáticas, mecánica teórica inclusive l a mecánica 

de los f l u i d o s y l a elasticidad, física teórica, astronomía teórica, estadística 
matemática. 

Tirada: 5.60O ejemplares. 



E/3618 
Español 
Página 89 

6 . »- ' • Applieá Mechanics 'Reviews 

American Society of Mechanical Engineers, 29 West 39th Street, New York I 8 , N.Y., 
EE.UU. 
E d i t o r i a l Offices: Southwest Research I n s t i t u t e , 85OO Culebra Road, San Antonio 6, 

Texas, EE.UU. 
Desde 19^8 aparece doce veces a l año; precio: 25 dólares; 6 . 0 0 0 resúmenes por 

año. Indice de autores y materias. 

7. Current Contents of Space and Physical Sciences 

Semanario (de títulos) con referencia a 100.000 artículos por año tomados de 
500 revistas primarias. Creado para estudiar los problemas de proyectiles, cohetes 
electrónica, matemáticas, máquinas de calcular, energía nuclear, energía nuclear e ; 
instrumentación, este periódico señala también, como servicio "extra", todos los 
periódicos químicos más importantes. 

Permite u t i l i z a r con rapidez y f a c i l i d a d los documentos originales. 
Precio de la suscripción: 50 dólares (instituciones sin fines lucrativos) -

100 dólares (otras instituciones) 

8. Nuclear Science Abstracts 

U.S. Atomic Energy Commission, c/o Superintendent of Docúments, 
U.S. Government Printing Office, Washington 25, D.C. 

Aparece dos veces a l mes desde 19^7; 22.000 resúmenes por año tomados de 
570 periódicos, 100 l i b r o s , 9.000 informes técnicos, 500 patentes y otras 100 

fuentes; índice de autores (por autores y grupos de autores), índice de informes 
y materias en cada número; índices generales después del primer y tercer trimestre 
(separadamente); índice anual y quinquenal. 

Precio de l a suscripción: en los Estados Unidos, I 8 dólares; en e l extranjero 
22,50 dólares (índices solamente I5 dólares y 17,50 dólares). 

Contiene información sobre biología, química, física, metalurgia y otras 
esferas en la medida en que se relacionan con l a ciencia nuclear. 
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9. Meteorological and Geoastrophysical Abstracts (anteriormente Meteorological 
Abstracts and Bibliography) 

American Meteorological Society/ 5 Joy Street, Bostón 8, Mass., EE.UU. 
Aparece mensualmente desde I95O; 5.000 resúmenes por año tomados de- I.5OO 

periódicos, I50 l i b r o s , 600 informes técnicos y otras 2.000 fuentes; índices 
anuales de autores, materias, geográfico y por periódicos (se proyecto publicar 
un índice decenal de autores, materias, zonas geográficas y por periódicos, siguiendo 
las normas de l a CDU); precio: 60 dólares. 

Meteorología, climatología, geofísica, hidrología, oceanografía, física 
(auroras, ionosfera, meteoritos), radioastronomía y aplicaciones de l a meteorología 
en l a agr i c u l t u r a , astronáutica, aviación, comercio, s i l v i c u l t u r a , i n d u s t r i a , 
sanidad, etc. 

Tirada: 3,000 ejemplares. 

10. Semiconductor Abstracts .. •. 

Bat t e l l e Memorial I n s t i t u t e ^ Solid State Devices División, 505 King Ave., 
Coliimbusl, Óhio, EE.UU. 

Aparece una vez a l año desde I 9 5 I ; 2.50O resiómenes informativos por año; 
índice de autores y materias; se distribuye gratuitamente. 

Semiconductores y materiales luminiscentes. 

11. Eheology Abstracts 

B r i t i s h Society of Eheology, c/o Pergamon Press Inc., 122 East 55th Street, 
New York 22, N.Y. 

Aparece cuatro veces..al.año desde 1958;- revista ,informativa sobre reología, 

12. Physics Express 

International Physical Index Inc., 1909 Park Ave.:, New;York 35, N 
Aparece diez veces a l año desde 1958; 5,00 resúmenes por año tomados de 

periódicos rusos; índice de autores. .Precio: ,57,5o dólares. 
Clasificación sumaria: 

Estructura atómica y espectros; rayos cósmicos y partículas elementales, estudio del 
frío, descargas eléctricas, luminiscencia, magnetismo; fenómenos ferrimagnéticos 
y ferromagnéticos, métodos magnéticos, estructura molecular y espectro, estructura 
nuclear, física del espacio y geofísica, teoría de los quanta, radiaciones, r e l a t i ­
vidad y gravitación, estado sólido y semiconductores. /••• 
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13. E n g i n e e r i n g Index • 

En g i n e e r i n g Index I n c . , 3^5 E a s t k^th S t r e e t , New York I 7 , N.Y. 
S e r v i c i o semanal de " t a r j e t a s " d i v i d i d a s por m a t e r i a s , desde 1928 ( s e p u b l i c a 

también un volumen anual desde I 8 8 5 ) ; 3.000 resúmenes por año tomados de 1.578 
periódicos, 100' l i b r o s y 200 informes técnicos, índices anuales de m a t e r i a s . 

E l p r e c i o de l a suscripción varía según l a s s e r i e s de 12 a ¡15 dólares. 
P r e c i o de cada voliimen: 70 dólares. 

Comprende todas l a s m a t e r i a s técnicas de l a ingeniería. 
T i r a d a : 3.000 ejemplares. 

ih. Astronomischer Jahresbéricht 

Astronomisches P e c h e n - I n s t i t u t e ^ W. de Gr u y t e r , 13 Genthiner S t r . , Berlín W, 35^ 
Alemania.. . 

Se p u b l i c a desde I899; 13.500 resiímenes por año, índice de autores y m a t e r i a s . 
P r e c i o : 50 marcos alemanes. 

15. Chemical A b s t r a c t s ( s e c c i o n e s de física n u c l e a r , e s t r u c t u r a de l a 
materia y química física) 

(véase i n f r a e l cuadro 2 ) 

16. S o v i e t A b s t r a c t s : . P h y s i c s 

U.S. J o i n t P u b l i c a t i o n s Research S e r v i c e , c/o O f f i c e of T e c h n i c a l S e r v i c e s , 
U.S. Department of Comraerce, Washington 25, D.C. 

Resúmenes se l e c c i o n a d o s con clasificación por ma t e r i a s ; aparece desde 1959 
forma i r r e g u l a r (de 2 a 10 núineros por año) sobre l a base d e l periódico soviético 
de resúmenes R e f e r a t i v n y Zhurnal. - • • . . . . . . - . ,, 

Clasificación; ' ' ' •- * . .... 
Física: g e n e r a l , teórica, n u c l e a r , atómica y molecular, física de l o s sólidos, 
magnetismo, e l e c t r i c i d a d , electrónica, acústica, óptica y radiofísica. 
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17. Boletín del Centro de Dociimentación Científica y Técnica de México 

Enrico Martínez 2k, México 1,.D,F., México 
Creado, en v i r t u d de un acuerdo de 9 de septiembre de I950 entre e l Gobierno de 
México y l a UWESCO a f i n d^ fomentar,-,por medio de l a documentación, e l progreso 
de l a ciencia, l a técnica y ̂ a industria en los países de América Latina. 

E l Boletín se publica mensualmente y contiene, clasificados por materia, 
los títulos traducidos a l español y las referencias bibliográficas de todos 
los trabajos que aparecen en las revistas que recibe e l Centro. Las citas de 
los trabajos publicados en las revistas de América Latina van acompañadas de un 
resumen en inglés y son indicadas especialmente por un punto negro en e l margen. 
En consecuencia, con excepción de los trabajos de América Latina, se t r a t a de una 
re v i s t a de títulos cuyos números, se dividen.en cinco secciones: 

Publicados en 196I ; 

Sección 1 

Matemáticas;, Astronomía y Astrofísica; 
Física (13 níbricas) 
Geología, geofísica y geodesia (véase e l 

cuadro h) 

Sección 2 . 

Ingeniería y arquitectura 
Sección 3 . . . . . . . . 

Química (15 rúbricas) (véase e l cuadro 2) 

Sección h . . . . . . . . . . 

Medicina (28 rúbricas) (véase e l cuadro 3) 

Sección 5 

Biología (12 rúbricas) (véase e l cuadro 3) 

Agricultura, zootécnica e industrias de • 
la alimentación (10 rúbricas) (véase e l 
cuadro 3) 

Precio: 12 números: t i p o A (todas las secciones 
indicadas) 8 dólares 

ti p o B (cinco secciones espe­
cializadas) 10 dólares 

Cada sección: 2,50 dólares 

Títulos Résúmene 
329 

10.243 

21.080 

23.051 

11.203 

863 

417 

2.789 

'731' 

79.918 5.129 
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18. International Aerospace Abstracts (anteriormente Aerospace Reviews) 

Sección Aerospace Reviews, inclusive Periódicos e Informes, Resúmenes sobre 
aeronáutica internacional y Libros. 
I n s t i t u t e of the Aeronautical Sciences Inc., 2 East 64th St., New York 21 , N.Y. 

Aparece mensualmente desde,19^0; 7-000 resúmenes; 2.200 "anotaciones de índice 
por año tomadas de 50O periódicos, UOO l i b r o s , 3.000 informes técnicos y kOO comuni 
caciohes a congresos; clasificación de materias. 

Precio de la suscripción anual en e l extranjero: 6 dólares. 
Ciencias y técnicas aeroespaciales; proyectiles, cohetes, satélites, mecánica de . 
los f l u i d o s , propulsiones, etc. 

Tirada: 2.000 ejemplares. ' • 

19. E l e c t r i c a l Engineering Abstracts (sección B de Science Abstracts) 

I n s t i t u t i o n of E l e c t r i c a l Engineers', Savoy Place, London ¥ .0 .2 , Inglaterra. 
Se publica desde I858; 6.5OO resúmenes por año; índice de autores y materias. 
Precio': 5 ' l i b r a s esterlinas 
Tirada: U.5OO ejemplares 

20. Structure Reports 

Publicado por l a Unión Internacional de Cristalografía como continuación de 
los Struktur Berichte de Alemania. Editor: Dr. ¥.B. Pearson, National Research 
Council of Canadá, Ottawa. 

Se publica un volumen anual de unas 8OO páginas ( e l último, publicado en I 9 6 I , 

contiene l a bibliografía que apareció en 195^), aproximadamente 1.400 resúmenes 
críticos detallados. 

21 . Mineralogical Abstracts 

Publicado por l a Mineralogical Society of Great B r i t a i n , hl Queen's Gate, 
London S.W.7., conjuntamente con l a Mineralogical Society of America. 

Aparece cuatro veces a l año; precio: 9 dólares o 3,3 l i b r a s esterlinas. 
300 páginas por año; 3.000 artículos analizados por año. 
Indice de autores por cuaderno. 
(Se publicaba antes como parte del Mineralogical Magazine). 
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22. Index Aeronauticus 25. NASA Announcements 

National Aeronautics and Space A.dministration, I520 H St., N.W. Washington 25, D.C, 
Aparecen desde 1951^ cada dos o tres semanas, sin índice. Gratuitos. 
1.200 "announcements" por año , 

24. Documentation B u l l e t i n of'the National Research Centre, Cairo 

(Publicado inicialmente con e l nombre de B u l l e t i n of the S c i e n t i f i c and Technical 
Documentation Centre). 
S c i e n t i f i c and Technical Documentation División, National Research Centre, 
U.A.R., Dokki, Cairo 

Aparece mensualmente desde I955. 

Primera parte: número de artículos indicados en I96O: 53.556 títulos en inglés 
o en francés; 

Segunda parte: 872. resúmenes en inglés o francés (artículos científicos publicados 
en e l Oriente Medio), 

Clasíficaci6ri; Publicados en I96O 

Títulos - Resúmenes 

Sección A Cuestiones generales I66 .. 

B Matemáticas 1.301 3 

C Astronomía y geofísica I . 8 6 5 

D Física pura y aplicada 8.371 

E Química pura y aplicada 22.864 
P Ciencias geológicas I .857 

G Ciencias biológicas 5.632 

H Medicina 10.662 

I Ciencias de l a agricultura y 
veterinaria 3.358 

J Ciencias dé lá ingeniería 5.282 

61.356 

9 
50 

13 

81 

496 

213 

7 

872 

Indices anuales de autores; y de materias para 
l a segunda parte 

Precio de l a suscripción: primera y segunda parte: RAU, 200 piastras 
Otros países: 12 dólares 

segunda parte solamente: 75 piastras o 2,50 dólares 
Tirada: 1,500 ejemplares. /,,, 
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25. Insdoc L i s t 

National Physical Laboratory, H i l l s i d e Road, New Delhi, India. 
Aparece dos veces a l mes desde 195^. El volumen anual contiene 28.000 títulos 

y 1.544 páginas. 
Sin índice. Clasificaciones: CDU y Colon. 
Precio de la suscripción anual: India, 10 rupias. 

otros países: 12 dólares o 4 l i b r a s esterlinas. 
Tirada: ? 
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CUADRO 2. CIENCIAS QUIMICAS Y B I O Q U I M I C A S ' 

1. B u l l e t i n signalétique du CNRS (secciones 7, .8 y 12) 

2. Referativny Zhurnal (Química y química biológica) • 
3. Chemical Abstracts 
4. Chemische Zentralblatt 
5. Soviet Abstracts; Chemistry 
6. Verfahrenstechnische Berichte (Bayer Berichte) 
7. Index Chemicus-^ 
8. Current Contents of Chemical, Pbarmacomedical and L i f e Sciences—^ 
9. Current Chemical Papers— 
10. Biological Abstracts (sección de bioquímica) 
11. International Abstracts of Biological Sciences (sección de bioquímica) 
12. Excerpta Medica (sección l l ) 
13- Kagaku Soran (Chemical Abstracts of Japan) 
I h . Biochemical T i t l e Index-^ 
15. Chemical T i t l e s ^ 
16. Boletín del Centro de Documentación Científica y Técnica de México-^ 

"(̂ sección 3: Química) 
17. Documentation B u l l e t i n of the National Research Centre, Cairo—^ 

(sección E; Química pura y aplicada) 
18. Insdoc L i s t 

1/ De títulos. 
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INFORMACION SOBRE LOS PERIÓDICOS'DE RESUMENES EN LA 
ESFERA DE LAS CIENCIAS QUIMICAS Y BIOQUIMICAS 

1. B u l l e t i n signalétique du CNRS. 

Cuaderno No. 7; Química I 
Química general. Química física. Química mineral. Química analítica. 
Química orgánica. 

Este cuaderno se divide en dieciséis rúbricas. 
(Remisiones á los cuadernos Nos. 6, 8, 12, 13 y 22) 

Número de artículos indicados por año: 25.000 
Precio: en Francia, 100 NF; en e l extranjero: 105 NF 
Tirada: 2.000 ejemplares 

Cuaderno No.'8: Química I I 
Química aplicada. Metalurgia. 

Éste cuaderno se divide en dos rúbricas 
(Remisiones a los cuadernos Nos. 6, 7, 9, 10 y 18) 

Número de artículos indicados por año: 17.OOO 
Precio: en francia, 80 NF; en e l extranjero, 85 NF 
Tirada: 1.750 ejemplares 

Cuaderno No. 12: Biofísica - bioquímica y química analítica biológica 
Este cuaderno se divide en tres rúbricas 

(Remisiones a los cuadernos Nos. 7, 13, 1̂ +, 17, 18) 

Número de artículos indicados por año: 12.000 • 
Precio: en Francia, ho NF; en e l extranjero, 45 NF 
Tirada: 1.550 ejemplares 

2. Referativny Zhurnal: (Química y química biológica) 
(véase descripción general en e l cuadro l ) . . 

La sección ik ( r e l a t o r Dr. V.V. Serpinsky) de1 Referativny Zhurnal 
está dedicada a l a química. Se publicaron 100.000 resúmenes en 1960 y l40.000 
en 1961 lo que da a esta sección l a misma importancia que l a de biología 
(120.000 resúmenes en 1960 y 120.000 en 1961) y l a sección 9 (Construcciones 
mecánicas, 137.000 resúmenes en 1960 y 1^5.000 en Í961). . 

/-
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La sección 15 (química biológica) se publica .separadamente con 35'000 resú­
menes en 1960 y 40.000 en I961 . ' 

La parte de química y bioquímica del Referativny constituye e l 23̂ 0 del t o t a l 
(686.000 resúmenes en I960 y 784.000 en I961).: .0 

Tirada: 11.300 ejemplares 

3. Chemi cal Abs tra c t s 
American Chemical Society, 1155 l 6 t h St., W.¥., Washington 6, D.C. 

Aparece dos veces a l mes desde 1907; 144.589 resúmenes informativos en I961 

tomados de 10.000 periódicos, 1.200 l i b r o s , 22.000 pateñt;és,' etc.' Indices'de ' 
autores, materias, fórmulas, números de patentes y ciclos. Indices; generales 
cada cinco años (aíntés cadaí. ÍÓ áiios). • 

Precio de l a suscripción: 200 dólares para los establecimientos"de enseñanza 
925 dólares para todos.;;las:::ádmás 

Trata de química, inclusive bioquímica, química orgánica, química •física, •. 
química inorgánica, etc. ' 

Por primera vez en 55 años se ha modificado l a clasificación del periódico 
Chemical Abstracts. A continuación sé indica l a hueva'clasificación á p a r t i r de 
enero de I962: 

1. H i s t o r i a , educación y bibliografía 
2. Q u í m i c a - a n a l í t i c a . . . . . . . :„ •-.^.r:.í-r\.J: 

3. Química física general ' • "' ' • 
4. Química de las superficies y coloides • ' ' 
5. Catálisis y cinética de las reacciones 
6. E q u i l i b r i o de fases, e q u i l i b r i o químico y soluciones 
7. Termodinámica, termoquímica y propiedades' térmicas 
8. Cristalización y estructura de los cristales- .'-̂̂̂^̂̂̂^̂̂  
9. Fenómenos eléctricos y magnéticos 
-:jDL.:-..;Jlspectró¿ly.-Otras propiiédaxtó ópticas -.'.r-

'11.-' Química de las radiaciones y fotoquímica 
12. • Fenót¿enos nucleares 
13. Tecnología nuclear 
14. Substancias químicas inorgánicas'y reacciones 



15- Substancias químicas inorgánicas industriales 

19• Metalurgia extractiva 
20. Metales y aleaciones ferrosos 
21. Metales y aleaciones no ferrosos 
22. Electroquímica 
23. Agua 
24. Aguas residuales y desperdicios 
25. Aparatos, equipo y operaciones y procedimientos 
26. Química orgánica general 
27. Compuestos alifáticós 

; 28. .CoD9puestos alicíclicos 
29. Compuestos aromáticos no condensados 
30. Compuestos aromáticos condensados 
31. Compuestos heterocíclicos - Un heteroátomo 
32. Compuestos heterocíclicos - Más de un heteroátomo 
33. Compuestos organometálicos y organometaloides 
34. Terpenos 
35. Alcaloides 
36. Esteroides 
57. Carbohidratos 
38. Aminoácidos, péptidos y proteínas 
39- Productos farmacéuticos 
40. Aceites esenciales y cosméticos 
41. Grasas y ceras 
42. Agentes superficialmente activos y detergentes 
43. • Revestimientos orgánicos^ t i n t a s y productos afines 
44. -Tintura . r •.' 

45. Cuero y cola 
46. Caucho y otros elastómeros 
47. Plásticos 

16. Cemento y productos de concreto 
Cerámica 
Química mineralógica y geológica 

17. 
18. 
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k&. Textiles .:.o.-, 
kg. Celulosa, l i g n i n a , papel y otros productos de l a .madera 
50. Carbohidratos industriales 
51. Agentes propulsores y explosivos-, . 
52. Petróleo y derivados del petróleo 
53. Carbón y derivados del carbón 
54. Bioquímica general 
55' Métodos bioquímicos 
56. Toxicología, contaminación de l a atmósfera e higiene i n d u s t r i a l 
57- Efectos de las radiaciones en materiales biológicos 
58. Bioquímica de los productos naturales 
59' Enzimas 
60. Bioquímica vegetal 
61.. Nutrición vegetal y f e r t i l i z a n t e s 
62. Reguladores del crecimiento de las plantas y agentes reguladores de 

los cultivos 
63. Pesticidas . . 
6 k . Alimentos 
65. Nutrición de mamíferos 
66. Química microbiana 
67. Fermentación 
68. Bioquímica de los no mamíferos 
69. Química fisiológica de los mamíferos 
70. Inmunoquímica ....... 
71. Química patológica de los mamíferos 
72. Hormonas y substancias afines 
75- Farmacodinámica 

k. Chemische Zentrálblátt 
Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlín, der Chemischen Gessellschaft i n 
der DDR, der Ahademie der Wissenschaften zu C-b'ttingen und der Gesellschaft Deutscher 
Chemiker i n der ERD, 
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Akademie-Verlag Mohrenstr. 39, Berlín W.8, und Verlag Chemie GmbH, •Papellallee 3, 

Weinheis/Bergstr., Alemania (D D R ) . 

Aparece desde l830j 87.^50 resúmenes por año; análisis de patentes e índice 
de autores. 

Precio: 960 marcos alemanes 

Clasificación: 
A. Química general, física y mineral 
B. Química orgánica general - teórica 
C. Química orgánica preparativa - Productos naturales 
D. Química macromolecular 
E. Químicabiológica-- Fisiología -.Medicina 
F. Química farmacéutica - quimioterapia 
G. Análisis 
H. Química aplicada {2h subsecciones) 

Tirada: 4.000 ejemplares 

5. Soviet Abstracts;. Chemistry.. 
Dirección y observaciones: Ver periódico 16 del cuadro 1. 

Clasificación de l a química; 
Química física, química mineral, química analítica, química orgánica, química 

i n d u s t r i a l , química de las macromoléculas, geoquímica, equipo e instnaaentos, 

6. Verfahrenstechnische Berichte (Bayer Berichte) 
Ingenieur-Wissenschaftliche Abteilung der Fárbenfabriken Bayer A.G., Leverkusen. 
Publ, por Verlag Chimie, 3 Pappelallee, Weinheim/Bergstr., Alemania 

Aparece desde 1954; 6.000 resúmenes por año, cada uno de los cuales corresponde 
a un repertorio, por ejemplo B l403/29.' 

Precio: 363 marcos alemanes 
Los resúmenes son bastante extensos (algunos de ima página de 13 x 2 l ) pero son 
caros. 
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I n s t i t u t e f o r S c i e n t i f i c Information, 33 South ' l 7 th St'., Philadelphia^ 3 , Pa. 
^̂ ••••'!A.parece dos veces a l mes, desde 1959-

4.850 "resúmenes gráficos" por año. " 
Unas 80.000 fórmulas en tres años. Indice de autores y de fórmulas molecu­

lares en cada número, con índices generales tres veces por año. 
Precio de l a suscripción: 250 dólares para las instituciones s i n fines 
lucrativos 

500 dólares para las empresas industriales 
Para más detalles sobre esta publicación véase e l capítulo I I I , . 

8. Current Contents of Chemíc'aí, FharmáComédical ahd LíTe'Sciences 
(véase i n f r a e l periódico 9 del cuadro 3) ' 

9. Current Chemical Papers ;i;nr: .vi ; . 
Chemical Society, Burlington House, London. 

Periódico de l a Chemical Society; se t r a t a de ,.una publicación descriptiva 
destinada a informar a,los, químicos con más rapidez de lo que'podríá hacerlo un 
periódico analítico. No está destinado a reemplazar los periódicos de resúmenes. 
Su objetivo p r i n c i p a l es servir a los químicos más como guía de sus lecturas que 

ítícmo unaibase pará̂  bibliografías: perma,nentes.PQ' esei-motiyo.íip: contiene^ índices. 
. ícAíimanera:'de ejemplo puede?.indicarse: ique en^agosto de 196lj..es.ta publicación 

recibió 234 periódicos, de los cuales I I 8 sirvieron para proporcionar por l o menos 
una información. Los ll8-restante&->"- después de -compilados,, no fueron .utilizados 
porque no' cóni:éníán ningún dato nuevo sobre química pura. ' _ " 

Las secciones del periódico son las siguientes: 
1. Química subatómica 
2. Propiedades atómicas y macromoleculáres /!.... 
5. Estructura de las fases y relación entre las mismas 
4. Propiedades de las "superficies ' -.J-
5. Coloides y macromoléculas 
6. Electroquímica 
7. Termodinámica 
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8,i'--'Cinética y mecánica' * V- "• • • " , , ^ 
• 9- Química mineral- ' '* 

10. Compuestos organo-metálicbs y orgáno-metaloides 
11. Química orgánica: 

• alifáticos • • . • ' 
aminoácidos y proteínas í ? 
carbohidratos 
homocíclicos 
terpenos y esteroides , 
heterocíclicos 
varios 

12. Análisis: 
métodos generales y reactivos 
minerales 
orgánicos 

• 1 3 . Aparatos y técnicas 
20.000 artículos, indicados por año; precio.de l a euscripcidn anual: edición 
ordinaria, £5; edición impresa a u n solo lado £6,10; en papel de avión £8..-

Tirada: 4 . l80 ejemplares 

10. Biological Abstracts 
(véase i n f r a cuadro 3; sección No. 3 ) . 

11. International Abstracts of Biological Sciences 
(véase i n f r a cuadro 3̂  sección 4 ) . 

12. Excerpta médica . 
Excérpta Kédica. Foundation. Head o f f i c e : 119-123. Herengracht. Amsterdan, 
Países Bajos. Oficinas en Nueva York: New: York Academy of Medicine Building, 
2 East 103 Street, New York 29, EE.UU. Oficinas en Londres: 67, New Bond.Street, 
London W.l. Inglaterra. Oficinas en Tokio; Echiso Building, 1 Hongo ^-chome, 
Bunkyo-ku, Tokio, Japan. 

http://precio.de
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Sección Ko. 2; Fisiología, bioquímica y farmacología;^ Apaíécé lüénsualmente 
desde 19^8; 6.000 resúmenes por año tomados de 2.500 periódicos; índice mensual 
de autores, índices anuales de materias y de autores. 

Precio: dólares 
Bioquímica, fluidos del cuerpo humano, circulación, aparato digestivo, excreciones, 
gerontología, metabolismo, nutrición, etc. - í - .y--

13. Kagaku Soran 
(Chemistry and Chimical Industry) 
Revista editada por l a Chemical Society of Japan y publicada por,Maruzen and Co., 
Nihonbasi Tori 2-6, TyuS-ku, Tokio, Japón. 

Aparece doce veces a l año desde 1948; 2.400 "bibliografías" itpipsLdas de.:los 
periódicos originales. . 

14. Biochemical T i t l e Index 
3815 Walnut St., Philadelphia 4, Pa. 

Aparece men£;ualmente desde enero de 1962; pueden calcularse unos 29.000 títulos 
por año tomados de 500 revistas de bioquímica y de otros periódicos tradicionales 
de biología y química; cada cuaderno tiene Í00 páginas. 

Precio: (1962): 50 dólares; instituciones de enseñanza sin fines lucra* 
t i v o s : 40 dólares (En e l capítulo I I I se dan más datos sobre este nuevo periódico.) 

15. Chemical T i t l e s 
American Chemical Society, 1155. l 6 t h S t . , N.W. Washington 6,, D.C. ... 

Aparece dos veces a l mes desde I96O; 60.000 artículos con índices por año 
tomados de 550 periódicos, inclusive 110 periódicos rusos; presentado en forma 
de índice alfabético de autores y títulos. .,/\ 

.Sé-calcula e l precio entre 25 y 56 dólaii'es' séjgún e l número de suscripciones. 
Se tratá̂ die un servicio de interés para l a química t»úra y aplicada (véase' también 
•el capítulo m ) . - . ^ .Uu.;£., ..Í:. •.- '. • 

Tirada: ' 3.̂ 600) ejemplares \: 

/. 
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16. Boletín del Centro de Documentación Científica y Técnica de México 
Véase e l periódico No. I 7 , del cuadro 1. 

i Para l a química general tiene interés l a sección 3 . 

17. Documentation B u l l e t i n of the National Research Centre, Cairo 
Véase e l periódico No. 2k del cuadro 1. ^ . 

Para l a qiiímica general tiene interés l a sección E. 

18. Insdoc l i s t 
Véase e l periódico No. 25 del cuadro 1. 

/ . . . 
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1. B u l l e t i n signalétique du CMS (secciones 13 a 22) 

2. Referativny Zhurnal (sección de biología) 
3. Bíological Abstracts- ...... 
k. International Abstracts of Biological Sciences 
3- Excerpta Medica 
6. B u l l e t i n de 1 ' I n s t i t u t Pasteur 

27" 
7. Bíblíography of Agriculture-' : 
8 . Chemical Abstracts (sección de bioquímica) 

2/ 9. Current Contents of Chemical, Pharmacomedical and L i f e Sciences-' . . . 2 . 
10. Boletín del Centro de Documentación Científica y Técnica de México-' 

(secciones 4 y 5 ) . 
2/ 

11. A g r i c u l t u r a l Index-' 
12. Berichte über die wissenschaftlichte Biologie 
13. Berichte über die gesamte Physiologie 
ih. Index Medicus 
15. Excerpta Botánica 

1/ Se encontrarán datos completos sobre esta materia en l a l i s t a publicada por 
la Organización M\mdial de l a Salud (OMS), en e l volumen 12, suplemento Ko. 2, 
de 1959 de las "Mouvelles de l a Bibliothéque" con e l título de "Périodiques 
courants contenant des index at des comptes rendus analytiques r e l a t i f s aux 
Sciences medicales et biologiques". (Periódicos actuales que publican índices 
y resúmenes analíticos relativos a las ciencias médicas y biológicas.) La segun­
da edición de dicha l i s t a contiene datos sobre 310 periódicos dedicados exclusi­
vamente a l a publicación de resúmenes analíticos o que tienen una sección 
analítica o bibliográfica. Como se indica en l a introducción, " e l número de 
publicaciones que contienen resúmenes analíticos aumenta sin cesar y sobrepasa 
incluso e l de los nuevos periódicos destinados exclusivamente a l a publicación 
de índices y de resúmenes analíticos. Sin embargo, son pocos los periódicos 
que procuran sistemáticamente presentar en forma adecuada l a bibliografía 
pertinente". 

La tercera edición de "Périodiques médicaux dans l e monde" (lO) que 
comprende 5.80O revistas de medicina, farmacia, odontología y veterinaria^ 
describe en e l apéndice I I los "Principaux Index Interaationaux", que comprenden 
17 periódicos. 

2/ De títulos. 
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16. Commonwealth Ag r i c u l t u r a ! Bureáüx Jóurnals (17 periódicos especializados) 
17. Index V e t e r i n a r i u s ^ 
18. Psychological Abstracts 
19. Zoological Record • 
20. Documentation B u l l e t i n of the National Research Centre, Cairo (Sección G: 

Ciencias biológicas) . 
21. Insdoc L i s t 
22. Zentralblatt für Bakteriologie 

1/ De títulos. 
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INFORMACION SOBRE LOS PERIODICOS DE RESUMENES EN 
LA ESFERA DE LAS CIENCIAS BIOLOGICAS 

• 1- B u l l e t i n signalétique du CNRS 
Cuaderno No. 13: Ciencias de l a farmacología - Toxicología 

Este cuaderno se divide en dos rúbricas. '.'.'I' 

(Remisiones a los cuadernos Nos. 12, l 6 y l 8 ) 

Número de artículos indicados por año: 10.000 

Precio: en Francia, hO NF; en e l extranjero, U5 NF 
Tirada: I.5OO ejemplares 

Cuaderno No. ik: Microbiología - Virus y bacteriófagos - Inmunología Genética 
Este cuaderno se divide en siete rúbricas 

(Remisiones a los cuadernos Nos. 13, 15, 16, 1? y I 8 ) 

Número de artículos indicados por año: 12.000 

Precio: en Francia, kO NF; en e l extranjero, 45 NF 
Tirada: I.5OO ejemplares 

Cuaderno No. 15: Patología general y experimental 
Este cuaderno se divide en dieciseis rúbricas. 

(Remisiones a los cuadernos Nos. 12, ik y 16). 

Número de artículos indicados por año: I5.OOG 
Precio en Francia: 60 NF 
Tirada: 1.400 ejemplares 

Cuaderno No. 16: Biología y fisiología animal 
Este cuaderno se divide en once rúbricas 

(Remisiones a los cuadernos Nos. 11, 12, l 4 y I 8 ) 

Número de artículos indicados por año: 36.000 

Precio: en Francia, ICO NF; en e l extranjero, IO5 NF 
Tirada: I.5OO ejemplares 

Cuaderno No. 17: Biología y fisiología vegetal 
Este cuaderno se divide en siete rúbricas 

(Remisiones a los cuadernos Nos. 11, 12, 15 y 18) 

Número de artículos indicados por año: 8.000 

Precio: en Francia, 50 NF; en e l extranjero, 55 NF 
Tirada: 1.400 ejemplares 
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Cuaderno No. 18; Ciencias de l a agricultura - Zootecnia - Fitiatría y 
Fitofarmacología - alimentos e industrias de l a 
alimentación y l a fermentación 

Este cuaderno se divide en 3 rúbricas. 
(Remisiones alos cuadernos No. 11, 12, 13 y ih) 

Número de artículos indicados por año: 12.000 

Precio: en Francia, 60 NF; en e l extranjero, 65 NF 
Tirada: l.lt-50 ejemplares 

Cuaderno No. 2 2 : ^ Historia de las ciencias y las técnicas 
Este cuaderno se divide en 3 rúbricas 
Número de artículos indicados por año: 3.000 

Precio: en Francia, 20 NF, en e l extranjero, 25 NF 
Tirada: kOO ejemplares 

2. Referativny Zhurnal 
Véanse los cyadros 1 (periódico 2) y 2 (periódico 2 ) . 

La sección 3 está dedicada expresamente a l a biología. El número de 
resúmenes de esta sección fue de 120.000 en 1900 y también en I 9 6 I . 

3. Biological Abstracts: 
3815 Walnut St., Philadelphia 4, Pa. 

Aparece dos veces a l mes desde 1926j publica unos 100.000 resúmenes por 
año (en I962) tomados de 5-500 periódicos y hOO l i b r o s ; los resúmenes están 
clasificados; índice mensual de autores e índice general anual; cada volumen 
llev a índices de materias, geográfico, geológico y taxonómico. 

1/ A título informativo señalamos los cuadernos Nos. 19, Filosofía - Humanidade 
20, Psicología - Pedagogía; 21 , Sociología y Ciencias del lenguaje. 
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(dólares} (dólares) (dólares) 
Edición completa . . . . •. .225. 180 ••••-••-•••••••••••180 

Biología general -Sección A . 1.. • ^ ::1:20:':. 15 

Ciencias médicas "básicas 78 , 39 

Microbiología, Inmunología 
Sanidad y parasitología 

. 2h Sección C , . 3 0 . 2h 15 

Ciencias botánicas 
Sección D > 19 

Zoología - Sección E 28 t̂;' '•7: 22 

Indice de materias 7 , 28 

Clasificación: • 
Biología teórica y aplicada. antropología. fisiología animal. anatomía,,, alergias, 
agronomía. . " 

Tirada: 8.150 ejemplares i . . - i ^ ^ 

h. International Abstracts of Biological SCiénces 

Publicada por Pergamon Press, 4-5 Fitzroy Square, Londos, W.l. para Biological and 
Medical Abstracts Limited, entidad sin fines lucrativos; de, responfabilidad ., 
limitada, con l a garantía de diez sociedades científicas:de Gran Bretaña. . 
Sucesor directb de los Fhysiological Absileracts que comenzaron a publicarse en I916. 

Aparece'ineñsüálménté; k volúmenes por añojivj.: 
En l96F%éF publicaron los volúmenes Nos,: 2Qyi21>;22 y; 23. con un t o t a l , 
de 24.117 resúmenes divididos en 13 seccipnes.:x •;,; ; v 

Volumen 20 21 §2 23 

Sección Número de resúmenes 
Anatomía 225 l47 211 I98 
Comportamiento Animal 131 117 76 101 
Bioquímica 1.689 1.776 2.052 I .718 
Biofísica 15̂ ^ 220 l85 156 

•-Citología - , . . , 1 5 1 . 1 3 2 . 167 , --W—-
Botánica.experimental 267 " 288 U 
Zoología experimental ' 2 6 8 ¿ 7 3 ^ ^ ' ::.-Ó319..Í:::I .248 
Genética 110 211 I80 162 
Inmunología y patología experimental 504 495 4l6 540 
Microbiología 500 477, ^36 587 
Odontología 125 106 l 4 l 87 
Farmacología 536 476 625 680 
Fisiología 1.233 1.034 1.082 1.099 
Revistas Simposios 20 ^0 18 ^ 12 

5.908 5.833 ST255 6.111 y 
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Para 1962 se proyecta un aumento del lOfo en e l presupuesto a f i n de i n c l u i r , 
en l a sección de reseñas, ?or título solamente las actas de las secciones de 
sociedades. 

Precio de l a suscripción en 1962: L 5̂ ( l 2 0 dóls.) 
Establecimientos de enseñanza £ hO ( l02 dóls.) 

Los resúmenes se obtienen: 
1) del autor, después de l a publicación en e l periódico o r i g i n a l ; 
2) de especialistas en resúmenes; 

y proceden de los siguientes periódicos: 
Lista A - 87 revistas en t o t a l , de las cuales se resumen TODOS los trabajos 

con excepción de las actas de las reuniones científicas 
Lista B - kh3 revistas en t o t a l , de las cuales sólo se resumen los trabajos 

relacionados con las ciencias experimentales básicas 

5_2__ Excerpta Medica: . • 
Dirección: Véase e l periódico 12 del cuadro 2. 

a) Lista de las 27 secciones y de los precios de las suscripciones por 
sección, en nuevos francos: 
Sección: 

1 • Anatomía, embriología, antropología histología WF 110 

2 Fisiología, bioquímica y farmacología WF 215 

5 Endocrinología NF 75 

h Microbiología general y serología NF 80 

5 Patología general, anatomía patológica NF I 7 5 

6 Medicina interna . . . . . . ; . . . NF I8O 
7 Pediatría NF 76 

8 Neurología y psiquiatría NF 120 

9a Cirugía . . . , .-. . . . • . . . . . . .• ,. .- NF ; 132 

9b Ortopedia y traumatología . NF U8 

10 Obstetricia y ginecología . NF 75 

11 Otorinolaringología . . . . . . NF 75 

12 Oftalmología NF 75 

15 Dermatología y venereología NF 100 

I k Radiología NF 75 
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Sección .---ÍJ-ÍÍ;, ; 

15 Enf eriredadesí de las vías íespiretcries KF ' 95 

16 Cáncer ICÍ" 100 

17 Sanidad, medicina social e higiene . ...... . . . . . . W 1̂ 0 

18 Enfermedades cardiovasculares IJF. 100 

19 Readaptación funcional, profesional y social . . . . . . . . I'JF 9? 

20 Gerontología mP 92 

21 Biología humana ontogenética KF 92 

Medicina japonesa . . KF 160 

Medicina soviética^/ ' 
Po l i o m i e l i t i s ITü" 2.6 

Esclerosis, en placas . . . Kí' 85 

á. Muscular Dystrophy Abstracts (este periódico sólo se envía a una listí 
de corresponsales de l a Muscular Dystrophy Association of America). 
b. Human genetics. Este periódico de resúmenes comenzará a .publicarse 
en j u l i o de I962. P r e c i o 1 2 0 MF aproximadamente. 
b) Indicamos a continuación, a manera de ejemplo, 7 secciones que se 

describen detalladamente: 
Sección 1 : Anatomía, embriología 

Aparece mensualmente desdé 1947; 4.000 resúmenes por año tomados de 
2.500 periódicos;' índice mensual de autores e índice anual de autores y materií 
Precio: 22.50 dólares. • 
Sección 3 ' Endocrinología • j - : 

Aparece mensualmente desde 1947; 2.50Ó: resúmenes por año tomados de 
2.!;00 periódicos; índice mensual de autores e índice anual de materias y autors 
Precio: I5.OO dólares. 

(Se divide en cinco rúbricas) 
Sección 13: Dermatología y venereología • - .... 

Aparece mensualmente desde 1947; 2.800 resúmenes por año tomados de 
2.500 periódicos; índice mensual de autores e índice anual de materias y autort 
Precio: 25.00 dólares. • • 

(Se divide en quince rúbricas) 

1/ Esta sección se publicó separadamente de 1957 a I 9 6 1 . A p a r t i r de enero 
de 1962 fue incorporada a las secciones ordinarias de Excerpta Medica. 



E/3618 
Español 

.. . . Página 113 

Sección 1 5i Enfermedades de las vías respiratorias 
Aparece mensualmente desde 1948; 2.800 resúmenes por año tomados de 

2.500,periódicos; índice mensual de autores é índice anual de materias y autores. 
Precio 20.00,dóls. Enfermedades del colágeno, afecciones respiratorias, no 
tuberculosas. 
... (Se divide en ocho rúbricas) 

Sección I 6 : Cáncer 
Aparece mensualmente desde 1955;. 4.7OO resúmenes por año, tomados de 

2.500 periódicos; índice mensual de autores e índice anual de materias y autoíes. 
Precio: 15.OO dólares. 

Histo r i a , teorías generales, estadísticas, lucha contra e l cáncer, i n v e s t i ­
gaciones ejcperimentales, patología general, metástasis, tumores de los animales 
y de las pilañtas, etc. 

(Se divide en 24 rúbricas:) 

Sección 18; Enfermedades cardiovasculsres 
Apar"e:ce mensualmente desde 195'j^|. 5.400 resúmenes por año tomados de 

2.500 periódicos; índice mensual.de autores e índice anual de materias y autores. 
Precio 15.00 dóls. Anatomía, embri..ologia, histología, etc. 

(Se divide en,20 rúbricas) 
Las otras secciones son similares a las citadas 

6. B u l l e t i n de 1 ' I n s t i t u t Pasteur: 
Revista analítica publicada por l a Pirección d e l I n s t i t u t o Pasteur; Editor 

Masson y Cie.:,,^.12p Bd. St. Germain, Paris 6? 

••, Aparece,desde 1903; 12 números a l año; precio 11.00 dóls,; .13;.WO resú^^ 
por año y 12 índices de autores; un ínáice anual general de autores y un índice 
de materias. Contiene análisis y referencias. Algunos de ̂ p^janálisis son muy 
detallados. Se señala e l empleo de "resúmenes adaptados" deoSUtores. 
Clasificación; 1. Antibióticos 

2. Quimioterapia y bacteriostasis 
3. Desinfección, Antisépticos 
4. Fitopatología 

Tirada: 1.750 ejemplares 

7 . . . 

http://mensual.de
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7. Bibliography of Agriculture; 

U.S. Department of Agriculture, c/cS. Superinderident of Dúcuments,. U.'&.: Góvermnént 
Printing Office/'WasHin|feon 25, D.C. 

Aparece meñsualmeñte desde 19^2; se indican 100.000 títulos de artículos por 
año tomados de 14^000 a I5.OOO periódicos; índices mensuales de autores; índices 
anuales de autores y materias. Precio: 10.00 dóls. en los Estados Unidos y. 
15.00 dóls. en otros países. 
Rúbricas p r i n c i p a l e s : Economía agrícola y sociología r u r a l ; técnicas,del ingeniero 
agrícola; prodvactos agrícolas (preparación, distribución y estadísticas); industrias 
pecuarias; entomología; alimentación y nutrición del.hombre; s i l v i c u l t u r a ; c i e n c i a , 
de l a s plantas; suelo y abonos. 

8. Chemical abstracts; (parte de bioquímica de interés para los biólogos) 
Vé'ase l a r e v i s t a 3 del ciiadro 2. 

La sección 11 se r e f i e r e a química biológica. Puede obtenerse una suscripción 
especial sólo para esta sección gracias a una decisión Reciente de Chemical 
Abstracts 

. 9. .Gurrent Contents of Chemical, Pharmacomedlcal and L i f e Sciences: 
Eugene Garfield Associates, 1122 Spring Carden St., Philadelphía 25, Pa. 

Aparece semanalmente desde 1958i se indican 120.000 títulos por año tomados 
de unos 6C0 periódicos, 500 l i b r o s y 500 informes técnicos; l o s periódicos están agru­
pados por temas: en cada número figuran primero l a s r e v i s t a s de química y bioquímica; 
luego l a s de farmacología y fisiología y por último l a s de medicina y clínica. 
Precio 50.00 dóls. para l a s instituciones s i n f i n e s lucrativos y 100.00 dóls. 
para l a s demás. 
Abarca l o s siguientes temas: bioquímica, química orgánica, farmacología, medicina 
básica, investigaciones farmacéutlcíás, ciencias preclínicas. E l periódico está . 
en relación con Original A r t i c l e Tear Sheet. Las cubiertas de l o s diversos 
periódicos originales con los títulos de los artículos se reproducen fotográficamente 
en menos de kQ horas de recibido dicho periódico. (Véase también e l :capítulo I I l ) . 

IQ,... Boletín del Centro de Documentación Científica y Técnica de México 
Parte biológica. Véase l a r e v i s t a Mo. 17, (secciones 4 y 5) del cuarro 1 . 
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11. Agfícuitural Xndexs • 
The H.Ví/Wilson Co ^7 950 Uní ver s i t y Ave/, Néŵ ^̂  ^ 

Aparece todos "los meses, menos septiembre desde I916; sé indican 28.000 ái?-
tícuĵ os tomados de 115 periódicos, l.ÓÓO l i b r o s y 5.000 " f o l l e t o s " ; índices 
generales de materias trimestrales, anuales y bienales. El precio de l a 
suscripción depende en gran medida de las condiciones de" l a misma. 
Rúbricas! Química agrícola, bacteriología, botánica, ecología, entomología, ' 
economía de los establecimientos agrícolas, s i l v i c u l t u r a , h o r t i c u l t u r a , micolpgía, 
sociología r u r a l , ciencias de los suelos,.veterinaria y zoología. 

12. Berichte. úber die wissenscháftlíche Biologie 

Se t r a t a de l a parte A del Berichte úber die wissenschaftliche Biologie 
Periódico de resúmenes de l a Sociedad de Botánica y de l a Sociedad de. Zoología . 
de A3.emania. 

Springer Verlag, Eeidelberger Platz 3, ;Serliu;;rWilmer Aiecania, 
ii:i:S3::;há̂ :publicádo W^1926: a 19ÍA-':y 

En 1958 e l precio «ra fdé' 68 marcos' alemanes.̂ -porítomo; 8.000 resúmenes; . 
•índicas dé autores y materias .-\ r.;:-.r .••v.i::-;.̂ i:'r;. 

13. Berichte "úber die gesamte Physiologie 
Se t r a t a de l a parte B de, Berichte.über die gesamte Physiologie uhd" 

e:?c?eriffientelle Rharmako-logie. Se publica con l a colaboración de l a Sociedad dé 
Fisiología, l a Sociedad de Químiqa Fisiológica y l a Sociedad de Farmacología dé 
Alemania. 

Springer Verlag, Eeidelberger Platz, Berlin-Wilmersdorf, Alemania-. 
Se ha publicado de 1920 e. ISkk y desde 1948-1949. 

En 1959 e l precio de l a suscripción era de 68 marcos alemanes por tomo; 
10.000 resúmenes con índices de autores y materias. 

14. Index Medicus 
Desde 1959 reemplaza a l a Current L i s t of Medical Literature.' 
Na-tionai Library of Medicine, c/o. Superintendent of Documenta, U.S. Government 

Printing 'Offica, Washington 25, D.C. 
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Aparece mensualmente desde I96OJ I5O.OOO artículos indicados por año, tomados 
de unos 2.000 por periódico; secciones por materia y autor. Precio en EE.UU. 
20 dQls.;,en e l extranjero, 25.00 dóls. El Cumulated Index Medicus es una 
publicación anual conjunta en tres volúmenes con e l mismo material; puede obtenerse 
solicitándolo a l a American Medical Association, 555 North Dearborn Street, 
Chicago 11, I l l i n o i s , precio; en EE.UU. y Canadá, 35 dóls.; en e l extranjero, 
hO dólares. 

15. Excerpta Botánica (Sección A: Taxonomía y Clorología 
Publicado en Alemania por Gustav. Fischer Verlag en Stuttgart desde 1959. 

Un volumen por año (de alrededor de 640 páginas) de I959 a I 9 6 I ; 2 volúmenes 
en 1962. 

Precio de cada volumen: 55 marcos alemanes 
Tirada: 60O ejemplares 

16. Commonwealth A g r i c u l t u r a l Bureaux 
Esta organización, fundada en colaboración con los gobiernos del Commonwealth 

publica 17 periódicos de resúmenes especializados. Dirección: Commonwealth 
A g r i c u l t u r a l Bureaux Farnham House, Farnham Royal, Near Slough, Bucks. (Reino Unido). 
Los títulos de los 17 periódicos son los siguientes: 

B u l l e t i n of Entomologícal Research. Trimestral desde I9IO 
Review of Medical and Veterinary %-cology. Trimestral desde 194-5 

Weed Abstracts. Bimensual desde 1957 

Reviev of Applied Entomology. Serie A. Mensual desde 1915 

Review of Applied Entomology. Serie B. Mensual desde 1915 

Review of Applied Mycology. Mensual desde 1922 

Helminthological Abstracts. Trimestral desde 1952 

Animal Breeding Abstracts. Trimestral desde 1953 

Veterinary B u l l e t i n . Mensual desde 1931 

H u t r i t i o n Abstracts and Reviews. Trimestral desde 1931 

Dairy Science Abstracts. Mensual desde 1939 

H o r t i c u l t u r a l Abstracts. Trimestral desde 1951 , 

Herbage Abstracts. Trimestral desde I951 
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Field Crops Abstracts. Trimestral desde 1948 

Plant Breeding Abstracts. Trimestral desde 1930 

Soils and F e r t i l i z e r s . Bimensual desde 1938 

Forestry Abstracts. Trimestral desde 1959 

(véase también e l apéndice del cuadro 3) 

17. Index Veterinarius 
Editor: Comm'onwealth Bureau of Animal Health, Weybridge, Surrey, Inglaterra. 
Adm.: Commonwealth A g r i c u l t u r a l Bureau, Farnham Royal, Bucks, Inglaterra. 
El Index Veterinarius aparece cuatro veces a l año desde 1933; precio: 200 chelines 
10.000 artículos con índice. Indices alfabéticos de (autores y materias). 

18. Psychplogical Abstracts: 
American Psychological Association, 1333 Sixteenth Street, W.W., 

Washington 6, D.C. 
Aparece seis veces a l año desde 1927í precio I6.5O dóls.; 6.000 resúmenes 

clasificados por año. Indices alfabéticos de autores y materias; índices anuales 
alfabéticos de autores y materias. 

IQ. Zoological Record; 
Zoological Society of Londos, Regent's Park, London W.W.l, Inglaterra. 
Aparece una vez a l año desde 1864; I5.OOO bibliografías. Precio £8. Indices 

de materias e índices sistemáticos de cada sección. 
Lista de las secciones: ' ' 
protozoos briozuarios i n s e c t o s ^ 
períferos moluscos protocordados 
celenterados crustáceos peces 
equinodermos t r i l o b i t e s anfibios 
vermes arácnidos aves 
braquiópodos i n mamíferos 

1/ Publicada por e l Commonwealth I n s t i t u t e of Entomology (56 Queen's Gate, 
London S.W. 7 ) . 
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20. Documentation B u l l e t i n of the National Research Centre, Cairo 
(Véase e l periódico No. 2k del cuadro l ) . ' ./'l-.'; Vi'. •'. 

Para las ciencias 'biológicas tiene interés l a sección G. 

21. Insdoc L i s t ; 
(Véase e l periódico No. 25 del cuadro l ) . 

22. Zentralblatt für Bakteriologie (Primera sección. Referencias) 
Publicado desde 1887-por Gustay Fischer; Verlag. Apareció primero en Jena y 
luego, desde 195^, en Stuttgart. .; i-

; Cuatro volúmenes de 64-0 páginas aproximadamente por año. 5 Volúmenes en I962. 

Precio de cada volumen; 55 marcos alemanes. 
Tirada: 1.200 ejemplares 
En e l capítulo I señalamos ya l a importancia que los participantes en la; 

"Conferencia Internacional sobre Resúmenes Analíticos" asignaron a l a preparación 
de índices y resúmenes en las ciencias de l a agricultura y ciencias conexas. 
La impotancia de estos servicios ha aumentado debido a l papel que desempeñan 
dichas ciencias en e l desarrollo de los países recién independizados.. Por ese 
motivo, se incluye como apéndice del cuadro 3 l a l i s t a que aparece más adelante 
de los periódicos de resúmenes y de índices en las ciencias de l a agricultura. 

Figuran en l a l i s t a periódicos que tr a t a n de las siguientes materias: c u l t i v o 
de.plantas, pastizales, horticultura,.cría de.ganado, s i l v i c u l t u r a , ciencia y 
técnica de l a industria de productos lácteos, pesquerías, oceonografía y nutrición 
de los animales. Sólo se incluyen las revistas que contienen exclusivamente 
resúmenes o índices en las esferas señaladas. Por eso no se mencionan periódicos 
como Biological Abstracts o Chemical Abstracts, aun cuando e l contenido de los 
mismos interesa sin duda a l a agricultura. 

Apéndice del cuadro 3 

Resúmenes e índices en l a esfera de l a agricultura. 
1 . A l f a l f a Abstracts (19^9) 

Editor y adm. IOI5 Dwight Building, Kansas City 5, Missouri, EE.UU. 
Aparece una vez a l año. Precio de l a subscripción: ? 
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Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes; I75 
Clasificación: no CDU 
Indice de autores para cada número anual. 

2. A g r i c u l t u r a l and H o r t i c u l t u r a l Engineering Abstracts (1950) 

Editor y adm.: National I n s t i t u t e of Agr. Engineering, Wrest Park, 
Silsoe, Inglaterra 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £ 1,5 

Número de periódicos resumidos: 500- Número de resúmenes: 2.400 
Carácter de los resúmenes: informativo. 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias por número. 

5. Abstracts from Current S c i e n t i f i c and Technicai Literature (1947) 

Editor y Adm.: B r i t i s h Food Manufacturers Ind. Res. Ass., Randalls Rd., 
Leatherhead, Surrey, Inglaterra 

Aparece doce veces a l año. Precio de la, suscripción: ? 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 2.120 

Carácter de los resúmenes indicativo 
Clasificación: no CDU 
Indice anual de materias en e l plazo de un año. 

4. Abstracts of recent published material on s o i l and water conservation 
U.S.D.A. Soi l Conservation Science. 
Editor y adm.: C.B. Crook, So i l and Water Conservation Res. Div. Agr. 

Res. Service U.S.D.A., Plant Ind..Station, B e l t s v i l l e , 
Maryland, EE.UU. 

Aparece una vez a l año. Precio de l a subscripción: ? 
Número de periódicos resumidos: aproximadamente 25. Número de resúmenes: 300 

Carácter d¥ios'resúm.enes: • informativo . 
Clasificación: no, CDU 

5. Agricolúgícal Abstracta--^' ' • • 
Editor y adm.: Anti-Locust Research Centre, Princess: Gate, London S.W,7 

ApareÓe - cuatro véW Precio de l a subscripción: ?, 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes; 400 
Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificación: no CDU 
Indice de autores para los primeros 3-000 resúmenes (aproximadamente seis años) 

/,.. 
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6. Agronomy Abstracts 
Editor y Adm.; American Society of Agronomy, 2702 Monroe St.'/ 

Madison 5,, Wis., EE.UU. 
Aparece una vez a l año.Precio dé l a súscr'i|)ĉ ^̂^ ? , 
Resúmenes y conferencias. Número de resúmenes: 5pO aproximadamente 
Carácter de los resúmenes: indicativo/informativo 
Clasificación: no CDU 
Indice de autores por número y anual. 

7. Animal Breeding Abstracts (1933) . . : . 

Editor: Commonwealth Bureaux of Animal Breeding and Genetics, 
West Mains Rd., Edinburgh 

Adm.: C. A. B., Far.nham.Royal,:, Inglaterra • • 
Aparece cuatro veces: al.año.. Precio de l a suscripción: £4,10 

Número de periódicos resumidos: 580 Número de resúmenes: 2.500 .̂̂ "f 
Carácter de los resúmenes:: informativo 
Clasificación:.: no: CDU • 
Indices: de autores por número; de autores, materias 'y geográfico por año; 

se publican en un plazo de 1 a 2 meses después de completar cada 
volumen ' 

Tirada: I.ÓOO ejemplares 

8. Bibliographia Oceanographica (1928-1956) = - : . : : : • : 

(No aparece más; este tema se ha incorporado ahoiía. a l a Current 
.Bibliography f o r Aquatic Sciences and Fisheries) .. 

Editor y adm.: Commissione Internazionale per q'Ezploraziohe 
Sc i e n t i f i c a del Mare Mediterráneo - Comitato : . 

, "s. : r.V,. I t a l i a n o ; - " :•• r -•.^'••.•i 
c/o Consiglio Nazionale delle^ Ricerche^ Piazzale: 
della Scienza, Roma, I t a l i a . . f ; ; ; L n .: i. 

Aparece una vez a l año ( e l último volumen correspondiente a I956,Se:; 
\ .̂ /publicó en 1960) :••.:.:.. :.:::... 

Precio de l a suscripción:, 6.00 dóls,: Número de periódicos resumidos: 9OO 

Número de resúmenes: -5.400 : . • 

Carácter de los resúmenes: i n d i c a t i v o : : : ; : . :. ,: . ;: i'v:T:jt.,:;;. 

Clasificación: no CDU • ;:;b.i.ü;:, ::iJ: . v 

(uu::indice de autores.para, cada-número ,. . ; ^ .• :; ;:.•• .V.C..;V;H ..̂ ^ ,. 
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Bibliographie des f o r s t - und holzwirtschaftlichen Schrifttums (1958) 

Editor: Dokumentations Zentrale Eundesforschungsanstalt für Forst- und 
Holzwirtschaft, Reinbok bei Hamburg 

Adm.: Kommissionsverlag: Buchlandlung Max Wiedeburch, Valentina Kamp l 6 , 

Hamburg 36 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: ? 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 6.60O 

Carácter de los resúmenes: títulos exclusivamente 
Clasificación: CDU - Oxford 
Indices: de autores por número: de autores y materias por año. 

10. Bibliography of Soíl Science, f e r t i l i z e r s and general agronomy 
Editor y Adm.: véase i n f r a e l No. h 2 , Soils and F e r t i l i z e r s 
Clasificación: CDU 
Indices: de,autores de materias y geográfico por número; de autores y materias 

por añO; cada tres años; sistemáticos con índice de palabras clave 
, cada cuatro años, desde I931/1934 hasta I956/1959. 

10 b i s . Reviev of Medical and Veterinary Mycology (19^3) 

Editor y Adm.: Commonwealth Mycological I n s t i t u t e , Kew Surrey, Inglaterra. 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción £2,0,0 

Número de periódicos resumidos: 4-50 de ordinario. Número de resúmenes: 750 

Carácter de los resúmenes: informativo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias por número; de autores y materias cada 

tres años en e l plazo de un año 
Tirada: 800 ejemplares 

11. Boletín Bibliográfico Agrícola (1948 

Editor y Adm.: Ministerio de Agricultura, Sección de Capacitación, 
Pl.aza de-San Nicolás 1 , Madrid i° 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: canje 
Número de periódicos resumidos: ? Número dé resúmenes: I . 6 0 0 

Clasificación: no CDU ••• • ̂  :• - • -í 
No contiene índices. 

9 . 
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12. B u l l e t i n Sgnalétique - Sciences Agrícolas (1961) 

Editor y Adm : Centre de Documentation duCKRS,15y quai Anatole France, 
•' París 7". 

Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: 65 NF 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 6.800 en los 

primeros ocho números 
Carácter de los resúmenes; • indicativo 
Clasificación; no CDU '''''' " ' ' 
Indice de autores por númerp; índice anual desde I 9 6 I . 

12 b i s . B u l l e t i n signalétique du Centre National de recherches agronomiques 
Número de periódicos resumidos: I.5OO; Número de resúmenes: IO-I5.OOO 
Aparece mensualmente; publicación gratuita 
Clasificación: CDU 

13. Current Bibliography f o r Aquatic Sciences and Fisheries (195?) 

Editor: Subdirección de Biología Pesquera, Dirección de Pesca, FAO, Roma, I t a l i a 
Publicado por: Taylor and Francis Ltd. Red Lion Court, Fleet Street, 

London, E.C.4., Inglaterra 
Aparecen dos voli'menes a l año, cada uno-dividido hasta en 12 partes 
Precio de l a suscripción: £9,0,0 por volumen 
Número de periódicos resumidos: I.5OO - Número de resúmenes: I5.OOO por año 

•/Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificación; CDU para algunos aspectos de l a materia, y no para los demás 
Indices: de autores, taxonómico, de materias geográfico y de citas para cada 

parte y además índices generales anuales y quinquenales. También 
índices más detallados en t a r j e t a s perforadas publicadas por e l 
Aquatic Sciences Information Retrieval Centre, University of 
Rhode Island, EE.UU. 

14. Dairy Science Abstracts ( l939) 

Editor: Commonwealth Bureau of Dairy Science and Technology, S h i n f i e l d , 
Reading, Inglaterra , , ,. 

Administrador: C.A.B., Farnham Royal, Inglaterra 
Aparece 12 veces a l año. Precio de l a suscripción: £5,0,0 
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Número de periódicos resumidos: 600 - Número de resúmenes: 3.60O 

Carácter de los resúmenes: indicativo '. 
Clasificación: no CDU 
I n d i c e s : d e autores por número; de autores y materias por año en e l plazo 

de uno o dos meses después de completado e l volumen 
Tirada: 2.350 ejemplares, 

15. Documentatie Oosteuropese Landbouvkundige Literatuur (196O) 

Editor y Adm.: PUDOC, Gen. Foulkesweg l a , Wageningen, Países Bajos 
Aparece cinco veces a l año. Precio de l a suscripción: gratuita 
Número de periódicos resumidos: ? Número de títulos: 2.000 

Carácter de los resúmenes: títulos exclusivamente 
Clasificación: no CDU 
No contiene índices 

16V" Ecbñofiii-c Atístracts (1953) 

Editor: libr'ary of the Economic Information Service, 95 Bezuidenhoutseweg, 
The Hagué, Países Bajos 

Adm.: Martinus N i j h o f f , 9 Lange Voorhout, The Bague, Netherlands 
Aparece 2k veces a l año. Precio de l a suscripción: 25 f l o r i n e s 
Número de pétiSdibóá resumidos: 450 Número de resúmenes: 4.000 

Carácter de los resiinenes: indicativo 
Clasificación: CDU 
Indices: de materias y geográfico, anuales, en e l plazo de un año. 

17. Field Crop Abstracts (l948) 
Editor: Commonwealth Bureau of Pastures and Field Crops, Hurley, 

Berkshire, Inglaterra . 
Administrador: C.A.B., Farnham Royal, Inglaterra 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £3,10,0 

Número de periódicos resumidos: 800 Número de resúmenes: 2.O7O 

Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificación: no CDU ; 
Indices: de autores, por número; de autores y materias, anuales, cada 

cuatro números. 
Tirada: 1.350 ejemplares / " 
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18. Food Science Abstracts (Se publico, de 1929 a 19U5 con e l título de: Index t o 
the l i t e r a t u r e of food investigations; dejo de apa­
recer en 1957 para refundirse con e l Journal of the 
Science of Food and Agriculture-Abstracts Sectlon) 

Editor y adm. : lU Belgrave Square, London, S.W.l 
Aparece x veces a l año. Precio de l a suscripción £15. 

Número de periódicos, resumidos : -85.0;, Número de resúmenes : i; 2 

Carácter de los resúmenes: indicat i v o : , 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores por número;-;de autores y materias, anuales en e l plazo 

de un año .... , • 
19. Forestry Abstracts ( l939) 

Editor: Commonwealth Forestry Burean, Oxford : V;Í; ^ M;;,: : ;I ..J-
Administrador: Commonwealth Ag r i c u l t u r a l Bureaux, Farnham Poyal, Ingl a t e r r a 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: -£5ví̂ ^ 

Niánero'de: .periódicos resumidos: 55Ó; Número de resúmenes: 5.^50 

Carácter de los resúmenes: indicat i v o 
Clasificación: : CDU - Oxford 
Indices: -de:autores por número; de autores, de materias y geográfico, 

anuales, én e l plazo de un a.ño 
Tirada: 1,700 ejemplares 

20. Helminthological Abstracts (1952) 

Editor.':.';: Commonwealth Bureau of Helminttioíogy, Thie 'VÍhité House, 
.103 St. Peter's Str., St. Albans, Ingla t e r r a . 

Adm. C.A.B., Farnham Royal, Inglaterra^ 
Aparece Cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £4,0,0 

Número de periódicos resumidos: 80O; Número de resúmenes: 5.000 

Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificación;: no CDU 
Indice's': de autores por número; de autores, de materias y geográfico, 

anuales, actualmente cada cuatro números. 
Tirada: 1.200 ejemplares 

/.. 
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21 . Herbage Abstracts ( l 9 5 l ) 

Editor: Commonwealth Burean of Pastures and Field Crops, Hurley, Berkshire, 
Inglaterra 

Adm.: C.A.B., Farnham Poyal, Ingl a t e r r a 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £3,10,0 

Numero de periódicos resumidos: BOO; Número de resúmenes: 2.000 

Carácter de los resúmenes: informativo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores por níánero; de autores, de materias y geográfico, 

anuales, cada cuatro números 
Tirada: 1.^50 ejemplares 

22. H o r t i c u l t u r a l Abstracts ( l 9 5 l ) 

Editor: Commonwealth Bureau of Horticulture and Plantation Crops, East 
Mailing, Kent, Inglaterra 

Adm.: C.A.B,, Farnham Poyal, Inglaterra 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £5,10,0 

Nímero de periódicos resumidos: 6C0; Número de resúmenes: 8.000 

Carácter de los resúmenes: informativo 
Clasificación: No CDU 
Indices: de autores por número; de autores y materias, anuales; generales; 

decenales (l931-194o), luego quinquenales 
Tirada: 1.950 ejemplares 

23. Hmgarian Agr i c u l t u r a l Review ( l950) 

Editor y adm. Orazagos Mozogazdasagi Konyotor es Dokumentacios, 
Kospont, Budapest, Hungría 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: 
Número de periódicos resumidos: - Número de resúmenes: 600 

Carácter.de los resúmenes: informativo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores por número; de autores y materias, anuales cada 

.cuatro.números . . 

/.. 
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23 Ms. Index of Fungí (19U0) 

Editor y adm.: Commonwealth Mycological I n s t i t u t e , Kev, Surrey, Inglaterra 
Aparece dos veces a l año. Precio de l a suscripción: £1,0,0 

Indica los nombres de las nuevas especies y variedades de hongos 
2h. Landbouwdocumentatie (l^kk) 

Editor: f>UDÓC, Gen. Foulkesweg l a , Wageningen 
Adm.: N.V. Systemen Keesing, Ruisdaelstraat 71-75, Ansterdam-Zuid I , 

Países Bajos 
Se publican 52 números por año. Precio de l a suscripción: 30 f l o r i n e s 
Número de periódicos resumidos: 800j Numero de resúmenes: 6.000 

Carácter de los resúmenes: informativo e i n d i c a t i v r 
Clasificación: CDU 
Indices: de materias cuatro veces a l año, para los resúmenes informativos; 

de autores y materias, anuales, en e l plazo de un año 
25. Landwirtschaftliche L i t e r a t u r der Tschechoslowakei (1959). 

Editor y adm.: Tschechoslowakische Akademie der Landwirtschaftswissenschaften, 
Sleszka 7, Praga 7 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: ? 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 6kO 

Carácter de los resúmenes: infornBtivo 
Clasificación: no CDU 
No contiene índices 

26. Landwirtschaftliches Zentralblatt - Abt. J. Landtechnik (1955/1956) 

Editor: I n s t i t u t für Dokumentatipn der Deutschen Akademie der Wissenschaften, 
Schiffbáúerdamm 19, Berlín N4 

Adm.: Akademie-Verlag, Leipzigerstrasse 3-^, Berlín W 1 

Aparece seis veces a l año. Precio de l a suscripción: 96 marcos alemanes 
Número de periódicos resumidos: 800; Número de resúmenes: . 3.500 

Carácter de los resúmenes: indicativo e informativo.. 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias, anuales, en e l plazo de un año (precio . 

adicional) 
Nota: Desde 1961 se publica además una "Schnell-Dokumentation" q.ue contiene 

sólo títulos en páginas impresas de un solo lado, con bordes perforados 

/... 
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27. Landwirtschaftliches Zentrálblátt - Abt. I I . Pflanzliche Produktion 
(1955/1956) 

Editor:: ; I n s t i t u t für Dokumentation der Deutsehen Akademie der 
Wissenschaften, Schiffbauerdamm 19, Berlín N4 

Adm.: Akademie-Verlag, Leípzígerstrasse 3-4, Berlín W 1 

Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: I92 marcos alemanes 
Número de periódicos resumidos: '57Ó; Número de resúmenes: 12.000 

Carácter de los resúmenes: indicat i v o é informativo 
Clasificación: no CDU 
Indice de autores' y materias, anuales, en e l plazo de un año (a un precio 

adicional) 
Nota: véase e l periódico No. 26 

28. Landviíftsc-Ká'ftíiches 'Zeh^ - Abt. ÍII. Tiersucht, TierernShrung 
(1955/1956) • ;•• ' ' ' 

Editor y adm.: véase e l periódico No. 27 

Aparece nueve veces a l año. Precio de l a suscripción: ikk marcos alemanes 
Número dé periódicos resumidos: 520; Número de resúmenes: 5.000 

Carácter de los resúmenes: indicat i v o e informativo 
Clasificación: no CDU 
Indice de autores y materias, anuales, en e l plazo de un año (a un precio 

adicional) - ' • ~ 
NotáV • Véase'lá"'h 26 "" 

29. Meccanizzazione Agrícola (1959) 

Editor y adm. :" Centro Ñaáioñale Meccanico Agricolo, Consiglio 
'• Nazibnále delle Ricerche, Via Onórato V i g l i a n i 104, 

Torino 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: 2.500 l i r a s 
Número de' periódicos resumidos: 125 Número de'resúmenes: 2.400 

Carácter de los resúmenes: informativo " 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias por número; de autores y materias, anuales, 

en e l plazo de un año 

/. 
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30. Pie Milchwissenschaft - Abt". B ( 1 9 U 5 ) 

Editor: Chemisches I n s t i t u t der Bundes-Versuchs- und Forschungsanstalt 
für Milchwirtscbaft, K i e l 

Adm.: Verlag Hans Cari, Kürnberg 
Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: 6 , 5 0 marcos alemanes 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 5.C00 
Carácter de los resúmenes: informativo . 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias por número; de autores y materias, anuales, 

en e l plazo de un año 
31. Monthly Analytical B u l l e t i n ( 1 9 5 0 ) 

Editor y adm.: Documentation Section Inter-African Bureau f o r Spils and 
Rural Economy, 5 7 rué Cuvier, París 5 

Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: ? 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 2 5 0 t 1 2 resúmenes 

de l i b r o s 
Carácter de los resúmenes: informativo 
Clasificación: no CDU 
No contiene índices 

32. N u t r i t i o n Abstracts and Revievs ( l 9 3 l ) 
Editor y adm.: Commonwealth Bureau of Animal N u t r i t i o n , Rowett I n s t i t u t e , 

Bucksburn, Aberdeen, Scotland 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £ 1 0 , 0 , 0 

Númeojo de periódicos resumidos: 7 3 0 ; Número de resúmenes: 6 . 0 0 0 

Carácter de los resúmenes: informativo 
Clasificación: no CDU . . 
Indices: de autores por número; de autores y materias, anuales; generales 

para los volúmenes 1 - 5 y 6 - 1 0 

Tirada: 2 . 5 C 0 ejenrplares. , . ' 

/.. . 
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55. Pesticides Abstracts and Nevs Summary, Section A;, Insecticides (1955) 

Editor y adm.: Colonial Pesticides I n f . Service, Tropical Products I n s t . 
56/62 Gray'sInnRd., London,,.W.C.l 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de, l a susĉ ipición: ? 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: ? 
Carácter de los resúmenes: indicat i v o e informativo y títulos 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias, anuales, cada cuatro números 

54. Pesticides Abstracts and News Summary - Sectlon C: Eerbicides, Arboricídes 
(1955) . 

Editor y a,dm. : Unit of Exp. Agronomy, Dept.of Agriculture, Park Rd., 
Oxford, Ingl a t e r r a 

Aparece cuatro veces a l año: ? Precio de l a suscripción: ? 
Número de periódicos resíimidos: ? Número de . res,úmenes: ? 
Carácter de los rasúasnes: indicativo e informativo y títulos 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materiales, a n u a l e s i n c l u i d o s en e l último número 

35. Plant Breeding Abstracts ( l930) 

Editor: Commonwealth Bureau of Plant Breeding and Genetics, School of 
, Agriculture, Cambridge, England ., • 

Adm.: CA.B., Farnham Royal, England. 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £5,10,0 

Número de periódicos resumidos: 2.000; Número de resúmenes: 6.000 

Carácter de los resúmenes: indicativo . 
Clasificaciór: CDU 
Indices: de autores, por número; de autores y materias, anuales, en e l plazo 

de un año •. , , . 
Tirada: I.75O ejemplares 

36. PUDOC B u l l e t i n (Lista de publicaciones' recientes de las instituciones agrícolas 
holandesas) (1960) 

Editor y adm.: PUDOC, Gen. Foulkesweg l a , Wageningen 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: k f l o r i n e s 
Número de títulos: 1,200 

Clasificación: no CDU 
No contiene índices. . 

- . / . . . 
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37. Review of Applied Entomology, Series A: Agricultura ( l 9 3 l ) 

Editor y adm.: Commonwealth I n s t i t u t e of Entomology, 56 Queen's Gate, 
London S.W.7 

Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: £U,0,0 

Número de periódicos resumidos: 1.000; Niinero de resúmenes: 2.0C0 
Carácter de los resúmenes: informativo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores, por número; de autores, de materias y geográfico, 

anuales, en e l plazo de un año 
Tirada: I.95O ejemplares 

38. Review of Applied Entomology, Series B Medical and Veterinary ( l 9 3 l ) 

Editor y adm,: Commonwealth I n s t i t u t e of Entomology, 56 Queen's Gate, 
London S.W.7 

Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: £2,0,0 

Número de periódicos resumidos: 1.000; Número de resúmenes: 80O 
Carácter de los resúmenes: informativo y títulos solamente 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores por número; de autores, de materias y geográfico, anuales, 

en e l plazo de un año 
Tirada: I.70O ejemplares 

39. Review of Applied Mycolcgy (1922) 

Editor y adra,: Commonwealth Mycological I n s t i t u t e , Kew, Surrey, I n g l a t e r r a 
Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: £5,0,0 

Número de periódicos resumidos: 78O; Nmero de resúmenes: 3.500 

Carácter de los resúmenes: expositivo 
Clasificación: no CDU 
índices: de autores y materias por número; de autores y materias, anuales, 

en e l plazo de seis meses 
Tirada: 2,250 ejemplares 

39 b i s . Review of Medical and Veterinary Mycology ( l9^3) 

Editor y adm,: Commonwealth Mycolcgical I n s t i t u t e , Kew, Surrey, I n g l a t e r r a 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: £2,0,0 

Número de periódicos resumidos: ^50 de ordinario; Número de resúmenes: 750 

Carácter de los resúmenes: expositivo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias por número; de autores y materias cada tres años 
en e l plazo de un año 
Tirada: 8OO ejemplares /... 
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kO. Review of Extensión Research 
Editor y adm.: UiS. Dept. of Agriculture, Washington, D.C, EE.UU. 
Aparece una vez a l año. Precio de l a suscripción: ? 
Numero de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 100 

Clasificación: no CDU 
No contiene índices ' . ' 

kl. Revue Internationale des Industries Agricoles 
Editor y adm.: Commission Internationale des Industries agricoles 

18, avenue de V i l l a r s , Paris 7 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: hO W 

Resúmenes de l i t r o s exclusivamente; Número de resúmenes: 9OO 
Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificación: no CDU 
No contiene índices 

42. Soils and F e r t i l i z e r s (1938) 

Editor: Commonwealth Bureau of Soils, Rothamsted Exp. St., Harpendon, 
. Inglaterra 

Adm.: C.A.B., Farnham Royal, Inglaterra 
Aparece seis veces a l año. Precio de l a suscripción: £5,0,0 

Número de periódicos resumidos: 1.250; Número de resúmenes: 3.500 

Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificación: CDU 
Indices: de autores por número; de autores y materias, anuales, en e l plazo 

de un año; sistemáticos con índices de palabras clave, anuales 
desde 193l/l934 hasta 1956/1959 

Tirada: I . 8 5 0 ejemplares, 
43. Summarles of, studies i n a g r i c u l t u r a l educatíon ( l935) 

Editor: U.S. Dept. of Health, Educatíon and Welfare, Office of Educatíon, 
.Washington, D.C., EE.UU.. .... 

Adm.: U.S. Gov, P r i n t i n g O f f i c e , Washington, D.C, U.S.A. 
Aparece una vez a l año. Precio de l a suscripción: ? 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 100 

Carácter de los resúmenes: informativo 
Clasificación: no CDU 
Indice de materias por número 

/... 
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kk. . Supplément^ l a Revue Internationale des industries'agricoíes - •-
Editor y adm.: Inter n a t i o n a l Commission f o r A g r i c u l t u r a l industries 

10, avenue de V i l i a r s , París té 
Aparece doce veces a i año. Precio de l a suscripción: ? 
Número de periódicos resumidos; ? Número de resúmenes: 2.350 

Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificaci5n: no CDU 
No contiene índices ' 

45. Suplemento Bibliográfico de Turrialba (1950) 

(datos de 1959) 

Editor y adm.: I n s t i t u t o Interaméricano dé Ciencias Agrícolas, 
Turrialba, Costa Rica 

Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: 3 dolares' 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 4C0, y títulos 

exclusivamente 
Carácter de los resúmenes:indicativo e informativo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores y materias por número; de autores y materias anuales 

46. Tobacco Abstracts ( l957) 

Editor y adm. : Tobacco Literature Service, I.H. H i l l Library, North 
Carolina Exp. Station, Raleigh, N.C., EE.UU. 

Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: ? 
Número dé periódicos resumidos: ? Número de resíánenes: I . 9 6 3 

Carácter de los resúmenes: indicativo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores por número; de autores y materias, anuales, incluido 

en e l último número • • 
4 7 . Tropical Abstracts jlShk) 

Editor y adm.: Tropical Products Department, Royal Tropical I n s t i t u t e , 
Máuritskade, Amsterdam 

Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: 25 f l o r i n e s 
Número de periódicos resumidos: 300; Número de resúmenes: 3.250 

Clasificación: CDU 
Indice anual de materias en e l plazo de un año 
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U 8 , U i t de Pluimveepers 
Editor y adm.: I n s t i t u t voor de Plüimveeteelt, Spelderholt, 

Beekbergen 
Aparece doce veces a l año. Precio de l a suscripción: ? 
Numero de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 5.550 

Carácter de los resúmenes; indicativo 
:¡Clasificación: no CDU 
No contiene índices 

k S . Veterinary B u l l e t i n ( l 9 5 l ) 

Editor: Cominonwealth Bureau of Animal Health, Weybridge, Surrey, Inglaterra 
Adm.: Conmon/realth A g r i c u l t u r a l Bureaux, Farnham Royal, Inglaterra 
Aparece doce veces al.año. Precio de l a suscripción: £6,0,0 

Número de perióaicos resumidos: 680; Número de resúmenes: 4.120 

Carácter de los; .resfcienes : indicativo 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores por número; de autores y materias, anuales, en e l plazo 

de uno o;dos: meses después de completado e l volumen 
Tirada: 2.0C0. ejeirpiares. 

50. Water Pollution Abstracts (1928) 

Editor: Dept. of S c i e n t i f i c and Ind. Research 
Adm,: H..K.S.0., York House, Kingsway, London, W.C. 2 

Aparece doce veces a l año,. Precio de l a suscripción: £2,10,0 

nú:moro de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 2.540 ' 

Carácter de los resúmenes: indicativo e informativo 
Clasificación; no CDU 
Indices: de autores y materias, anuales, en e l plazo de un año 

51. Wocd Abstracts (parte 6 en 195?) 

Editor: Information Sectlon A.R.C., Wood Research Org., Dept. of Agriculture, 
Parks Eoad, Oxford 

Adm.: Coaffiom?ealth A g r i c u l t u r a l Bureaux, Farnham Royal, Bucks, Ingla t e r r a 
. Aparece seis veces a l año. Precio de l a suscripción: £4,0,0 . 

Número de periódicos resumidos: 570; Número de resúmenes: 2.100 

Carácter de los resúmenes: in d i c a t i v o 
Clasificacio:-!: no CDU 
Indices: d-̂  autores, de ¡saterías y de especies, anuales, cada seis números 
.Tirada: 1^000 eiRFíplares / 
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5 2 , Wilálife Abstracts, a bibliography and'Index at the abstracts i n W i l d l i f e 
Review ( 1 9 5 ^ ) 

Editor: Branch of W i l d l i f e Research,;'Bureau of Sport, Fisheries and' 
W i l d l i f e . UvSvDept, I n t e r i o r , Washington, D.C.,, EE.UU. 

Adm.: U.S. Gov. P r i n t i n g Office, Washington, D.C., EE.UU. 
Se han publicado hasta l a fecha dos volúmenes. Número de títulos: 16.OOO en 

t o t a l 
Ivo contiene resúmenes • . 

•iCJiasificacion: no CDU-
Indice de autores y de materias por volumen 

5 5 . World A g r i c u l t u r a l Economics and Rural Sociology Abstracts ( 1 9 5 9 ) 

Editor: Dr. S, v. Frauenderfer, Agrarwlrtschaftliches I n s t i t u t des 
Bundesmin?sterlums fürLand- und Fortwirtschaft, Schweizertalstr. 
3 6 , Wien 

•;. Adm. : North Holland Publishing Co., Amsterdam 
Aparece cuatro veces a l año. Precio de l a suscripción: 8 , 5 0 dólares 
Número de periódicos resumidos: ? Número de resúmenes: 2 . 5 0 0 

Carácter de los resúmenes: indicativo ..'• 
Clasificación: no CDU 
Indices: de autores por número; de autores y materias, anuales, en e l plazo 

de un año .; 
5)+. World Fisheries Abstracts (Extractos de l a pesca mundial) 

Editor y adm.: División de Pesca de l a FAO, Víale delle Terme d i Caracalla, 
Roma 

Aparece cuatro.veces a l año. Precio de l a suscripción: 1 l i b r a 
Número de periódicos resumidos: 7OO; Número de resúmenes: 3 5 0 por año 

. •. :Carácter de .los resúmenes: informativo 
Clasificación: CDU y FWS (U.S. Fish and W i l d l i f e Service) 
No contiene índices 
Pueden recorte^rae.los resúmenes. Se publica en inglés, francés y español 
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Z e n t r a l b l a t t der Bulgariscíien • w i s s e n s c h a f t l i c h e n L i t e r a t u r 
(Land- und F o r s t w i r t s c h a f t . Veterinarmedízin) (l955) 
E d i t o r y adm» : Komitoe für t e c h n i s c h e n F o r t s c h r i t t , B u l g a r i s c h e 

Al-cademie der V/issenscíiaften, S o f i a 
Aparece cuatro veces a l año» P r e c i o de l a suscripción: ? 
Número de periódicos resumidos-:---T NúméíQ de resúmenes: 1.000 
Carácter de l o s resúmenes: in f o r m a t i v o 
Clasificación: no CDU 
I n d i c e de autores.por número', . - . - :'—v.:. ... 
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CUADRO k 

CIENCIAS GEOLOGIGî ",,:' GÉOGIUff Y GEOFISICAS 

1 . B u l l e t i n signalétique du CNRS {secciones 1 0 y 1 1 ) 

2. Referativny Zhurnsü. (secciones^ .4, 5/ 6 y 7) 

3. Boletín del Centró, de Documentación Cieí̂ tífica y Técnica de Méxlc 
(sección 1 : partes dedicadas a l a geología, la, geofísica y l a geodesia) 

4. Geophysical Abstracts 
5. Documentation B u l l e t i n of the National Research Centre, C a i r o ^ 

(sección C: astronomía y geofísica y sección F: ciencias geológicas) 
6. Insdoc L i s t 
7. Meteorológica! and Geoastrophysical Abstracts 

1 / Indice de títulos. 
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INFORMACIOK SOBRE LOS PERIODICOS DE RESUMENES EN LA ESFERA 
DE LAS CIENCIAS GEOLOGICAS, GEOGRAFICAS Y GEOFISICAS 

1 . B u l l e t i n signalétique du CNRS . 

Cuaderno No, 10: Ciencias de l a t i e r r a I 
Mineralogía. Geoquímica. Petrografía. 
Este cuaderno se divide en tres rúbricas. 
(Remisiones a los cuadernos Nos. 2, 6, 7, 8 , l 8 y 22) 

N-úmero de artículos indicados por año: 5.000 

Precio: en Francia, 25 NF.; en e l extranjero: 30 NF 
Tirada: I .600 ejemplares 

Cuaderno No»--5rl->-v-Ciencias ...de l a t i e r r a I I 
Física del globoo Geología, Paleontología. 
Este cuaderno se divide en tres rúbricas. 
(Remisiones a los cuadernos Nos. 10, I 6 , 17 y 22) 

Número de artículos indicados por año: 12.500 

Precio: en Francia, hO NF; en e l extranjero, 45 NF 
Tirada: lr,600 ejemplares 

2. Referativny Zhurnal (secciones 4, 5; 6 y 7) 

(véase e l periódico No» 2 del cuadro 1) 

Las cuatro secciones contienen e l material siguiente; 
Sección 4 

Sección 5 

Sección 6 

Sección 7 

Geografía 40.000 resúmenes 
, Geología 36.000 resiímenes 
Minas 21.000 resúmenes 
Geofísica. I8.OOO resúmenes 

3 ' Boletín del Centro de Documentación Científica y Técnica de México 

(Sección 1; partes dedicadas a l a geología, l a geofísica y l a geodesia) 
(véase e l periódico No„ 17 del cuadro l ) 

De geodesia, geología y geofísica t r a t a l a sección 1 dedicada a las matemáticas 
y a l a física. 
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k, Geophysical Abstracts 

U.S. Geological Survey, c/o Superintendent of Documents, U.S. Government P r i n t i n g 
Office, Washington 25, D.C. • 

Aparece cuatro veces a l año desde I929; I . 6 0 0 resiimenes informativos por 
año tomados de 570 periódicos y 10 l i b r o s Indices trimestrales, y anual de autores 
y anual de materias. 

Precio: 1,25 dólares en Estados Unidos 
1,60 dólares fuera de los Estados Unidos 

Geofísica, inclusive l a determinación de las edades geológicas; ejcploración, 
gravedad, volcanología, estructura interna de l a t i e r r a , magnetismo y e l e c t r i c i d a d , 
radiactividad, sismología, tectonofísica. 

5. Documentation B u l l e t i n of the Mational Research Centre, Cairo 

(véase e l periódico Ko. 2k del cuadro 1 . Sección C: Astronomía y geofísica; 
sección F: Ciencias geológicas) 

6. Insdoc L i s t 

(véase e l periódico No. 25 del cuadró l ) 

7« Meteorological and Geostrophysícal Abstracts 

(véase e l periódico No. 9 del cuadro l ) 

Algunas conclusiones 

1 . Es imposible establecer una comparación rigurosa entre los diversos perió­
dicos mencionados dado que unos son indicativos y los demás contienen resiímenes 
analíticos. Aun después de haber hecho esta distinción es muy difícil compararlos 
debido a las duplicaciones y lagunas que presentan los diversos sistemas de 
clasificación. 
2. Los resúmenes o los títulos indicados pueden tomarse de muchas o, por e l 
contrario, de muy pocas revistas primarias. 



E/5618 
Español 
Página 159 

Damos a continuación ejemplos de ambos casos: 
a) ,pe, muchas, revis tas; . ,̂  

1. B u l l e t i n signalétique du CMS 
, , , (unas 5 . 0 0 0 revistas primarias) 

... 2 . Biological Abstracts 
( 5 . 5 0 0 revistas primarias)' 

3 . Referativny Zhurnal 
. ( 1 2 . 0 0 0 revistas primarias) 

4 . Chemical Abstracts , 

b) Dé muy pocas; 

( 1 5 . 0 0 0 revistas primarias) 

lé .Nuclear Science Abstracts, 
-̂ X; ••:.d- ..... (370..rev.istas) . : 

.:: 2. iCurrent: Contents of Space and Physical Sciences 
( 5 0 0 revistas) 

3 . Geophysical Abstracts .. ...V .; 

• ( 5 7 0 . revistas) • ..' 

3 . ' ' Algunos periódicos deben traducir dé mluchos idiomas ( e l Referativny Zhurnal •'- ; 
traduce de 84 idiomas de los cuales 2 4 son idiomas usados en l a URSS). Otros, por e l 
contrarió, sóió emplean e l inglés, e l alemán, e l francés, e l ruso y e l español. 
4. El periódico en español de México, e l periódicót egipcio en ingiés,reí perió­
dico japonés Kagáku Soran son casos únicos, pues sirven en c i e r t a medida, dé i n t e r ­
mediarios entre las revistas primarias publicadas' én sus idiomas respectivos (en 
este caso e l español, e l árabe y e l japonés) y las otras grandes ipübllcaeiones 
de resúmenes. Por ejemplóyén éJÁ̂ Bcletín..dé México los procedentes 
de América Latina llevan "uria referencia .al margen y - d e un breve 
resumen analítico en inglés..: El •Bulletin del-'centro ;d.e. Ei-Ca-iro, en su segunda 
parte que se distribuye también separadamente.,, publica, resüm en francés y en 
inglés de los trabajos científicos ..aparecidos , en. reyí̂ ta.s p r i ^ ^ del Oriente 
Medio. - ' ; ' • ' . 
5 . En l o que se r e f i e r e a l a cantidad,.;.hemósprocurad;o:.dar una idea, del número 
de resúmenes y de informaciones que presentaron en t o t a l los periódicos mencio­
nados durante I960, Este cálculo no ha sido siempre muy exacto porque los datos 
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que hemos podido obtener corresponden a veces a I 9 6 0 y a veces a I 9 6 I y porque, 
en algunos casos, no hemos podido estimar l a c i f r a . En consecuencia, podemos 
decir que e l t o t a l dado para I96I es demasiado bajo, pues todo indica que l a 
c i f r a r e a l correspondiente a cada sección es, seguramente, de 1 , 2 a 1 , 5 veces 
más elevada para los periódicos mencionados. 

Nuestros totales son los siguientes: 
1 ) Ciencias matemáticas y físicas: 5 8 6 . 1 0 0 (por l o tantOj,puede calcularse 
que en I 9 6 1 e l t o t a l fue de 7 5 0 . O O O aproximadamente) 
2 ) Ciencias químicas; 5 5 7 * 5 0 0 (por l o tanto, puede también calcularse 
para I 9 6 I un t o t a l de 7 5 0 . O O O aproximadamente) 
3 ) Ciencias biológicas y geológicas; 8 3 4 . 5 0 0 (por l o tanto, puede 
calcularse un t o t a l de 1 , 1 0 0 . 0 0 0 resúmenes o informaciones en estas esferas 
con l o que e l t o t a l para I 9 6 1 ascendería a 2 . 6 0 O . O O O ) . 

Periódicos que no se dedican exclusivamente a preparar resúmenes de 
artículos científicos, o en que ésta es una actividad secundaria 

Pueden citarse muchos ejemplos de este t i p o de periódicos en francés, inglés 
alemán y todos, los demás idiomas menos u t i l i z a d o s . 

No daremos, por consiguiente, l a l i s t a completa de estas publicaciones, 
tanto más cuanto que se t r a t a frecuentemente de periódicos situados, por así 
decir., en e l límite, necesariamente mal definido, que separa l a ciencia pura de 
la,.ciencia aplicada. Citaremos con todo los siguientes ejemplos: 

. 1 . En francés; 
(cuadro l ) Science et industrie photographique 
(cuadro I I ) Industries alimentaires et agricoles 

Parfiimerie, cosmétique et savons 
Chimie i n d u s t r i e l l e 
Revue frangaise de corps gras 

2 . En inglés; 
(cuadro I I ) I n d u s t r i a l Chemistry 
(cuadro I I I ) Geoscience Abstracts 
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Annual Reviews; 

-sé t r a t a de cólec'éiones que contienen c anuales preparadas en 
diversos países por las sociedades científicas o ciertas casas e d i t o r i a l e s . 
Pueden citarse los siguientes ejemplos: 

a) La colección publicada en los Estados Unidos por.Annual Reviews Inc. 
sobre los temas siguientes, a cada uno de los cuales corresponde un volumen separado: 

bioquímica farmacología 
entomología química y física 
medicina fisiología 
microbiología fisiología de las plantas 
ciencias nucleares psicología 

Én cada uno de estos voluñieñés> naturalmente, e l material es organizado y 
analizado por diversos autores ii'- Oól'aborani en l a preparación de cada volimien unos 
doce autores; es decir, que se preparan anualmente unas doce reseñas generales 
que contienen entre 250 y 300 referencias bibliográficas. Cada volumen Il e y a 
además a l f i n a l un índice de autores y de materias. 

E l precio promedio es de 7,00 dólares por volumen en los Estados Unidos y 
7,50 dólares en otros países. 

b) En l a esfera de las ciencias físicas cabe mencionar los. "Progress Reports". 
Algunos de ellos están comprendidos en los Progress Report Abstracts (Microbiology 
Branch, Office bf Naval Research-, Washington 25, D.C.), publicación que aparece,; 
anualmente desde 1953, contiene 75 resúmenes por año y se distribuye gratuitamente. 

c) La Acádémic Press publica con e l título de "Advances i n ..." una serie 
de volúmenes de ese t i p o entre los que cabe c i t a r Advances i n Electronics. 

Cabe señalar que estas reseñas anuales son muy apreciadas sobre todo por 
los hombres de ciencia que trabajan en esferas muy especializadas quienes encuentran 
allí las referencias que necesitan, clasificadas y analizadas ya por otros hombres 
de ciencia de gran jerarquía. 

La forma de redacción de estas obras autoriza, desde luego, a sus autores a 
adoptar un punto de v i s t a relativamente crítico, a\inque más no sea en l a selección 
de las referencias que consideran más importantes.. 
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Los periódicos de resúmenes analíticos desde e l punto de v i s t a lingüístico 

C l a s i f i c a c i o n e s geográficas o lingüísticas . 

Con f r e c u e n c i a se ha propuesto e l empleo de una clasificación geográfica, • 
como por ejemplo l a s i g u i e n t e ; 

1 . Europa y e l Cercano O r i e n t e 
2 . America d e l Norte 
5c A s i a y A u s t r a l i a 
k, América C e n t r a l y América d e l Sur 
5. A f r i c a 
Sobre l a base de e s t a clasificación, por ejemplo, se ha estimado l a d i s t r i ­

bución de l a s r e v i s t a s p r i m a r i a s de biología como s i g u e : 
1„ Europa y e l Cercano O r i e n t e h'J'fo 

2, América d e l Norte 29/0 
5. A s i a y A u s t r a l i a 15̂ ^ 

•'4. Ame'rica C e n t r a l y América d e l Sur 8 ,5^ 

5. A f r i c a 2,5fo 

Pero todas l a s c l a s i f i c a c i o n e s geográficas r e s u l t a n poco s a t i s f a c t o r i a s y es más 
i n t e r e s a n t e en e s t e caso c l a s i f i c a r l a s r e v i s t a s de resiómenes según e l idioma en 
que se p u b l i c a n , ' Consideraremos en primer l u g a r l o s cuatr o idiomas de t r a b a j o 
de l a UNESCO: inglés, francés, ruso y español, y luego l o s otros idiomas de 
mayor importancia y en p a r t i c u l a r e l alemán, e l japonés, e l chino, e l i t a l i a n o , 
l a s lenguas e s c a n d i n a v a s , e t c . • 

1 ) Inglés 

En l a s l i s t a s d e l capítulo I encontramos l a s s i g u i e n t e s r e v i s t a s : 
A) C i e n c i a s matemáticas y físicas: 

P h y s i c s A b s t r a c t s 
. Mathematical Reviev/s 

Applied Mechanics Reviews 
Current Contents of Space and P h y s i c a l S c i e n c e s 
Nucleax S c i e n c e A b s t r a c t s 
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Meteorological Abstracts 
•-''Séffllcbnductor • Abstracts, , 
Rheology Abstracts 
Physics Express 
Engineering Index 
Chemical Abstracts (sección de cristalografía) 
Soviet Abstracts: Physics 
International Aerospace Abstracts 
E l e c t r i c a l Engineering Abstracts 
Structure Reports 

"l\fASA Announcements-
Ciencias-••químicas (in c l u i d a l a bioquímica): 

• • • -Chemieál Abstracts (75 secciones) 
Soviet -^Abstracts: Chemistry 
Index Chemicus ' . -, 
Current Contents of Chemical, Pharmacomedical and L i f e Sciences 
Current Chemical Papers 
Biological Abstracts 
International Abstracts of Biological Sciences 
Excerpta Medica (sección 11) 

Mutrition Abstracts and Reviews 
Biochemical T i t l e Index 
Chemical T i t l e s 
Reviews of Metal Literature 

Ciencias biológicas (y del hombre) 
Biological Abstracts 
International Abstracts of Biological Sciences 
Excerpta Medica 

..Bibliography of. Agriculture 
Chemical Abstracts (sección de bioquímica) 
Current Contents of Chemical, Pharmacomedical and L i f e Sciences 
A g r i c u l t u r a l Abstracts 
Abstracts of World Medicine 
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Current L i s t of Medical Literature 
Excerpta Botánica 
Commonwealth A g r i c u l t u r a l Bureaux (17 periódicosieispécializados) 
Index Veterinarius i.:.::....:.Y::::J:\ 

Psychological Abstracts i^^^^^^^^^^ 
Abstracts of Soviet Medicine -.'i.-huL-

D) Ciencias geológicas; " 
Geophysical Abstracts 

Se observará e l gran número de revistas de resxímenes analíticos y descriptivas 
en inglés (46 sobre un t o t a l de 64, o sea e l 71?^). No hay duda de que es aquí 
donde existen más duplicaciones. Sin embargo, algunas experiencias recientes en 

la esfera de las ciencias b i o l ó g i c a s p a r a reducir los casos de duplicación 
y ll e n a r las lagunas existentes, han demostrado cuan difícil es para una p u b l i ­
cación de resúmenes modificar, aunque sea muy poco, su sistema de clasificación o 
su modo de preparar los resúmenes a fin de obtener resultados que.los investiga­
dores y hombres de ciencia puedan u t i l i z a r con mayor f a c i l i d a d . P o r tanto será 
muy interesante conocer l a opinión de las-Uniones Científicas sobre los': periódicos 
en inglés (véase e l capítulo V I , pág. 112). 

Además, como este idioma es e l que ofrece mayores posibilidades^de. elección, 
también resultará más fácil preparar en él una bibliografía relativamente completa 
sobre todo e l material publicado en las revistas primarias en inglés, 

2) Francés 

Para las tres esferas que estamos considerando contamos con e l B u l l e t i n 
signalétique du CMS que con sus 22 secciones abarca e l conjunto de los d i s t i n t o s 
aspectos de l a ciencia pura. Este B u l l e t i n no tenía índice de materias pero 
a p a r t i r de I 9 6 I los cuadernos de l a .sección 6 llevan un índice mensusQ. de 
materias. Se ha comenzado a preparar para cada una de las 22 secciones del 
B u l l e t i n un índice anual para I 9 6 1 . 

El único otro periódico que merece citarse" es e l B u l l e t i n dé 1 ' I n s t i t u t Pasteur, 
que se publica desde I905. También en este caso l a presentación hace muy difícil 
preparar una bibliografía del material ya publicado. No hay en francés, por l o 
tanto, ningún periódico que pueda competir con los que se publican en inglés. 
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3) Ruso 
El Referativny Zhurnal, con sus muchas secciones abarca todo e l conjunto de 

las ciencias. La calidad de los resúmenes", él cuidado de l a edición, e l plazo 
relativamente breve de publicación (sobré todo en e l caso de las revistas primarias 
en idiomas ori e n t a l e s ) , hacen que las "diversas secciones de este periódico de 
resúmenes analíticos adquieran de año eñ áñó mayor importancia internacional, 
Jiay qué señalar, s i n embargo, l a gran d i f i c u l t a d que supone e l aprendizaje del 
ruso para los hombres de ciencia occidentales. Precisamente a resolver esas d i f i ­
cultades está encaminada l a publicación del periódico Soviet Abstracts. 

k) Español , • 

Se publica en este idioma un solo periódico de títulos (y de resúmenes en 
e l caso de los trabajos publicados en América Latina), a saber, e l "Boletín del 
Centro de Documentación Científica y Técnica de México" -que abarca asimismo 
todos los dominios científicos. Esta publicación, fundada hace 11 años, ha tenido 
también un éxito cada vez mayor, pero acaba de ser "reorganizada" y en adelante 
sólo publicará índices de materias. ' • ; • 

En resumen, en tres de los idiomas de trabajo de lá UílÉSCO, existe una sola 
organización que prepara y distribuye los resiánenes en cada una de las grandes 
esferas científicas. En e l caso del inglés l a situación es más complicada porque 
en cada esfera científica hay varios periódicos. 

5) Alemán • • 

Cabe c i t a r las siguientes publicaciones:, 
A) Ciencias matemáticas y físicas; 

Physikalische Berichte 
Astronomisches Jahresbéricht . • 

,B) Ciencias químicas; 
Chemische Zentralblatt 
Verfahrenstechnische Berichte (Bayer Berichte) 

C) Ciencias biológicas y geológicas; 
Berichte über die gesamte Phys iologie 
Berichte über die wissenschaftliche Biologie 
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Hay que señalar también que e l periódico Excerpta Botánica se publica"en 
tres idiomas, entre ellos e l alemán. Con excepción de labiología es :.pósiblé 
preparar una bibliografía completa en alemán. Además, los periódicos Chemische 
ZentreuLblatt y Physikalische Berichte son miembros de l a Junta de Resúmenes 
Analíticos de l a CIUC. Los resúmenes aparecen en un plazo relativamente breve. 
E l Physikalische Berichte u t i l i z a l a misma clasificación que él Physics Abstracts, 
periódico inglés miembro de l a Junta de Resúmenes Analíticos de l a CIUC. En 
general estas revistas son relativamente caras. E l número de artículos qué 
contienen no representa más del 6fa del t o t a l que se examina en e l presente trabajo, 
aunque e l alemán ocupa e l cuarto lugar en importancia mundial. 

6 ) Japonés 

E l Japanesé Periodical Index, Natural Sciences Section, es publicado mensuál-
mente en inglés desde septiembre de I960 por l a National Diet Library ( l - l 4 
Hegata-cho, Chiyoda-ku, Tokyo); su objeto es d i f m d i r rápidamente e l contenido 
de las revistas científicas japonesas. Está dividido en dos partes: I . Ciencias 
y tecnología; I I , Medicina. Los títulos publicados están tomados de unos 
650 periódicos de ciencia y tecnología y de unas 2hO revistas de medicina. Cada 
minero contiene a l f i n a l vma l i s t a de ios periódicos citados. Suscripción anual: 
5 0 , 0 0 dólares. 

Se publican además en e l Japón los siguientes periódicos de res\ímenes: 
Biología 

Japan Science Review, Biological Sciences 
Ed. by the Association of A g r i c u l t u r a l Societies, 
Tokyo, Kasai Publishing Co. (en inglés) (anual) 

Química 

Nihon Kagaku Soran (Complete Abstracts of Japan) • 
Sendal, Nihon Kagaku Kenkyukai (Japanese Chemical Abstracting Society) 
(mensual) 

Medicina 

Igaku Chuo Zasshi (japana Centra Révuo Medicina) 
Tokyo, Igaku Chüo Zasshisha (cada seis días) 
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Nihon Waika Shdnika Shü8 Zasshi (Abstracts of In t e r n a l Medicine and 
Pédiatrics from Japanese Journals) 
Tokyo, Igaku-shoin Publishing Co. (bimensual) 

Kekkaku Bunken no Shoroku Sokuho (Abstracts of Current Literature on 
Tuberculosis) Cf^V 
Tokyo, Kekkaku Yobokai (Japan Anti-Tuberculosis Association)' (mensual) 

Wihon Waibumpi Bunken Tembo (Tbe Japan Yearbook of Endocrinology) 
Tokyo, Igaku no Sekai-sha Publishing Co. (anual) 

Japan Science Review, Medical Sciences 
Ed. by the Ministry of Education i n co-operation with the Science 
Council of Japan • •:::bM^'/-::' •/ 
Tokyo, Gihodo Publishing Co. ( t r i m e s t r a l ) (en inglés) .; 

En l a página 25 del capítulo VI se han mencionado ya los resúmenes sobre medicina 
japonesa publicados por Excerpta Medica. 

Tecnología' 

Doboku Kogaku Rombun Shoroku ( C i v i l Engineering Index) 
Tokyo, Hihon Doboku Gakkai ( C i v i l Engineering Society of Japan) 
(quinquenal) 

Seitetsü Gijutsu Soran (Metallurgícal Abstracts, Tokyo) 
Tokyo, Nihon Tekko Renmei ( I r o n and Steel Federation of Japan) (mensual) 

Japan Science Review, Mechanical and Eléctrica! Engineering 
Ed. by t h e J o i n t Publication Committee of Engineering Societies. 
Tokyo, Nippon Gakujutsu Shlnkokai (japan Society f o r the Promotion 
of Science) ( t r i m e s t r a l ) (en inglés) 

í 
Tetsu to Hagané Abstracts ( i r o n and Steel Abstracts) 
Tokyo, Nihon Tekko KyokaT ( i r o n and Steel Society of Japan) ( t r i m e s t r a l ) 
Kagaku Gijutsu Btmken Sokuho (Current Bibliography on Science and 
Technology) 
Tokyo, Nihon Kagaku Gijutsu Joho Sentá (japan Information Center of 
Science and Technology, C.P.O. Box 1478, Tokyo) 

Este periódico de resúmenes, destinado a difundir en japonés l a bibliografía 
mundial, comprende 2.500 periódicos científicos de 42 países; su publicación se 
inició en a b r i l de I958 en siete series: 
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Construcción en general y construcciones mecánicas Bimensual 
Electromecánica 
Química e industria química 
Geología, minería y metalurgia 
Ingeniería c i v i l y arquitectura \ 
Física pura y aplicada 
Energía atómica (sección de isótopos y química de las 
radiaciones) 
Suscripción anual: 36 dólares cada serie 

u 
tf 

II 
II 

Mensual 

Tetsudo Gijutsu Bunken Shoroku (Railway Engineering Abstracts) 
Comp. by Kotutetsu Gijutsu Kenkyujo (Japanese National Raiways 

. Technical Research I n s t i t u t e ) 
Tokyo, Kenkyusha Publishing Co. (mensual) • ̂  

Hoshasei Dolgenso Bunken Tekirokú-shü (Radióisotopes Abstracts) 
Tokyo, Nihon Hoshasei Doigenso Kyokai (Radióisotopes Society of Japan) 
(Apéndice de Radióisotopes, tr i m e s t r a l ) 

7) Idiomas escandinavos ; 

En los tres idiomas escandinavos se preparan los siguientes aniiarios: Dansk 
• Bogfortegnelse Arskatalog, Svensk Bokforteckning y Norsk Bokfortegnejse. Estas 
publicaciones son preparadas, por las bibliotecas nacionales de Dinamarca, Suecia 
y NoruegaTén forma de volúmenes anuales que indican no sólo los artículos cientí­
ficos publicados en e l país sino también otros artículos o l i b r o s publicados en 
e l curso del año. 

Estos anuarios van acompañados de índices/de materias, sistemáticamente 
ordenados o no. Así las obras publicadas en I960 se indican en e l curso de I 9 6 I . 

La Junta de Resúmenes Analíticos de l a CIUC, con la'ayuda dé su" corresponsal en 
Escandinavia, e l profesor VEIBELy selecciona en esos l i b r o s .-los títulos de los 
iartículos científicos originales. De éstos se sacan fotocopias que se envían 
a las revistas asociadas. 

8) Países de Europa Oriental ' • ' 

Estos países han hecho un notable esfuerzo para publicar resúmenes analíticos. 
Cabe mencionar, a manera de ejemplo. Documentare Techníca que edita e l I n s t i t u t u l 

• • • de Documentare Technica de Bucarest, que en I961 publicó 25.000 resúmenes tomados 
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de 1 . 9 0 0 periódicos de ciencias aplicadas; se calcula que e l 90̂ 1̂  de los periódicos 
científicos rumanos publican resúmenes en otros idiomas además del idioma nacional. 

En Hungría los 15 boletines de resúmenes analíticos técnicos (Múszaki Lapszemlek) 
publicaron en I961 unos 5 6 . 0 0 0 resúmenes, y l a Agrarirodalmi Szemle, revista dedicada 
a l a bibliografía mundial sobre las ciencias de l a agricultura, publicó unos 
5 0 . 0 0 0 resúmenes tomados de 1 . 2 0 0 periódicos, de los cuales I 8 0 eran húngaros. Los 
resúmenes de l a bibliografía nacional en l a ciencia de l a agricultura aparecen en 
cuatro ediciones, en húngaro, ruso, alemán e inglés. En las ciencias aplicadas se 
publican también una edición en ruso (Obzor Vengerskoy Tekhnícheskoy L i t e r a t u r y ) , 
otra en inglés (Hungarian Technical Abstracts) y otra en alemán (Zentrálblatt des 
Hungarischen Technik). 

El 25fo de las revistas primarias húngaras publican resúmenes en.dos o tres 
idiomas - ruso, inglés, alemán o francés - y e l 8 0 ^ aproximadamente publican títulos 
en otros idiomas además del húngaro. 

En Polonia e l "Centralny I n s t y t u t Informacji Waukowo-Technicznej i Ekonomicznej" 
( C U N T E ) publica desde 1 9 5 1 l a revista t r i m e s t r a l "Polish Technical Abstracts". 
Esta revista aparece en inglés y ruso y contiene resúmenes de artículos publicados 
en 50 periódicos técnicos polacos. 

9 ) Chino , 

S.ónlppeos los datos que poseemos .al respecto. Sin embargo, e l reciente simpo­
sio de l a AAAS (American Association for the Advancement of Science),.titulado 
Science I n Communist China contiene una información valiosa y a e l l a nos remitimos. 

1 0) Esperanto e Interlingua 

Ninguna de las importantes revistas de resúmenes que hemos mencicnado emplea 
estos idiomas, a pesar de que algunas veces las monografías científicas van acom­
pañadas de un resumen en uno u otro de estos idiomas internacionales. En l a actua­
l i d a d los servicios que prestan estos idiomas parecen poco importantes en l o que 
se r e f i e r e a los resúmenes analíticos. 

11) Revistas de resúmenes analíticos traducidos 

Algunas revistas se publican en varios idiomas y por l o tanto se traducen antes 
de l a distribución. Tal es e l caso de Excerpta Botánica o de World Fisheries 
Abstracts que se publican en inglés, español y francés, o de las ediciones en 
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inglés, alemán y ruso de los periódicos de resúmenes húngaros antes -mencionados. 
• j;:4-g.j¿é-irevistas--se trádüÓen'regulármente;- e l ̂  Réf erat ivhy Zhurnal se trádücé'̂ eh los 

Estados Unidos y se publica con e l título de Soviet Abstracts (física, química 
y medicina), como se indiéó a l comienzo del presente capítulo. Pero este sistema 
tiene un inconveniente difícil de ev i t a r , l a gran demora entre l a publicación del 
articuló o r i g i n a l y l a publicación del resumen. 

. (^!2):r;Traducciones del chino a l inglés 

.rZ;...£a-Óf-icina de Servicios Técnicos del Departamento de Comercio de los EE.ÜU,; 
Washington, publica desde 1961 los English Abstracts of Selected Ar t l c l e s from 
Soviet Block and Kainland China TechníCal JurnalsV' Aparecen seis series: física, 
qüítüica, metalúrgica,' ciencias de l a ingenierías-comunicaciones, ciencias en 
general. • No parecen ser muchos los resúmenes de artículos en chino. 

.-;,--.:.::-/L:l:.....]̂,̂g];.Q dé'-resúmenes y de artículos indicados en cada idiocfe .. -. • 

Para f i n a l i z a r esta sección daremos, como hicimos a l f i n a l de lá precedente, 
l a distribución por idiomas del número "posible" de 2.600.000 resúmenes 
aproximadamente. 

Las cifras aproximadas son las siguientes: 

Idioma No.. calculado No. "Posible" 

1 . Inglés 900.000 :,.;...;:•.;,;:..:!.100^^^ 

2. Francés 253-000 250.000 
5. Ruso 784.000 " • • " ' 8 0 0 . 0 0 0 
k. Español' '"'̂^ ̂ -̂ -'̂ -'M2O.OOO " ' ^ 130.000 
5. Alemán'' -:---:̂ --'Á::;..i/-r^ rr-.:. IIJQ^QQO -(^r . 16O.OOO 

-':yr.:. : ra-:::ib 2.440.000 .̂ 

Estas cifras corresponden, desde luego, únicamente a las re'vistas que hemos 
analizado. Pero dejan muy poco margen para los artículos en lenguas d i s t i n t a s a 
las cinco mencionadas. 

1/ "Véase antes l a página l4o.. • •, '• . -• -
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Estas cifras permiten llegar a l a conclusión de que, desde e l punto de v i s t a 
cuantitativo, e l inglés y e l ruso llevan una gran ventaja. Además, las publica­
ciones en los cuatro idiomas de trabajo de l a UNESCO ( 2 . 2 8 0 . 0 0 0 resúmenes o refe­
rencias) representan por l o menos e l 85^ del t o t a l de resúmenes. 

Duplicación 

Si se recuerda e l cálculo indicado en l a página 50 sobre e l número de artículos 
Originales (l,0 0 0 . 0 0 0 en I958 y posiblemente 1 .300.000 en I 9 6 0 ) , llegamos a l . 
sorprendente resultado de: que "en promedio", cada artículo se resume dos veces. 
Esta duplicación es comprensible dadas las dificultades insuperables que crean 
para los especialistas las diferencias de idiomas (por ejemplo entre e l ruso y 
e l inglés). No obstante, esto tiene evidentemente los siguientes efectos: 

a) información incompleta (aun s i se supone, l o cuales absurdoy que- no 
hay duplicaciones en los periódicos ingleses de resúmenes analíticos o de 
títulos, sólo se analizan o se indican en ese idioma el jOfo de los artículos 
origin a l e s ) ; 
b) despilfarro de esfuerzos y dinero por parte de los organismos especia­
lizados en documentación (preparación o utilizációh). y los hombres de ciencia. 

. A l parecer esta duplicación crea, en muchos casos', problemas insolubles: 
pueden citarse, por ejemplo, l a preparación de resúmenes sobre biología en 

( 2 5 ) 

inglés^ •'- . Una encuesta realizada en I959-I960 por l a Junta de Resúmenes 
Analíticos de l a CIUC utilizando máquinas con tarjetas perforadas, reveló que los 
casos de duplicación representaban e l ^k'fo del t o t a l de los resúmenes en International 
Abstracts of Biological Sciences, e l 22fí en Excerpta Medica y e l l6fo en Biological 
Abstracts. Estos porcentajes resultan verdaderamente alarmantes s i se tiene en 
cuenta e l gran número de artículos sobre l a misma materia que nunca son analizados 
n i siquiera indicados. 

Métodos de preparación de los periódicos de resúmenes 

Después de haber examinado los periódicos de resúmenes analíticos desde e l 
punto de vi s t a de las diversas esferas científicas a que se refieren y de los 
idiomas ut i l i z a d o s , es conveniente dedicar un capítulo a hacer un estudio breve 
de l a labor que realiza e l personal de cada uno de esos periódicos, es decir: 

/• 
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e l método seguido para indicar los artículos (periódicos de títulos) o preparar 
los resúmenes (periódicos de resúmenes analíticos); 
l a forma de u t i l i z a r los índices para lo c a l i z a r los resúmenes; 
por último, e l ritmo de crecimiento de cada uno de esos periódicos así 
como e l empleo, s i existe, de procedimientos automáticos, mecánicos o 
electrónicos. 
A continuación se analizarán brevemente todos esos aspectos teniendo en cuenta 

que los mismos son examinados detalladamente.en otros capítulos del presente informe. 

A) Diferentes tipos de resúmenes 

1. Periódicos de títulos 

La l i s t a de estos periódicos figura en los cuadros 1 a 4 (véanse todos los 
periódicos seguidos 
La concepción de estos periódicos puede responde a diferentes p r i n c i p i o s : 
a) Los títulos de los artículos son agrupados y clasificados por secciones 
(ejemplo: Current Chemical Papers); 
b) Los títulos que figuran en e l índice de l a revista primaria se repro­
ducen en bloque en e l periódico descriptivo (caso de los dos periódicos t i t u ­
lados Current Contents). 
Esta última fórmula es l a más rápida. Los Current Contents indican I25.OOO artí­

culos por año tomados de 60O periódicos en un plazo que en general es de menos de 
un mes (esta publicación es semanal). 
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2. Periódicos de resúmenes analíticos ^:::.í.::-.:L 

Son muy variados los procedimientos que se emplean para preparar'los resúmenes 
y también para preparar los índices: _ 

La l i s t a dé estos'periódicos en los cuadros 1 , 2 , 5 y 4 (tódós los 
---periódicos que no iieván un 

• • GaM'-É-bmuia^ siguientes observaciones:'• - -
1) Cuadró 1; Ciencias matemáticas y físicas 
En este campo existe actualmente una uniformidad excepcionalmente satisfac­

t o r i a en l a labor que realizan las diversas revistas de periódicos: 
a) Physics Abstracts y Physikalische Berichte usan casi l a misma ciasificación. 
b) Los resúmenes tienen una extensión similar en los di s t i n t o s periódicos. 
El Referativny Zhurnal contiene frecuentemente resúmenes muy amplios, con 
croquis, esquemas de aparatos, gráficos, etc. M---'- •" 
c) Los resúmenes de autores que aparecen en las revistas primarias más 
difundidas se preparan actualmente según las reglas establecidas por l a 

' UNESCO y l a Rbyal Society. 
Las diferencias entre los periódicos de resúmenes residen sobre todo en los 

siguientes aspectos: 
1. El método seguido para analizar y local i z a r las patentes; 
2. E l número de revistas especializadas que u t i l i z a e l periódico de resúmenes; 
3. La mayor o menor importancia que se concede a los artículos sobre matemá­
ticas aplicadas o física aplicada; 
4. El costo de l a preparación del periódico de resúmenes. Este depende 
sobre todo del costo de l a impresión en cada país, del número de suscriptores, 
de los reglamentos del comité científico que redacta e l periódico (puede 
tratarse de una revista publicada por e l Estado, por una sociedad científica 
o por una empresa privada). 

(12) 

En e l documento de referencia figura un estudio detallado de este problema. 
Aunque es difícil extraer leyes de carácter general, este documento señala, sin 
embargo, l a influencia que t i e n e n l o s factores antesmencionados en e l costo de 
la publicación. • 

/ 
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2 ) Cuadro 2 ; Ciencias químicas" 

En las esferas de l a química aplicada, l a química biológica y l a química 
farmacéutica, en p a r t i c u l a r , se advierte c i e r t a f a l t a de uniformidad. En cambio 
los resúmenes analíticos sobíé casi toda l a química general, l a química inorgánica 
y l a química orgánica se ajustan a los mismos c r i t e r i o s muy estrictos en Referativny 
Zhurnal, Chemical Abstracts o Chemisches Zentralblatt. Los Chemical Abstracts, en 
pa r t i c u l a r , incluyen en cada resumen las fórmulas químicas de los compuestos d e f i ­
nidos e indican todas las características de estructura, fórmulas desarrolladas, 
constantes físicas, etc; todos estos datos se indican luego en e l resumen analítico. 

Además, un índice de nombre de sustancias químicas (conforme a l a nomenclatura 
o f i c i a l ) permite luego a los químicos preparar una bibliografía sistemática siguiendo 
ese orden. Esto resulta muy valioso en qiiímica y especialmente en química orgá­
nica, aunque no es tan necesario en las otras esferas de l a ciencia ( l a biología 
morfológica y l a sistemática se refieren a un número mucho menos considerable de 
sustancias que l a química orgánica actual). 

En consecuencia, los resúmenes de las revistas químicas - 2 , 3 y 4 (ciiadro 2 ) -

responden a un plan diferente del de los resúmenes preparados por los autores. 
Estos, en cambio, se reproducen con frecuencia textualmente en las revistas químicas, 
"que también incluyen resúmenes", y en los periódicos de resúmenes de biología que 
dedican una parte a l a química aplicada o a l a química biológica. 

Por l a razón antes mencionada l a mayoría de los resilmenes preparados sistemá­
ticamente en l a esfera de l a química son más extensos que los resúmenes de autores. 
A pesar de los grandes esfuerzos realizados por las comisiones internacionales 
de nomenclatura, por las Uniones Científicas y los coloquios especializados, no 
parece haber una posibilidad inmediata de que se logre un mayor grado de unifor­
midad en l a preparación de dichos resúmenes. En consecuencia cada organismo 
importante se ve obligado a elegir sus métodos de preparación de índices y sus 
propios sistemas de mecanización para lograr mayor precisión y ganar tiempo. 

3. Cuadros 3 y 4 ; Ciencias biológicias y geológicas 

En estas esferas l a gran diversidad de los artículos y de las revistas' 
primarias se r e f l e j a necesariamente en una gran variedad en los resúmenes que 
preparan los diversos periódicos. La encuesta efectuada recientemente por l a 

/... 
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Junta de Resúmenes Analíticos de l a CIUC sobre las revistas primarias que en 
estas ciencias alcanzan un número elevado, demostró que sólo e l 38^0 de las revistas 
más importantes conocen l a existencia de las normas establecidas por l a UNESCO y 
l a Royal Society para preparar resúmenes de autores. Esa encuesta abarcó 166 re­
vistas. El porcentaje sería seguramente más bajo s i se hubiesen considerado las 
26.000 revistas primarias que existen actualmente. 

Además, las ciencias biológicas abarcan especialidades muy d i s t i n t a s : 
Bioquímica: esfera de interés similar a l a de l a química; 
Fisiología: esfera de interés similar en ciertos casos a l a de l a física 

pero los fenómenos observables se definen aplicando c r i t e r i o s 
menos precisos; 

esfera a l interés similar a l a de los comités de nomenclatura; Morfología). 
Taxonomía 
Biología aplicada, nutrición, agronomía, agricultura y edafología: 

éstas son disciplinas que se están desarrollando rápidamente 
y en las que e l volumen de trabajo científico crece a ritmo 
acelerado; 

Mineralogía: esfera de interés similar a la.de l a química inorgánica 
y estructural; 

. Medicina: diversas disciplinas relativamente independientes por su objeto 
..... y métodos de investigación como l o demuestran las muchas 

secciones de Excerpta Medica. Algunos trabajos en esta esfera, 
a pesar de su carácter científico, no pueden ser confirmados 
con rapidez por tratarse, por ejemplo, de una desviación 

. patológica r a r Q j que t a l vez no podría volver a observarse 
en muchos años (un ejemplo reciente es e l accidente debido . 

,.,:. i ,, a una partida de vacunas en ci e r t a ciudad). 
la. única manera de formarse una idea clara en l o r e l a t i v o a los resúmenes 

analíticos en estas ciencias sería u t i l i z a r los diversos periódicos de resúmenes 
analíticos durante varios meses. En e l informe preliminar presentado en ífedrid 

(14) 

a l Comité Ejecutivo de l a CIUC por l a Junta de Resúmenes Analíticos se señalaron 
las diferencias fundamentales de clasificación que impiden en l a práctica establecer 
una comparación entre Biological Abstracts, Excerpta Medica, los l 4 periódicos 
del Commonwealth Ag r i c u l t u r a l Bureaux, Bibliography of Agriculture, etc.) 

/ . . . 
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.,En:.resumen.: . ... . . r ^ ^ , , , 
:...,a) Todas, las clasificaciones.,.utili.za.das difieran. fundaB^iatalm|^tei 

b) Con frecuencia no hay i n d i ce s,-y p. veces éstos son i n u t i l i z a b l e ? . ( i n d i ce 
. :. de autores), o se los modifica cada año; , 
...c,)..,-,,Las, referencias cruzadas .son-encasas; 
d) La elección de las revistas primarias no es todavía, d e f i n i t i v a . -. 
En. la.,esfera de l a biología, pueden prepararse fácilmente bibliografías 

sobre l a base de los Annual Reviews, pero en este caso e l autor de los artículos 
ha debido efectuar necesariamente una, selección crítica. 

B) Indices 

Es lógico suponer que e l considerable trabajo requerido para cla,sificar las 
revistas primarias, y preparar descripciones o resúmenes debe completarse^normal­
mente mediante l a elaboración de índices que puedan u t i l i z a r s e .en e l porvenir. 
Uiia colección de Bulletins Signalétiques-de. 19^0 a 1950 sin-índices de materias 
carece prácticamente de valor s i se l a compara con l a colección correspondiente 
de Physikalísche Berichte o Chemisches Zentralblatt que van acompañados de índices 

Iñsistiréiiios especialmente aquí en e l caso de l a física aplicada, de l a 
química y de l a biología donde los índices son tanto más necesarios cuanto que 
e l volumen de l a información que habría que u t i l i z a r sin índices es enorme. 

En 1961 e l problema de l a preparación de índices se relacionó, para todos 
-los servicios de resúmenes analíticos-con'̂ ^̂ ^ sistema de codi­
ficación automática de l a información coatenida en e l resumen (palabras claves, 
estructuras, caracteres morfológicos, e t c . ) . Véase a este respecto e l capítulo 
siguiente. 

Los casos más interesantes que pueden citarse son Chemical Abstracts, 
Referativny Zhurnal,- Excerpta-Medica. Eñ'éstos tres casos los índices de los 
resúmenes--se preparan automáticamente•utilizando sistemas que los servicios de 
preparación' de resúmenes consideran satisfactorios y que dan álos usuarios 
garantías de gran exactitud. . .-Í.-:T;;.D C, :.:X::7.: ,; ... 

• Eá'-probáble que en u^ muy cercana:, sólo los periódicos'que'cbritéñgan 
üñ'índice-muy práctico puedan continuar %aéíehdo rápidos prógresbsV̂ -téChtb en l o 
qué se-'refiere a l a esfera que. abárcan..ítícM3:.Íjállinúméro .de :suscriptoi:'éSv - Los 
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usuarios de periódicos de resúmenes que también producen trabajos científicos 
dedicarán cada vez más tiempo a estudiar l a labor de otros trabajadores cientí­
ficos (hombres de ciencia o, más frecuentemente, especialistas en e l sentido 
amplio del vocablo). En consecuencia, cada uno de ellos necesitará poder disponer 
de una bibliografía relativamente completa en poco tiempo. Esto sólo puede 
lograrse s i se cuenta con índices muy detallados y que puedan u t i l i z a r s e direc- ' 
tamente (de ser posible, sin máquinas).. 

Del número de revistas primarias analizadas en cada uno de esos periódicos 
y de l a f a c i l i d a d con que pueden u t i l i z a r s e los índices respectivos, depende 
actualmente e l tiempo que cada investigador debe dedicar a l a labor bibliográfica 

C) Ritmo de crecimiento de los periódicos de resúmenes analíticos 

La observación formulada en e l último párrafo de l a parte B) explica por qué 
aumenta de año en año l a esfera que abarca cada periódico de resúmenes analíticos. 
Pueden citarse, como ejemplo, las siguientes cifras:.;-

Biological Abstracts: 21.650 resúmenes en 19^7; 62.50O en 1958; 87.OOO 
en I 9 6 I ; 100.000 previstos para 1962; 

B u l l e t i n signalétique du CMS: 80.000. resúmenes en 19^8; 100.000 en 195^; 

270.000 en I 9 6 I ; 

Chemical Abstracts: 32.281 resúmenes en 1953; 120.000 en 1958; 144.589 

en 196I; 

Referetivny Zhurnal: IO7.89O resúmenes en 1955; 455.000 en 1957; 775.000 

en 196I; 
Podrían darse c i f r a s similares para Physics Abstracts, Physikalische Berichte, 

etc. 
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... Opinión de las.Uniones Científicas internacionales 

A f i n dé obtener en poco tiempo respuestas que permitiesen formarse alguna 
idea dé lá opinión que tienen los usuarios de los periódicos de resúmenes y de 
títulos, se remitió im cuestionario muy simple y'relativamente corto a los secre­
t a r i o s generales de las 15 Uniones cuyos nombres aparecen mas adelanté—^. Nunca 
se insistirá bastante en e l carácter puramente informativo que tienen estas res­
puestas debido a que los secretarios no tuvieron tiempo de consultar a algunos 
colegas y, en ciertos casos, debieron limitarse a tra n s m i t i r exclusivamente sus 
opiniones personales. 

Estos datos qué han proporcionado rápidamente los representantes de las 
Uniones Científicas delperían ser confirmados mediante una encuesta realizada por 
esas Uniones, que abarcase a un número muc¿io mayor dé partícipántés y diese más 
tiempo para t r a n s m i t i r las respuestas. 

1 ) Ciencias matemáticas y físicas 

Unión Astronómica Internacional 
Unión Radiocientífica Internacional" ' ' 
Unión Internacional de Física Pura y Aplicada-
Unión Internacional de Cristalografía 
Unión Internacional de Mecánica Teórica y Aplicada 
Unión Matemática Internacional 

2) Ciencias químicas 

Itoión Internacional de Química-Mra y Aplicáda^ .:---.rv.. 

Unión Internacional de Bioquímica 

3 ) Ciencias biológicas 

Iftiión Internacional de Ciencias Biológicas 
Iftiión Internacional de Ciencias Fisiológicas 

1 / La encuesta se realizó por intermedio de l a Junta de Resúmenes Analíticos 
del CIUC, 
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h) Ciencias de la t i e r r a 

Unión-íñtei^nacional de Geodesia y de Geofísica 
Uniónr(3eográfica Internacional 
Unión Internacional de Historia y Filosofía de las Ciencias 
A continuación se reproduce e l cuestionario y las respuestas recibidas. La 

mayoría de los periódicos indicados en las l i s t a s a) y b) fueron propuestos de 
acuerdo con los secretarios generales de las Uniones, quienes quedaron en l i b e r t a d 
de ampliar diclias listas.-. 

1. En la esfera científica que interesa a l a Unión Astronómica Internacional 
(Secretario General: D.H. SADLER 

Royal Green-wich Observatory 
Herstmonceux Castle 
Hailsham, Sussex 
Reino Unido) 

existen los siguientes periódicos: 

A ) Periódicos de resúmenes analíticos: 
1. B u l l e t i n Signalétique du CMRS-/ 
2. Referativny Zhurnal 
3. Physikalische Berichte 
h . Physics Abstracts 
5. Mathemati cal Reviev/s 
6. AstronomiEches Jahresbericht 

B) Periddicos descriptivos y de títulos; 

1" Annual Revievs 

2. La Unión los cD.asifica en l a forma siguiente: 
• a) Muy leídos y de uso corriente periódicos: 1 ,2,4,6 

b) Fáciles de u t i l i z a r y prácticos ," 1 ,2 ,4,6 

c) Aparecen dentro de un plazo aceptable 
después de l a publicación o r i g i n a l " 1 ,2,4,6 

e) Buenos resúmenes " 2 ,4,6 

f ) Indices exactos ... . • " 2 ,4,6 

"Wo cT-ueraos que sea necesario publicar un nuevo "periódico de resúmenes". 

1/ Aunque éste es un periódico descriptivo contiene resúmenes breves y las Uniones 
lo han clasificado en l a l i s t a A). 

/ . . . 
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1 . En l a esfera científica que interesa a l a Unión Radiocientífica Internacional 
^Dís; (Secretario General: E. EERBAYS • 

7 P l , E. Dance, 
Bruxelles, 
Bélgica) 

existen los sigiúentes periódicos::. .., ^ . , 

A) Periódicos de resúmenes analíticos: 

1 . B u l l e t i n signalétique du CmS 

I2.:Í Referativny Zhurnal. 
5. Physikalische Berichte-
h. Physics Abstracts 

B) Periódicos descriptivos y de títulos: 

I . Annual Reviews 

2. La Unión los c l a s i f i c a en l a forma siguiente: 
a) Muy leídos y de uso corriente periódicos 1, 4 
b) Fáciles de u t i l i z a r y prácticos " 1; ̂  
c) Aparecen dentro de un plazo aceptable 

después de l a publicación o r i g i n a l 
e) Buenos resúmenes 
f ) Indices exactos 

"Estimamos que, teniendo en cuenta los muchos sectores de l a ciencia que 
interesan a l a radioelectricidad y a l a electrotécnica, sería inútil crear 
una nueva revista de resúmenes analíticos puesto que ño sería más que una 
compilación de las ya existentes." 

1 . En l a esfera científica que interesa a l a Unión Internacional'de Física 
Pura y Aplicada (Secretario General: Profesor P. FLEURY ' 

5 Bd Pasteur, París 15 ) 

existen los siguientes periódicos; 

A) Periódicos de resúmenes analíticos: 
' 1 . :Bulletin signalétique du CNRS 

2. Referativny Zhurnal 
5. PhysikalisóhW Berichte , 
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k. Physics Abstracts 
5. Nuclear Science Abstracts 
6. Meteorological Abstracts 
7. Physics Express 
8. Rheology Abstracts 
9. Semi-conductor Abstracts 

10. Soviet Abstracts; Physics 

B) Periódicos descriptivos y de títulos: 

I . Engineering Index 
I I . Current Contents of Space and Physical Sciences 

I I I . Annual Reviews 

2. La Unión los c l a s i f i c a en l a forma siguiente; 
a) Muy leídos y de uso corriente periódicos 1 , 2, 5, k 

Poco leídos y utilizados 1, 8 
b) Fáciles de u t i l i z a r y prácticos k 

c) Aparecen dentro de un plazo excesivo despué; 
de l a publicación o r i g i n a l 

s 
Siempre 

d) La selección de l a bibliografía o r i g i n a l es 
todos los casos demasiado crítica 

en 
Siempre 

e) Buenos resúmenes en la mayoría de los 
f ) Indices exactos periódico-No. 4 

Indices inadecuados frecuentemente 

* * * 

1. En l a esfera científica que interesa a l a Unión Internacional de 
Cristalografía 

(Secretario General: Dr. D.W. SMITS, 
Mathematisch I n s t i t u u t , 
Rijks U n i v e r s i t e i t 
Groningen, Países Bajos) 

existen los periódicos siguientes; 
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A) Periódicos de resúmenes analíticos; 

1 . B u l l e t i n signalétique du CNRS 
2. Referativny Zhurnal 
5. Physikalísche Berichte 
k. Physics Abstracts 
5. Chemical Abstracts 
6. Structüre Reports 
7. Mineralogical Abstracts 

B) Periódicos dis c r i p t i v o s y de títulos; 

2. La Unión los c l a s i f i c a en l a forma siguiente; 
a) Muy leídos y de uso corriente periódicos 1 , 2, 5, 6 , 7 

Poco leídos y utilizados " 3 , 4 

; . b) .Fáciles de u t i l i z a r y prácticos " 6 , 7 

Difíciles de u t i l i z a r y poco prácticos " 5 
c) Aparecen dentro de un plazo excesivo . 

después de l a publicación o r i g i n a l " 6 

.-, i : Aparecen dentro de un plazo aceptable 
después de l a publicación o r i g i n a l " . 1 ^ 2, 5, 7 

d) La selección de l a bibliografía o r i g i n a l 
es acertada " l , 2, 5, 6 

La selección de l a bibliografía es 
excesivamente crítica " 3 , ^, 7 

(los periódicos 5; 4 y 7 sólo se proponen abarcar 
una parte de esta esfera científica) 

e) Buenos resúmenes periódicos 5, 6 , 7 

. Resúmenes, demasiado breves y no bastante 
informativos " 1^ ^ 

f ) Indices exactos " 5, 6, 7 

Indices inadecuados " 1 , 3 , k 

g) "La Unión desearía acelerar l a preparación de sus propios Structüre 
Reports y está estudiando actualmente ciertas ideas." 
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1. En l a esfera científica que interesa a l a Unión Internacional de Mecánica 
Teórica y Aplicada 

(Secretario general: M. ROY, 
Ave. de l a División 
Leclerc, Chantillon/Bagneux) 

existen los periódicos siguientes: ' 

A) Periódicos de resúmenes analíticos 

. :1..'. Referativny Zhurnal 
2,. Mathematical' Revi ews 
3« Physics,'Abstracts 
4. Applied.Mechanies Reviews 
5. lAS Journal : .. 
6. ASTIA 

B) Periódicos descriptivos y de títulos: 

I , B u l l e t i n Signalétique du CNRS 
I I . Index Aeronauticus 

I I I . NASA Announcements 

2. La Unión los c l a s i f i c a del modo siguiente: 
a) Muy leídos y de uso corriente 

Poco leídos y utilizados 
Fáciles de u t i l i z a r y prácticos 
Difíciles de u t i l i z a r y poco prácticos 

b) 

c) 

d) 

Aparecen dentro de un plazo excesivo 
después de l a publicación o r i g i n a l 
Aparecen dentro de un plazo aceptable 
después de l a publicación o r i g i n a l 
La selección de l a bibliografía 
or i g i n a l es demasiado amplia ) 

adecuada • ) 
• eiccesivamente crítica) 

Periódicos 2, 3>.k> 5 , ' I 
. . " 1 , :6i I I , I I I 

2, 3, 5, I 
1, 6 

los demás periódicos 

sin opinión 

e) Todos los resúmenes son buenos 
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f ) Indices exactos ) 
inadecuados ) sin opinión 
i n u t i l i z a b l e s ) 

g) La Unión desea qué se preparen 
rápidamente en un idioma "occidental" 

. resúmenes del Referativny Zhurnal o una 
revista bibliográfica de las revistas 
científicas rusas. 

* * •)(• 

1, En l a esfera científica que interesa l a Unión: Internacional de Qioímica 
Pura y Aplicada (Secretario general: Dr. R. MORF, 

c/o Hoffmann-La Roche Co,,Ltd. 
Grenzacheretrasse 124, 
Bale 2, Suiza) 

existen los periódicos siguientes: 

A) Periódicos de resúmenes analíticos: 

1. B u l l e t i n Signalétique du CNRS 
2. Referativny Zhurnal . . . 
5. Chemical Abstracts 
4. Chemische Zentralblatt - . . 
5. Soviet Abstracts: Chemistry . r 
é. ; Bayer Berichte (Verfarenstecbnische Berichte) 
7-.*v Beilsteins Handbuch der Chemie (agregado por l a Unión, pero no es 

periódico) 

B) Periódicos descriptivos y de títulos: 

1. Index Chemicus 
I I . Current Contents 

I I I . • Current Chemical papers 

2, La Unión los c l a s i f i c a del modo siguiente: 
a) iyfuy leídos y de uso corriente Periódicos 6, 7 

Poco leídos y utilizados • ." 1 . 
b) Fáciles de u t i l i z a r y prácticos " 4, 6 

Difíciles de u t i l i z a r y poco prácticos 



E / 3 6 I 8 
Español 
Página 165 

c) Aparecen dentro de un plazo 
aceptable después de l a p u b l i ­
cación o r i g i n a l 

d) La,selección.de l a bibliografía 
Periódicos 2 , 3, k, 6 

o r i g i n a l es adecuada 
e) Buenos resúmenes 
f ) Indices exactos ti 

t t 

I t 

6 

6, k 

3, h 

* * * 

1 . En l a esfera Glentífica que interesa a l a Unión Internacional de 

existen los periódicos siguientes: 

A) Periódicos de resúmenes analíticos: 

1 . B u l l e t i n Signalétique du CKRS 
2. Referativny Zhurnal 
5. Biological Abstracts 
k. International Abstracts of Biological Sciences 
% Excerpta Médica (Sección I I ) 
6. Chemical Abstracts 
7. Wutrition Abstracts and Reviews 

B) Periódicos descriptivos y de títulos: 

1 . Current Contents 
I I . Current Chemical Papers 

I I I . Index Chemicus 

2. La Unión los c l a s i f i c a del modo siguiente: 

Bioquímica (Secretario general: Prof. R.H.S. THOMPSON 
Dept. of Chemical Pathology, Guy's 
Hospital Medical School, London, 
S.E.l, Reino Unido) 

a) Muy leídos y de uso corriente 
Foco leídos y util i z a d o s 

b) Fáciles de u t i l i z a r y prácticos 

Periódicos k, 5 , 6 , ( 7 ) , I 
3, ( 7 ) 

3, 4 , 5 , 6 , 7 

/. . . 
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©} Aparecen dentro de un plazo 
aceptable después de l a p u b l i ­
cación o r i g i n a l Periódicos 3 ? ^ , 5> 6, 7 

d) La selección de l a bibliografía 
o r i g i n a l es adecuada , , " 3̂  5* 6, 7 

e) Buenos resúmenes " 5, k, 5, 6, 7 
f ) Indices exactos " ^> 3, 6, 7 

* * -x-

1. En l a esfera científica que interesa a l a Unión Internacional de 
Ciencias Biológicas (Secretario general: Prof. R. ULRICH 

- •' ' Laboratoire de physiologie 
. • . végétale, 

^- 1 rué Víctor Cousin, París 5é) 

existen los periódicos siguientes: 

A) Periódicos de resúmenes analíticos: 

1. B u l l e t i n Signalétique du CNRS 
Referativny Zhurnal 

3. Biological Abstracts 
U. International Abstracts of Biological Sciences 
5. Excerpta Medica -
6. Periódicos de los Commonwealth A g r i c u l t u r a l Bureaux 
7. Psychological Abstracts 
8. Soviet Abstracts: Biology 
9. Berichte über die gesamte Biologie 

(A. Berichte über die wissenschaftliche Biologie; 
B. Berichte über die gesamte Physiologie) 

10.. B u l l e t i n de 1 ' I n s t i t u t Pasteur 
11. Excerpta Botánica 

/.. 
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B) Periódicos descriptivos y de títulos: 

I . Current .C ont ent s 
11, Annual Reviews 

I I I . Bililiography of A g r i culture 

(La página 2 del cuestionario será examinada en l a próxima reunión del Comité 
Ejecutivo de l a Unión Internacional de Ciencias Biológicas. El Profesor ULRICH 
sólo ha remitido l a página 1 del cuestionario.) 

* * -Sí-

1. En l a esfera científica que interesa a l a Unión Internacional de Ciencias 
Fisiológicas (Secretario general: Prof. VJ.O. FEWN, 

The University of Rochester Medical Center, 
Rochester 20, N.Y., EE.UU.) 

existen los periódicos siguientes: 

A ) Periódicos de resúmenes analíticos: 

1 
2 
3.. 

4 . 

B u l l e t i n Signalétique du CMRS 
Referativny Zhurnal 
Biological Abstracts 
International Abstracts of Biological Sciences 

5* Excerpta Médica 
7, Chemical Absti-acts 

B) Periódicos descriptivos y de títulos: 

I , . Current Contents 
I I , Annual Reviews 

I I I . , , Bibliography of Agriculture 

2. La Unión los c l a s i f i c a del modo siguiente: 
a) Muy leídos y de uso corriente 

Poco leídos ..••y utilizados 
b) Fáciles de u t i l i z a r y prácticos 
d) La selección de l a bibliografía 

o r i g i n a l es adecuada 
La selección de l a bibliografía 
or i g i n a l es excesivamente crítica 

Periódicos 3, 7 

5, h, 5 , 7 

3 

5, 7 
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e) Buenos resúmenes Periódicos 3, 4 , 5, 7 

f ) Indices exactos Probablemente 3 , k, 5 , 7 

g) "Se abarca toda l a bibliografía 
mundial sobre ciencias biológicas, 
con índices de títulos (y de ser 
posible con palabras claves), en 
2 ó 3 publicaciones q_ue no se 
duplican por ejemplo 1) America del 
Norte y America del ̂ Sury .2) Europa; 
3) y Asia y otras regiones o botánica, 
zoología, bioquímica, entomología. 

"Los periódicos 1 y 2 son.excelentes 
y se u t i l i z a n mucho salvo en los 
países donde se'prefiere emplear e l ' 

• , inglés. 

"Mi respuesta sólo r e f l e j a mis 
hábitos personales y no pretende 
en modo alguno representar l a opi­
nión de l a Unióno •- WoO. FENN.": ;-'„ , • 

-X- * * ,; , 

1. En l a esfera científica que interesa a l a Unión Geográfica Internacional 
(Secretario general: Hi BOESGH 

• ..:„,i.:,:-: j L:; .... 30 Freiestrasse 
Zurich 32, Suiza) 

existen los periódicos siguientes: 

A) Periódicos de resúmenes analíticos; 

1.. B u l l e t i n Signalétique du CNBS 
2. Referativny Zhurnal 
3. Acta Geográfica "Supplément biblíographique" 

publicado por l a Societé de géographie, i Q k Boulevard St. Germain, 
París 

k. Eiületin Biblíographique del Ministerio de Finanzas y Asuntos Económicos 
de Francia 

5. Bibliographie de l a biblioteca de l a Cámara de Comercio de París 
6. Météorologie nationale, resúmenes analíticos y traducciones de resúmenes 
7. Casi todos los periódicos en francés o en otros idiomas tienen una 

sección de bibliografía analítica, por e j . Petermann Geographische 
M i t t e i l . . , Ghotha, Alemania 
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B) Periódicos descriptivos y ds títi¿IbsT'".."'"r- r_ 

,.,,,Irv;T7 Los que figuran en l a ,11 sta anteriornuáfs: 
I I . . New Geographical Literature and Maps, London 

I I I . . , . Current Geographical Pu."blications, líew York (Geographical Society) 
IV, Météorologie nation?le, bibliografía descriptiva "semanal ' 

2. La Unión los c l a s i f i c a del modo siguiente:, ., 
c) Aparecen dentro de un plazo aceptable,..^ -

después de l a publicación o r i g i n a l 
d) La selección de l a bibliografía 

o r i g i n a l es demasiado-r.Tiiíflíá''"-f'-2 •Periódicos: 1 , 5 
La selección de l a bibliografía .•„:..;,...-,:. 
es adecuada ,, . . I p s demás periódicos 

e) ; Buenos resáaenos , ". • • . 5* >̂ .-̂  , 

••íi ' g) "La.:UGI-publica ginualnente l a Bibliogra:ghie r,.r:: 
Góqgraphique. Internationale, editada por ̂  ' " ' 
el ̂ CSZlñ," Olio sátiíiface' sus-necesidades^--' 

^(15; Cvuai AnátoleíFranceivParitSgTéí*"̂  T.-: . :•:• 

•!> *• * •.;s-/:.f/.f .¡;'c :j.:.ip 

, 1 . . . ^ E^.la esfera científica cue interesa a l a Unión Internacional" dé 
Historia.,y Filp.spfíâ ^̂ de las Cien 

V ,A ;.r,,,. (Sccretario'generala' R. TATCW, 
- • • ¿54: rúe Gay-Lussac, París 5é) 

existen los periódicos siguientes: 

A) Periódicos de resúmenes anali'ticps: 

1. B u l l e t i n Sijg-ialétiqu.G du CNRS 
2, Referativny Zhurral 
5. ISIS ( O f f i c i a l Quarterly of the History of Science Society, University 

of Washington, Seattle 5, Washington, EE.UU.) 
* * 

/.. 
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Análisis de l a s respuestas a l o s cuestionarios remitidos a l a s Uniones 

Wo tenemos l a intención de r e a l i z a r aquí un examen crítico, por breve que 
sea, de l a s respuestas remitidas a l a Junta de Resúmenes Analíticos del CIUC por 
l o s secretarios generales de l a s Uniones científicas (remitidas algunas veces a 
título personal). Nos limitaresmos, por tanto, a formular algunas observaciones 
válidas para l a mayoría de l o s casos y dejaremos que e l l e c t o r examine detenida­
mente l a s opiniones formuladas. , 
1 ) En general, cada Unión conoce más de cinco y menos de 1 5 periódicos de 

resúmenes analíticos o descriptivos, con un promedio de 1 0 periódicos, c i f r a 
que nos parece razonable y que si r v e de norma en e l resto del presente 
informe. 

2) En general l a s Uniones Científicas no creen que sea necesario crear en 
su esfera respectiva y en e l conjunto de l a s ciencias un nuevo periódico 
de resúmenes. T a l r e v i s t a sería, a su j u i c i o , vma mera compilación de l a s 
ya existentes. Las únicas excepciones son l a Unión de Cristalografía (en 
e l caso p a r t i c u l a r de Structure Reports) y l a Unión Internacional de Ciencias 
Fisiológicas. Hay que subrayar esta excepción tanto más cuanto que e l 
Profesor Fenn ha hecho una sugestión constructiva: propone que un nuevo perió­
dico abarque toda l a l i t e r a t u r a mundial en materia de biología, con \m índice 
de títulos (o de ser.posible de palabras claves) y que se presente en forma 
de dos o t r e s publicaciones que no entrañen ninguna duplicación y que podrían 
abarcar por ejemplo: 

A) Diferentes regiones geográficas: 

América del Norte y del Sur 
Europa 
Asia 

B) Diferentes esferas científicas; 

1 . 

2. 

3. 

o bien 

1 . . Botánica 
2. Zoología 
3. Bioquímica y fisiología. 
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3) Muchas de las Üñibries consideran adecuada l a información que proporcionan 
los periódicos de resúmenes existentes (véase, sin embargo, l a respuesta 
de l a Unión de Física). 
En conclusión, las Uniones parecen aconsejar que se mejoren los periódicos 

ya existentes en cad.a esfera. 

Conclusiones 

Después de haber examinado los periódicos de resúmenes analíticos y de 
títulos y su organización - f i j a d a generalmente en un pasado que resulta lejano, 
debido a l progreso acelerado - y los esfuerzos que realizan esos periódicos a 
f i n de ampliar su esfera de actividades y adoptar sistemas de mecanización, y 
después de haber estudiado también l a posibilidad de crear nuevos periódicos de 
resúiienes, de alcance limitado o general, estamos en condiciones de examinar 
las siguientes cuestiones: 

1) Los inconvenientes de l a situación actual; 
2) Los deseos de los usuarios; 

, 3 ) Las diversas posibilidades de mejorar rápidamente l a situación;actual. 

1) Los inconvenientes de l a situación actual 

Ac Hay considerables duplicaciones y omisiones especialmente en.biología y 
más,aun en fisiología,y bioquímica. Con e l mayor respeto por l a labor.de todos 
los periódicos, de resúmenes analíticos existentes, e l Profesor Fenn> Secretario 
general de l a Unión Internacional de Ciencias Fisiológicas, declaró en 1959> en 
Montecarlo, l o siguiente: 

"El público científico en general desea que l a información sea l o más amplia 
posible;, l o que quiere es un análisis tan completo y rápido como darse pueda 
de l a mayor parte de l a actual l i t e r a t u r a en biología y, de ser posible, en 
un solo periódico:.;con un índice único." 

La gravedad dé esta situación ha sido demostrada recientemente además en 
l a encuesta sobré los resúmenes analíticos en biología^que señaló, por ejemplo, 
que e l de l a inforaación publicada durante I 9 5 8 en los International Abstracts 
of Biological Sciences podía encontrarse en otras fuentes. 

A. 

http://labor.de
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En medicina hay t a l ve?, menos duplicación porque E x c e r p t a Medica es h a s t a 
ahora e l único periódico que se ocupa d e l problema en s u conjunto. No obstante, 
e x i s t e n aún algunas l a g u n a s . 

En e l caso de l a física y de l a química pura g r a c i a s a l o s grandes e s f u e r z o s 
r e a l i z a d o s , c a s i excj.usivamente, por l o s periódicos miembros de l a J u n t a de 
Resúmenes Analíticos d e l CIUC ( B u l l e t i n Signalétique, R e f e r a t i v n y Zhurnal, 
P h y s i c s A b s t r a c t s , P h y s i k a l i s c h e B e r i c h t e , Chemical A b s t r a c t s , Chemisches 
Zejrtorajlblatt) l o s . u3U.?.rio3 de dichos periódicos pueden c o n s i d e r a r que l o s datos' 
proporcionados por esos periódicos son e x c e l e n t e s en c a l i d a d y c a n t i d a d aunque 
podría mejorárselos. Riede c a l c u l a r s e que en l o s idiomas más u t i l i z a d o s en 
e s t a e s f e r a dichos periódicos a n a l i z a n (por d e s g r a c i a , con mayor o menor r e t r a s o ) 
d e l SOj} a l 95^ ¿e I s r . informaciones científicas importantes. 

En l a s demás e s f e r a s Iiay que c o n s i d e r a r muy incompleta l a información 
que puede e x t r a e r s e í.o l o s periódicos analíticos y sobre todos l a que s u m i n i s t r a n 
l o s muchos s e r v i c i o s de preparación de índice que ofrecen una " r e v i s t a crítica o 
bibliográfica mensual".al f i n a l de l a s r e v i s t a s p r i m a r i a s . No hay duda de que 
e s t o es mejor que nada, pero s i b i e n es útil a l f i n a l de ese determinado mes, 
pi e r d e rápidamente toda u t i l i d a d (por s e r incompletas, y por d u p l i c a r l a información 
de periódicos más completos, y por f a l t a de índices). L o s organismos que preparan 
esas bibliografías reconocen, por l o t a n t o , que sólo t i e n e n un v a l o r temporal y 
p r o v i s i o n a l o 
B. 5 1 Problema o.e '.a clasificación. Cuando un organismos importante ha e l e g i d o 
un sistema de clasificació?i t i e n d e a mantenerlo en l o s años s i g u i e n t e s , , s i n poderlo 
cambiar como no sea con c o n s i d e r a b l e s d i f i c u l t a d e s y gastos a d i c i o n a l e s . Por l o 
t a n t o , es éste un problerr?. cae merece l a mayor atención en v i s t a de sus ef e b t o s 
e n • a l p o r v e n i r . Aunque se hun podido l o g r a r progresos en l a e s f e r a de l a c i e n c i a 
pura, no parece.que pueda d e e l r s e .lo, mismo de l a de l a s c i e n c i a s a p l i c a d a s , sobre 
todo en l a s c i e n c i a s de l a a g r i c u l t u r a y l a medicina. A f i n de r e s p e t a r l a i n d i ­
v i d u a l i d a d de cada, periódico,. cua.lquier clasificación nueva tendría que d i v i d i r 
todas l a s c l a s i f i c a c i o n e s qua.se. emplean actualmente en un centenar de " e s p e c i a ­
l i d a d e s " científicas,, • E s t e número todavía c o n t r o l a r s e e i n c l u s o aumentarse 
más adel a n t e en caso n e c e s a r i o (por ejemplo, química de l o s neutrones, cuando 
muchos l a b o r a t o r i o s hayo.n ccmenzr.do a u t i l i z a r neutrones en química). 
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Se ha considerado l a posibilidad de abandonar todo t i b o de c l a s i f i c a c i p n , y 
ernplear palabras claves, pero esta solución no parece muy s a t i s f a c t o r i a . Como l a 
documentación aue existe actualmente es tan abundante hay demasiadas palabras ' 
claves y demasiados modos de confirmar los índices para cada trabajo. Debido a 
e l l o , aunque' se s i i i p l i f i c a r i a l a labor de l a persona encargada de elaborar 'la 
información en e l momento de preparar e l resumen, se l e complicaría inuchísimo 
cuando l a máquina dobicee obtener un dato entre varios miles de líiillones.,. Estimamos 
quo podría llegarse a un acuerdo de p r i n c i p i o para u t i l i z a r una clasificación 
"c:vcr.j::iü:atla" de las ciencia."; actuales, recurriendo para e l l o a l a competencia y 
a l espíritu de colaboración de los organismos internacionales calificados (CIUC, 
FID, UIESCO). 
C. Inx>osibilidad de u t i l i z a r las revistas primarias. En este caso las d i f i c u l ­
tades son de orden geográfico y lingüístico. Por ejemplo, sí una revista primaria 
japonesa es enviada a Europa por correo ordinario hay que calcular un mes para l a 
expedición, de uno a dos meses para e l v i a j e y l a recepción, y otro mes para l a 
traducción de los resúmenec de autor o l a preparación de resúmenes por e l personal 
europeo capaz de leer los artículos en : japones. Éstas dificultades son muy f r e ­
cuentes, pero todos los grandes organismos que preparan'resúmenes las han enfren­
tado resueltament'j y en general las han resuelto, por l o menos en parte. Citemos, 
por ejemplo, las traducciones hechas por e l Referativny Zhurnal de idiomas secun­
darios de las Repúblicas Socialistas Soviéticas y los esfuerzos realizados en los 
Estados Unidos, Francia y Alemania para traducir idiomas del Lejano Oriente. Citemos 
igualv^iente los liuciioe esfueríios de l a Junta de Resúmenes Analíticos del CIUC que 
gasta unos 1.000 dólares a l año para enviar por vía aérea las revistas primarias a 
los periüdicús de resilménés miesbros de l a ai.Gma. Éste organismo, por intermedio 
de cus.corresponnaleá, 'ha logrado resolver en parte los'problemas de idiomas ( l a 
Junta de Resúmenes Analíticos "del CIUC tiene un corresponsal para los países de 
habla in-glesa, uno para los países dé habla alemana, uno para los de habla rusa, uno 
para los países escandinavos y otro para e l Japón)., 
D. Toda decisión importante en l o r e l a t i v o a los resúmenes analíticos supone l a 
inversión de sumas considerables: s i se nodificase e l sistema actual de transcripción 
de los caracteres del alfabeto cirílico, e l organismo que sé viese obligado a cambiar 
uno o dos caracteres en todas las bibliografías ya preparadas incurriría en consi­
derables gastos. 
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2) Los deseos de los usuarios 

Son muy pocos los documentos existentes en que se expresen los deseos de los 
usuarios. Podemos señalar especialmente: 

a) e l j u i c i o de las Uniones internacionales (sección cuarta del presente 
capítulo) sobre los periódicos de resúmenes; 
b) los informes del CIUC y de l a Junta de Resúmenes Analíticos del CIUC, 
de las comisiones internacionales de nomenclaturas (en las declaraciones 
de propósitos y los preámbulos; las declaraciones del Profesor ULRICH en las 
reuniones del Comité Ejecutivo en "El Escorial" (1960) y Londres (1961)). 
En l o que sigue intentaremos d e f i n i r las características que interesan a los 

usuarios cualquiera sea l a esfera científica en que trabajen. 
1) Posibilidad de preparar sus bibliografías rápida y fácilmente. Para 
e l l o es necesario que l a mayor parte posible del material que deben estudiar 
y examinar les sea de u t i l i d a d . Esto supone una clasificación práctica 
dentro de cada periódico de resúmenes¿ En efecto, ésta es l a única manera 
de ahorrarse l a lectura de un gran núff.ero de títulos de artículos no c l a s i ­
ficados, o de depender de un servicio de documentación recargado que requiera 
varias horas para dar respuesta a las preguntas que se formulen, 

Cada investigador desea poder u t i l i z a r directamente los datos bibliográ­
ficos que considera fundamentales. Está dispuesto a dedicar hasta una cuarta 
parte de sus horas de trabajo a l a bibliografía. Pero en cambio desea disponer 
de l a mejor organización posible a f i n de e v i t a r l a documentación inútil y 
los ficheros excesivamente voluminosos o poco prácticos. 

La Conferencia Internacional de l a URESCO había establecido ya una dis­
tinción entre l a publicación de un trabajo o r i g i n a l , e l resumen, l a crítica 
de un trabajo ya publicado, etc. La Junta de Resúmenes Analíticos del CIUC^^^ 
ha confirmado y aclarado estos principios proponiendo l a siguiente distinción 
entre las informaciones científicas primarias: 

a) no t i c i a s ; 
" b) monografías originales; 

c) reseñas de l a información existente. 

/.. . 
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Estos podrían aplicarse también a los periódicos de resúmenes. 
Las noticias se indicarían por título, las monografías originales se resu­
mirían (generalmente por e l autor) y se indicarían por título las reseñas 
informatiyas (que constituyen de por sí una documentación de actualidad 
pero no pueden ser resumidas). 
2) El inyestigador desea que se l e informe rápidamente de todos los trabajos 
que le. interesan. Por e l l o , los periódicos de resúmenes deben u t i l i z a r a l 
máximo los últimos progresos en materia de comunicaciones. Las principales 
revistas científicas primarias se envían ya por vía aérea por cuenta de l a 
Junta de Resúmenes Analíticos del CIUC a los periódicos de .resúmenes miembros 
de dicha organización. 

La Insdoc L i s t recibe en microfilm y por vía aérea los índices de las 
revistas primarias de muchos países del mundo. 

Se ha pensado en emplear un sistema télex para acelerar aun más e l i n t e r ­
cambio de información, pero no parece haberse u t i l i z a d o mucho en e l caso de 
los resúmenes. 

A f i n de dar a conocer más rápidamente los títulos de los artículos, 
J, Garrido habría propuesto en e l Centro de Documentación del CNRS, que se 
publiquen periódicamente breves resúmenes de las sesiones de las sociedades 
científicas con una l i s t a de los trabajos presentados. En esta forma, no 
habría casi ningima demora en l a publicación, pero l a publicación del artículo 
crearía en c i e r t a medida una .duplicación: además algunos de los trabajos que 
se presentan en las sociedades científicas nunca se publican. 

También podría servir pa.ra acelerar l a preparación de los periódicos de 
resúmenes e l sistema de traducción automática a l que ya nos hemos referido. 
Por último, l a composición automática de las páginas - u t i l i z a d a ya por 
Chemical Abstracts incluso para los índices es una manera eficaz de mejorar 
l a precisión y l a rapidez del trabajo. . 

Todos los periódicos de resiinenes están convencidos de l a u t i l i d a d de 
sus esfuerzos. En l a actualidad, se está haciendo casi indispensable para 
todos los servicios de investigación importantes u t i l i z a r los periódicos de 

/ . . . 
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resúmenes'para preparar l a bibliografía,, independientemente del número de 
reviatás pfimaíias a las cuales estén suscritos. Los periódicos de resúmenes 
lograrán inás rápidamente que las revistas primarias introducir una c i e r t a 
uniformidad en su labor y reducir e l plazo de publicación. Por estos motivos 
los periódicos de resúmenes habrán de llegar a ser: 

-"• e l medio más rápido de tran s m i t i r información a los investigadores; 
-^-'Y completas,.la fuente más importante de información 

de qué'puedan disponer los servicios de. investigación. ' ' 
Estas afirmaciones podrían parecer a r b i t r a r i a s s i no estuvieran c o n f i r ­

madas por ios grandes servicios de investigación, públicos o privados, los 
cuales, después de haber preparado ficheros poco prácticos y cditpiicados, 
han llegado a l a conclusión de que l a manera más práctica de acumular i n f o r ­
mación es mantener l a colección completa de un periódico de resúmenes impor-
falnte en l a especialidad de que se t r a t e . 

5) Medidas para mejorar l a situación en materia de resúmenes analíticos 
Dado que existen ya muchos organismos de documentación científica de carácter 

internaciona.! y nacional, públicos p privados, para mejorar l a situación a corto 
plazo habrá que coordinar sus esfuerzos; t a l ha sido l a política seguida desdé 
hace diez años por l a Junta de Resiinenes Analíticos del CIUC según se ha indicado 
en e l capítulo 1 . . . . : Í ' Í - : 

A continuación examinaremos brevemente otros intentos en t a l sentido: 
a) '' 'Lá Federación Internacional..de Docnmentación, á ra,íz de su reciente reor­

ganización, ha incluido en su programa de trabajo, entre otras cosas, l a 
p±"é|pa.ración de un inventarlo mundial de los servicios de resúmenes ana­
líticos en las ciencias naturales, puras y aplicadas y las ciencias 
sociales; 

b) "Lá "National Science Foundation", de Washington, ha comenzado á piublicar 
una serie de estudios bien documentados y constructivos sobre documentación 

• biéntífica, especialmente en los Estados Unidos pero también en otros 
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c) La Academia de Ciencias de lá'-^URBSíha Inic iado un estudio sistemático 

y an^Jlio sopifQ e l problema global de l a documentación c i e n t í f i c a en e l 

... mundo; ,. 

d) El. Comité-de Estudios.sobre documentación, de l a Délégation genérale It 

. l a recherche scíentifictue ha preparado varios informes sobre l a docu­

mentación..científica en Fra,ncía; 

e) La UHESCO, desde l a Conferencia Internacional sobre resíánenes anal í t icos 

celebrada en 19^9, ha trabajado activamente en l a materia, ya sea p a r t i c i ­

pando en l a creación de Centros de documentación c i e n t í f i c a y técnica en 

varias regiones; .del mundo, o contribuyendo a coordinar las actividades 

de carácter i p t e r n a c i o n a l . Se proyecta., i n t e n s i f i c a r esta labor de 

coordinación que es IJrqpia de l a UWESCO. 

Todo parecería ind.icar, por. l o t a n t o , que. tanto ,en .el plano internacional 

como en los diversos p a í s e s , existen organismos competentes que persiguen objetivos 

similares y trabajan en e l mismo sentido. 
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• TECNOLOGIA 

Los periódicos de resúmenes analíticos o de títulos dedicados exclusivamente 
a algunas de las ramas de l a tecnología comenzaron a publicarse mucho más tarde 
que los periódicos similares consagrados a las disciplinas científicas fundamen­
tales. Sólo en fecha aún posterior se comenzó a organizar, mediante l a acción 
internacional concertada, l a documentación técnica y l a publicación de resúmenes 
o, de índices en determinadas ramas de l a industria. 

El éxito de empresas de este t i p o en l a esfera de l a tecnología tropieza con 
mayores dificultades que en e l caso de las ciencias puras. La competencia indus­
t r i a l , los intereses financieros, los secretos de fabricación son factores nega­
t i v o s , lío obstante, en algunos sectores técnicos, por ejemplo, los de l a soldadura 
o los f e r r o c a r r i l e s , se han hecho progresos y en otros se tropieza todavía con 
dificu l t a d e s de carácter práctico. Sin embargo, estos fracasos temporales no han 
impedido que se anuncien nuevos proyectos de cooperación internacional en varios 
sectores i n d u s t r i a l e s , por ejemplo, l a industria de l a cerámica bajo los auspicios 
del grupo de trabajo para l a documentación de l a Asociación Europea de Cerámica, 
o l a in d u s t r i a del automóvil y su Comité Internacional de Documentación. Es 
posible que se i n i c i e n otros proyectos como resultado de l a Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre l a aplicación de l a ciencia y l a tecnología en beneficio 
de las regiones insuficientemente desarrolladas (Ginebra, febrero de I 9 6 3 ) que 
habrá de examinar algunos aspectos de l a documentación científica en e l plano 
internacional. 

Se realizan también otros esfuerzos de carácter más general ya que interesan 
a l a mayoría de los sectores industriales. E l más reciente es l a creación de l a 
rev i s t a t r i m e s t r a l de títulos de artículos y de l i b r o s sobre control automático, 
que comenzó a publicar a principios de I 9 6 2 l a Federación Internacional de Control 
Automático (F I C A) con l a asistencia de l a UNESCO, Se tiene e l proyecto de publicar 
en francés y en inglés unos 4.000 títulos de artículos y de l i b r o s indicados por • 
lc8 grupos nacionales de l a FICA. 
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A continuación se describen, a título informativo, ciertos periódicos y,, 
servicios sobre determinados aspectos de l a técnica. Se dan mayores detalles 
en e l caso de Óiértás industrias, como las de l a soldadura y los f e r r o c a r r i l e s , 
donde los resultados ya obtenidos merecen mención especial. Lo mismo se hace 
con los Technological Digests, periódicoF de características muy especiales y 
de interés general, 

"Tecbnological Digests" 

Lá difusión de innovaciones técnicas en las empresas pequeñas y medianas es 
uno de los problemas esenciales del progreso i n d u s t r i a l . Las pequeñas empresas 
tropiezan con una serie de dificultades para seleccionar las innovaciones viables 
dentro del enorme volumen dé documentación que encuentran en las publicaciones 
científicas y técnicas publicadas en diversos idiomas en todo e l mundo. El resul­
tado es que l a concepción y ejecución de nuevas ideas es mucho más rápido que 
su absorción por l a industria. A f i n de remediar esta situación l a conferencia 
sobre información técnica, celebrada en Londres en septiembre de 195^, decidió que 
l a OCa?E publicase una serie de resúmenes sobre determinados temas tomados de las, 
revistas técnicas internacionales con e l título i n i c i a l de European Technical 
Digests que luego se cambió pof e l de Technological Digests. 

Esta revista comenzó a publicarse en marzo de 1956, primero en of f s e t y luego 
en forma impresa, adoptándose e l formato actual en junio de 195S. 

Propósito de los "Technological Digests" - Esfera abarcada 

El propósito de los "Technological Digests" es simplemente di f u n d i r ideas 
sobre perfeccionamientos y descubrimientos técnicos susceptibles de aplicación 
icmediata. Se t r a t a de publicaciones muy diferentes de las revistas especializadas 
y abarcan una esfera muy amplia que comprende problemas tales como corrosión, 
combustibles líquidos, conservación, trabajos de los metales, seguridad i n d u s t r i a l , 
emlíalaje, etc. Estos resúmenes se seleccionan especialmente para uso de los 
ingenieros, técnicos y directores de las empresas pequeñas y medianas. Su f i n 
es f a c i l i t a r e l intercambio de ideas nuevas entre los d i s t i n t o s sectores indus­
t r i a l e s , y, de este modo, reducir el'período que existe' inevitablemente' entre l a 
descripción de una innovación técnica en un país determinado y su aplicación 
práctica en todo e l mundo. 
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Seleccidn y difusión de las publicaciones 

Ibdos los meses varios expertos examinan más de I.500-periódicos técnicos - . 
publicados en , 1 5 países y en trece idiomas diferentes" y elaboran resúmenes. -.Estos 
son preparados por paisas, en Alemania,, Austria,,, Canadá, los Estados Unidos, 
España, ̂  Francia, I t a l i a , loa-rPaísea Bajos, .los países escandinavos,. .Suiza, e,l_ . 
Reino Unido y también varios países que no son miembros de l a OCFEÍ'', como .la::;.India, 
I s r a e l , etc. 

Los redactores nacionales se enq^irgan de. resumir y seleccionar los artículos 
y de señalar los temas más interesantes. 

.. La . edición en inglés de l a repasta se traduce. íntegramente a l alemán, 
francé.s, chino., español, griego> i t a l i a n o , japonés, portugués y turco, :;:o .i 

Además,de las ediciones completas periódicos de diversos países, reproducenns? 
regularmente extractos de los Technologjcal Digests (por ejemplo, The; Wew Sciéntis-t) 
en e l Reino. Unido:, Usine. nouvelle en Francia, Ajour en Noruega, Xzbor. en 
Yugoeslavia, e t c . ) . . . . : . ac 

...La edición básica ..tiene..una .tirada de 1 . 5 0 Q a. 2 . 0 0 0 .ejemplares. pp,r,.,mes. 
El t o t a l de ..las diferentes ediciones alcanza l a c i f r a de 250.OOO ejemplares. 

A f i n , de, f a c i l i t a r l a reproducción, l a OCFE proporciona las fotografías 
originales, los cartones o las planchas él costo., 

, Los .Technologjcal Digests aparecen entre ,el .1? y e l 1 0 de Cada mes. Cada 
número contiene unos 7 5 resúmenes, y „abarca .112...paginas en t o t a l . Incluye además 
notas breves sobre temas técnicos de interés general ( l i t e r a t u r a técnica en ruso, 
ferias i n d u s t r i a l e s , e t c . ) . :.:iv v • y'-.lLY:..JJ:lL::.:Li:::..\./ 

Servicio de información para los lectorefs 

Todos los lectores de las .diferentes ediciones de los Tecbnological Digests; 
y de los periódicos .que los reproducen pueden u t i l i z a r ^ un servicio, de información 
técnica gratuito que está a. nu disposición. . , . - , 

1/ - Organización de Cooperación y Fomento Económibos. 
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Este servicio no sólo contesta a las preguntas que recibe sobre determinados 
resúmenes sino que procura además resolver, en l a medida de lo posible, todos 
los problemas técnicos que puedan tener los lectores. El número de consultas es 
notable. 

El Servicio de Información de l a Organización de Cooperación y Fomento 
Económico (OCFE) puede proporcionar fotocopias de los artículos originales y está 
dispuesta a f a c i l i t a r toda l a información reunida por los servicios de documenta­
ción y los centros de información especializados de los países miembros que 
cooperan en esta labor. 

Así pu.es, los TechnologiGial Digests que a l p r i n c i p i o eran sólo un intento 
de d i f i m d i r las nueyas ideas técnicas en los círculos in d u s t r i a l e s , se han conver­
t i d o gradualmente en \m órgano de intercambio y de información técnica; ejercen 
una influencia cada vez mayor sobre muchas publicaciones técnicas en todo e l 
mundo y proporcionan así a muchos países conceptos técnicos origínales cuya 
aplicación no exige grandes inversiones. Constituyen un ejemplo del t i p o de 
contribución que puede aportarse a l progreso de las regiones en vías de 
desarrollo. 

AERONAUTICA 

Un organismo importante en esta esfera es, en Francia, e l Service de 
Documentation et d'Information Technique de l'Aérona,utíque ( S D I T ) , (Ministére de 
l'Aír et Ecole Nationale Supérieure de 1' A.éronautíq.ue), 2 et 4, avenue de l a 
Porte d'Issy, Paris 15 So 

El SDIT publica desde 19^5 un " B u l l e t i n signalétique" de carácter bimensual. 
Los resúmenes de los artículos que se consideran de pa r t i c u l a r interés se señalan 
especialmente. Se indican también las traducciones realizadas. Los resúmenes 
se publican además en ta r j e t a s . Llevan índices y están ordenados según una c l a s i ­
ficación científica y técnica elaborada por e l SDIT. El número de resúmenes es 
de 10.000 por año aproximadamente. 

http://pu.es
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Desde 1 9 5 0 este Bulletin.signalétique, de difusión limitada, tiene como 
complemento l a re v i s t a Dopaéro, publicación documental de l a técnica de aeronáutica 
mundial que aparece cada bimestre. 

En Gfaja Bretaña se publica e l Index aeronauticus del Ministerio de . 
Suministros (Ééĵ sdown Road, Mossingham^.-London S.E..9), 

Esta re v i s t a mensual, fundada en 1 9 ^ 4 , proporciona unos 5 0 0 resúmenes por 
mes clasificados con arregló a l a CDU. -Contiene un'índice anual con una c l a s i f i ­
cación alfabética sistemática y un índice anual por autores. 

En los Estados Uñidos, l a Pacific Aerpnautical Library, I n s t i t u t e of the 
Aerónéütical Sciences ( 7 6 6 0 Beverléy Blvd,. los Angeles 5 6 , Cal,) publica desde 
1 9 5 5 Uniterm Index tó Periodicals, quéî aparece una vez a l año y contiene unos 
9 . 0 0 0 resúmenes clasificados según ún índice sistemático y también por autores. 
Cada Cuatro años se publica un índice-general. 

Cabe mencionar también l a Aeronautical Engineering Review que publica 
mensualmente desdé 1 9 3 2 e l I.or.titute'of the Aeronautical Sciences ( 2 East 64th 
St., New York 2 1 , N.Y.), y que incluye los Interna.tional Aeronautical Abstracts. ', 
Estos resúmenes - unos I.50O por año - se reúnen anualmente en un Aeronautical 
Engineering Index, con una clasificación sistemática y por autores. 

.. D¡D:aSTRIA,.pEL.AUTÔ ^ ....... 

En e l plano internacionalyháy'-gjieí̂ m̂̂  ICAD,.-Comité. 
Interiaacional para l a Documentación del Autoraó\T.l; comité-mixto::de la. Federación.:., 
Internacional'dé-Sociedades de.Ingenieros y- Técnicos del Automóvil. (FISITA).y l a 
Federación Internacional de Documentación ( F I D ) ^ creado en 1 9 5 6 , con secretaría 
en l a -yerein_ Deutscher Ingeni'eure (VDI) Prinz Georg Strasse Ij/lS, Dusseldorf., 

- -Además de encargarse dé revisar l a CDU para el-sector del automóvil.-el-;CQmité 
ha formulado una recomendación-sobre preparación de fichas bibliográficas (o de. v 
t i r a s que pued.en pegarse en las fic.'has), redactas por los propios autores o edi- • 
tores en dos idiomas ( e l o r i g i n a l y e l de referencia que es e l inglés) según 
normas unifórmese Esta "autobibliografía" ha sido adoptada ya por las revistas 
de l a Federación Internacional de Sociedades de Ingenieros y Técnicos del 
Automóvil ( F I S I T A ) y también por otras revistas que no se dedican especialmente 
a la, i n d u s t r i a del automóvil. 
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Los países miembros del ICAD estudian l a posibilidad de crear un centro 
para l a redaccidn de resúmenes analíticos a f i n de s i m p l i f i c a r e l trabajo de 
documentacídn mediante intercambios y colaboraciones y se espera l a cooperación 
de los autores y editores. 

Además, e l Reino Unido y Francia publican importantes boletines bibliográficos 
de documentación. 

En e l Reino Unido l a iVIotor Industry Research Association (M I R A ) , de Líndley, 
cerca de Koneaton (Warwickshire), publica desde 1 9 5 5 un boletín t i t u l a d o 
Monthly Summary of Automobile Engineering: L i t e r a t u r e , de 14, 5 x 2 2 cm., que con­
tiene unos 5 0 resúmenes de artículos por número. La re v i s t a se divide en dos 
partes en las que se resumen: 

1 » los artículos en inglés y en otros idiomas cuando no han sido traducidos; 
2. los artículos en otros idiomas que han sido traducidos a l inglés. 

Cada número contiene un índice de resúmenes por materias y autores. 
En Francia l a Unión Technique de l'Automobíle, du Motocycle et du Cycle 

(UTAC) ( 2 , rué de Presburg, París 8 é m e ) , asociación de los sindicatos de construc­
tores y de los fabricantes de equipo y de carrocerías de automóviles, publica 
desde 19^5 e l B u l l e t i n mensuel de documentation" d.e l'UTAC que aparece once veces 
a l año. Cada número contiene de 4GO a 5 0 0 resúmenes, con índices ajustados a 
l a CDU, tomados de unas 34o revistas y de documentos si n carácter periódico 
(actas de congresos y conferencias, n o t i c i a s , reglamentos-, e t c . ) . Cada boletín 
proporciona también resúmenes de patentes extranjeras e indica de hO a 5 0 patentes 
francesas. Se proporciona además una l i s t a de las traducciones efectuadas por 
l a UTAC. " '• ' 

La t i r a d a es de 1 . 5 0 0 ejemplares. Él precio de l a suscripción anual es de 
5 0 NF en Francia y de 55 NF en otros países. 

Este servicio ha preparado un fichero de documentación con unas 1 0 0 . 0 0 0 

fichas que han sido preparadas pegando "en Üh cartón los resúmenes cortados del 
Bu l l e t i n . 
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CONSTRUCCIONES Y OBRAS PUBLICAS 

No se ha podido l l e v a r a l a práctica él jpróyecto de cooperacldn internacional 
entre los Estados miembros del Consejo Intéínádlónal de Investigaciones, 
Estadísticas y Documentacidn de l a In d u s t r i a de l a Construcción ( C I B ) 
(Bouwcentrum, 700 Weena, Rotterdam, Países Bajos). Segán ese proyecto cada 
comité ñaéiónal de documentación de l a in d u s t r i a de l a construcción debía prepa­
rar en fichas impresas resúmenes de los trabajos publicados sobre l a materia en 
su respectivo país. Los-'problémas dé iiniformidád>. clasificación e idioma dé las 
fichas habían sido discutidos detalladamente, y las fichas debían ser objeto de 

(9) 
intercambio entre los comités y-de una amplia distribución generali- E v a n s - h a 
estudiado e l fracaso de ese plan y la:s causas del mismo y ha señalado también 
las condiciones indispensables para lograr éxito más adelante. 
Francia . :: : 

Annales de 1 ' I n s t i t u t téchhique du bátiment et des -trayaux publics. 
EocuÉaéntation téehhiqüe ' " - . :.v. 

Fundada' kh '''f^^,^''''''IféñSiial, Tamaño: 21 x 27 cm. Precio de l a suscripción: 12 NF '' 
para los "'particulares; 24 NF para las asociaciones. 
Editor: "Doáumentátión techhique du bátiment-e-t des trava.ux publics>-
9 rué de lá Perouse,':Párís 16^. 

Documentation techniq.ue publica de 2.000 a 2.500 resúmenes por año, d i s t r i b u i ­
dos según una clasificación sistemática y con un índice especial correspondiente 
a l sistema Cordonnier qué es e l que sé u t i l i z a en los íicherós del Centro de 
Documentación de l a Construcción. Además, cada resumen l l e v a un número de l a 
CDU. Se preparan índices anuales, unos por nombres de autores y otros por series, 
que se re-visan cada cinco años; él índice general para 1955-196o se publicó a 
fines de diciembre de I960. 

El I n s t i t u t o posee un centro de documentación que funciona desde hace \anos 
15 años; éste centró'tiene una bib l i o t e c a con 90.000 documentos que son los que 
se u t i l i z a n para preparar los ficheros (220.000 fichas en 1958)Í diversos servicios 
para resúmenes de los documentos, redacción de l a bibliografía y preparación de 
las bibliografías técnicas que se s o l i c i t e n , y, por último, un servicio de 
fotografías y una sección de traducciones. 

file:///anos
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Otro organismo, muy importante es e l Centre scientifigue et technique du 
batiment (CSTB.) (h, avenue du Recteur Poincaré, Paris l 6 ^ ) , que depende del 
Ministerio de l a Construcción. Dicho.centro, uno de los miembros franceses del 
CIB, se encarga de rea l i z a r estudios e investigaciones científicas y técnicas. 

El CSTB publica en los Cahiers du Centre Scientifique et Techniq.ue du 
Biltiment ( 1 9 ^ 8 ) , una serie bibliográfica bimestral con unos 5QP resúmenes por 
año. La impresión se hace a un solo lado a f i n de permiti r cortar las páginas 
y preparar las fichas. Los Cahiers se publican en hojas de 2 1 , x 5 0 cm. Precio 
de l a siascripción ( i n d i v i s i b l e ) a todos los Cahiers; Francia, 8 9 HÉ; otros países, 
9 5 NF.'.' 

El CIB publica desde 1 9 5 4 un boletín informativo para f a c i l i t a r e l intercambio 
de información entre todos los países. La información bibliográfica se l i m i t a a 
a.igünos resúmenes muy breves que sólo abarcan los trabajos de los miembros del 
CIB. . 

Son muchas las revistas que tratan de l a construcción y los trabajos públicos. 
Varias de ellas efectúan una selección de los periódicos y proporcionan 
resúmenes. Indicaremos algunas a título de ejemplo. 

Travaux. Revista técnica francesa sobre obras públicas y cemento armado. 
Fundada en 1 9 1 5 . Mensual. Tamaño; 2 5 , 5 x 5 0 cm. Precio de l a suscripción; 
Francia,-60 WFj otros países, 6 5 NF. ' 
Editor: Editions Science et Industrie, 6 , avenue Fierre de Serbie, Paris l 6 ^ . 

La parte documental contiene unos 2 . 5 0 0 resúmenes por año y un suplemento 
con un importante índice y una paginación especial. La clasificación sistemática 
se u t i l i z a también para preparar e l índice que se publica anualmente l o mismo 
que e l índice de autores. — • • • 

Reino Ifaidp ' - • -

Building: Science_Afe_stracts • ••' 

Fundado en 1 9 2 8 . Mensual., Tamaño;' 15 x 2 4 cm. ' Preció "dé l a suscripción; £ l , l 8 . 

Redacción; Department of S c i e n t i f i c and I n d u s t r i a l Research ( D S I R ) . 

Editor; Her Majesty's Statíonery Office. Londres. 
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Road Abstracts 

Fundado en' 1 9 3 4 v Las mismas' características que l a pu'bllcáción anterior, pero 
no emp3.ea la'CDU. Precio de l a suscripción: £ 1 , 1 5 . 0 . Éste boletín, preparááb'-
por e l Road Research Laboratory (seccíóiá "del DSlR), publica 1 . 2 Ó 0 resúmenes por 
año! 

' lAbrary' B u l l e t i n •';•' V:Í-;Í:-V--.:> ' d ^ ... 

Fvmdada en 1 9 4 5 . Bimensuaí. Tamaño: 22'x 5 2 cm. Publicado por él Ministerio 
de 'Obras FÓblicas (Lambeth Bridge House, Londres)¿ 

Cada número contiene unas 1 2 páginas en multicopia y e l ' t o t a l de resúmenes " 

es de 5 . 0 0 0 por año. Clasificación Decimal Universal (CDU). Se publican dos 
índices a l año. 

El sistema CDU es u t i l i z a d o también en'otro"órgano o f i c i a l , e l RIBA Library 
B u l l e t i n , que publica e l Royal I n s t i t u t e of B r i t l s h Architects y contiene también 
muchos resúmenes. 

Bélgica -' i ' 

Cahier Cedoc-biblio 

Fundada e n v l 9 5 0 . Bimestral. . Tamaño: 2 1 x 5 0 cm. 
Editor: Centre belge de documentation et d' i n f o r t a t l o n . de l a oonstruction,. 
1 1 , rué de l'Esplanade, Bruselas 5 . 

De carácter exclusivamente descriptivo esta serie en.multicopia contiene 
muchas noticias clasificadas según e l sistema,CDU y "hojas con fichas bibliográficas 
del Servicio de Documentación.Técnica del Ministerio de Obras, Públicas y . • 
Reconstrucción". Se indican así unas 2 . 0 0 0 publicaciones por año. 

Alemania . . 

Schrifttumkartei Bauvesen - Herausgeber Dokumentationsstelle 
für Bautechnik i n der Fraunofer-Gesellschaft 

Fundada en 195^. Mensual. Tamaño: 2 Í x 5 0 cm. Precio de l a suscripción: ' 
Serie A: 5 marcos alemanes''-'Se 3 > ^ 0 

marcos alemanes. 
Editor: Verlag von Wilhelm Ernst u, Sohn, Berlín, Wilmersdorf - Hohenzollerdamm I 6 9 . 
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Esta publicación se divide en tres partes cuyas suscripciones pueden obtenerse 
por separado^- Se imprime en hojas de un'papel'bastante fuerte para que'pueda 
cortarse y u t i l i z a r s e como tarjetas en un fichero. Cada hoja contiene 8 fichas 
preparadaso Cada n o t i c i a l l e v a un náméfd dé l a CDU, una p más referencias por 
materia^, el̂ nóuíDre •del\autor, él itítulo, l a forma t r a d i c i o n a l 
y por dlti'mb-'üñ''resumen de unas 10-líne,aSo;v; las; tres serié.s juntas pulslican 
mensualmente 'ünás: 450-fichas de estef-tipoi El-pentro de documentación puede 
obtener >'éopiáŝ 'fotóstáticas. 

El Morwegían •Building: Research. I n s t i t u t e publica en fichas unos 500 resúmenes 
por año. . . . . 

Canadá V, 

Canadián'Builáing Abstracts : 
Fundáda'en 1960. Mensual. Tamaño; I 5 - x 25 cm. Publicada por e l National 
Researófr'goüncil, División of Building Research, Ottawa 2. 

Eáté-boletín se publica en francés y en inglés,, y, se imprime en tipps . 
pequeños y muy claros y contiene unos 50 resúmenes por número. Estos resúmenes .. 
aparecen dé'manera que son,fáciles de cortar y de pegar s i se desea .formar un 
fichero. Cada resumen l l e v a un número de l a CDU, o de l a clasificiacióii resumida 
para arquitectos, constructores e ingenieros c i v i l e s . 

El Natióaál Research Council posee un servicio de fotocopias que puede 
pi-oporcionar también microfilms,. 

Algunosí ijériódicos se refieren;indirectamente a las industrias d.e l a 
edificación y l a construccj.ón: . .-. 

Bu l l e t i n • de; 1 I n s t i t u t . i n t e r n a t i p n a l du, f r o l d .-
Fundado-éñ 1920c í Bimestral* - -TaD^ pm. Prepio dp la, suscripción: 

Editor: I n s t i t u t : internationa.l::dn. fi-oid>.r I77;. Blyd .Malesherbes,. Paris 1 7 . . ^ 

Este boiet'ín;; redactado ,en. francés je-̂ inglésĵ ,.prQporcî  
año";- de: 3:ps'cuales^ una t a p e r a .parte pu^d^n,,intere;S^r ¡a la,industria, de.,1^ e d i f i c a ­
ción puesto que se refieren a problemas tales como; aire acondicionado^.sanidad, 
acción del frío sobre los materiales y otros problemas. 
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Applied Mechanics Reviews 

Véase e l peilédico No. 6 d e l cuadro 1 . 

' ,__*7FEREOCARRÍLES 

La Unión de Eerrooarr^ 10 rué de Prony> París 17-, 
tiene 59 países miembros,/-en toda:el mundP yvalgunos,adherentes p a r t i c u l a r e s . 
Hay también una unión, internacional .de los f e r r o c a r r i l e s de los países de .. 
Europa o r i e n t a l , que incluye a l a URSS y los países de esa región, y también a 
.China y l l e v a l a s i g l a OSZD que:significa:"Organización para l a cooperación 
f e r r o v i a r i a " . 

De l a UIF depende l a Oficina Internacional de Documentación de los 
Fe r r o c a r r i l e s que tiene su sede en l a So cíe í na.tionale des Chemins de f e r 
francais (SNCF), 27, rué de Londres, París 9®. Dicha oficina:Selecciona l o s : 
a r t í c u l o s ; d e ; e n . c o l a b o r a c i ó n ; c o n varías organizaciones ferro­
v i a r i a s de otros países que: son miembros- de l a misma y que poseen.importantes ; 
servicióse-propios de :documentacióñ: .-;:Bélgica, Suiza :e I t a l i a , Esa selección 
sirve.ípara preparar resúmenes^en fichas de 10 x I5 cm.: que se u t i l i z a n para:el , . 
intercambio-ehtre'esos:países y se envían a otros miefnbros de l a Oficina. 

Los resúmenes más importantes se reproducen en e l B u l l e t i n de documentation 
de 1'Union Internationa.le des-Chemins de fér,; del cual aparecen dos ediciones 
en hojas-'^de. 21:x 27. cm: una edición francesa, publicada por l a Oficina 
Internacional de Documentación de los F e r r o c a r r i l e s en París y una española: 
publicada- por; e l Gabinete de:Estudios Generales y Económicos de ,lá RENFE, :/ 
Santa I s a b e l hh, Madrid, ';•;•-.;.., - i i ' - . ; 

Se t r a t a de ion boletín mensml:'buya edic^ llega'a los 1.000 

ejemplares^- redactado mediante.la colaboración internacional en;la siguiente 
forma: capítulo l - cuestiones de personal y sociales (Société nationale des ; 
chemins deVfer'belg^s)-; capítulo I I - Derecho:;y Finanzas, organización::..:;': 
(Chemins de- fér fédéraux s u i s s e s ) ; capítulo::III - Economía de :los^ transportes 
( F e r r o c a r r i l e s I t a l i a n o s d e l Estado)^-capítulo I V T Técnica de los transportes: 
(SNCF'^dé FranciaK̂ -'-'--'----''-̂  •:-̂--- s.--J:-:s •• 

.:;;.;,:i'?Ido'-: : ; • .. -. . ,;-,....• 
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Para los resiSmenes del boletín se utilárZan dos clasificaciones: l a CDU 
y una clasificación sistemática especial de l a p f i c i n a Internacional de , 
Bociimentación de los Ferrocarriles. 

E l boletín contiene un suplemento suelto dedicado a l estudio de un tema 
técnico de actualidad y una r e v i s t a resvúdajde las patentes que interesan a 
l a industria. En 1 9 6 0 se publicaron unos , ^ , 0 0 0 resúmenes, 1 2 0 reseñas de 
li b r o s y 5 0 0 resúmenes de. patentes. 

La documentación en los diversos países 

Bélgica: La Société nationale des chemins de f e r belges publica mx B u l l e t i n 
mensuel de Documentation (tamaño; 2 1 x 5 0 cm) cuyos artículos se c l a s i f i c a n 
según los principios de l a CDU (sistema de Bruselas). La primera parte está 
dedicada a los artículos de revistas y es solamente descriptiva, indicándose 
los títulos de los capítulos en francés y flamenco. La segunda parte está dedi­
cada a las nuevas obras técnicas que adquiere l a bi b l i o t e c a y es de resúmenes. 
Cada número del boletín indica de 1 . 0 0 0 a 1 . 1 0 0 artículos. 
I t a l i a ; La Direzione Genérale d i Ferrovie dello Stato publica un Eolletino 
d i Documentazione (formato 2 1 x 5 0 cm.) en colaboración con l a Oficina 
Internacional de Documentación. Trata del transporte t e r r e s t r e y contiene 
resúmenes pero en algunos casos se l i m i t a simplemente a indicar los artículos. 
Alemania; El servicio de documentación de l a Deutsche Bundosbonh, Frankfurt 
(Main) publica desde 1 9 5 5 Kurzauszügie aus dom Schrifttum für das Eisenbahnwesen. 
Esta importante r e v i s t a mensual se imprime a un solo lado de manera que los 
resúmenes pueden cortarse y pegarse en fichas; los resúmenes están ordenados 
y clasificados con.arreglo a l a CDU. Está dedicada a los f e r r o c a r r i l e s y también, 
indirectamente, a l a técnica de los otros sistemas de transporte t e r r e s t r e . 
Tamaño; 2 1 x 5 0 cm. Se publican de 5 . 0 0 0 a 3 . 5 Ó 0 resúmenes por año, generalmente 
de carácter analítico. 
Reino Unido: La I n s t i t u t i o n of C i v i l Engineers, de Londres, publica desde 1 9 ^ 6 , 
conjuntamente con los B r i t i s h Railwa,ys y e l London Transport Executive, Railway 
Engineer Abstracts. Tamaño: 1 5 ^ 5 x 2 1 cm. Mensual. Los resúmenes son descrip­
tivos y están ordenados y clasificados con arreglo a l a CDU. Cada boletín contiene 
unos.70 resúmenes. 
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Cabe mencionar también l a Monthly Review of Technical Literature que publica 
e l Research Department de B r i t i s h Railways desde 1 9 3 0 . Aparece mensualmente y 
contiene de 1 0 0 a 1 2 0 resúmenes en cada número. 
Sui.2a; La Generaldirektion de l a SBB, de Berna, publica los Referate von 
Veroffentlichungen über das VerkehrswesePt En multicopia, en hojas de 2 1 x 3 0 cm, 
cada boletín contiene unos 1 2 resúmenes analíticos. 
India; El Railway Testing and Research Centre del Ministerio de Ferrocarriles, 
Alambagh, Lucknow, publica desde I 9 5 6 Documentation Notes. Mensual. Tamaño: 
ik X 2 1 cm. Aparecen de 5 0 a 6 0 resúmenes bastante detallados por boletín, 
ordenados y clasificados con arreglo a l a CDU. 

Hay que mencionar por último que l a Unión de f e r r o c a r r i l e s de los países de 
Europa Oriental (OSZD) publica en Varsovia un boletín en ruso con una sección de 
bibliografía, .. _ . . 

QUIMICA INDUSTRIAL ' 

Muchos de los periódicos mencionados en e l cuadro 2 contienen no sólo 
resúmenes analíticos en l a eisfera de l a química pura sino que además conceden 
un lugar importante a l a química aplicada a l a cual dedican secciones completas 
de su clasificación sistemática. Esto se aplica especialmente a Chemical Abstracts, 
Re f e r a t i v n i j Zhurnal (Khimija), Chemisches Zen t r a l b l a t t y e l B u l l e t i n signalétique 
du CNSR (sección V i ) . Hay otros periódicos más especializados. Así por ejemplo, 
en España; e l Patronato Juan de l a Cierva (Serrano I50, Madrid) inició en enero 
de 3.962 l a publicación de resúmenes y artículos sobre química i n d u s t r i a l tomados de 
periódicos alemanes, ingleses, franceses y rusos. Se proyecta publicar 8 0 0 

x'esúmenes por mes. 
Francia;... Chimie et Industrie. Revista sobre química aplicada, publicada por 3-as 
Presses documentaires con l a colaboración técnica de l a Société de chimie 

s 
I n d u s t r i a l l e , 2 8 rué St. Dominíque, París ? . 
Fundada: en 1 9 1 8 . Mensual» Tamaño: 2 1 x 2 7 cm. Precio de l a suscripción: 
Francia, iho W; otros países, 1 6 0 NF (con e l suplemento mensual Génie chimique 
y los números bimestrales de Energie nucléaire. 
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Esta r e v i s t a contiene monografías y artículos extensos y de 2 0 0 a 2 5 0 resú­
menes analíticos por número^éñ'jo divisldnes 'sistemática^ Los Tésúménés son 
redactados por químicos de *láboratoî íOs íñdustí-íálés. ̂  L^ 
una Lista de Solicitudes de patentes alemanas. Aparecen semestralmente los 
siguientes índicest 1 ) l i s t a alfabética de autores; 2 ) l i s t a alfabética, de 
materias; 3 ) patentes"francesas for-número l i s t a s alfabéticas, de . .. 
autores de l i b r o s nuevos y de publicación'reciéñté'i La Sección de documentación; 
del Suplemento mensual gónie chÍMigúe está organizada de manera similar y contiene 
unos 1 . 0 0 0 resúmenes por año." Éi' Centro utilizá-úna clasificación ideológica-.:::;;::.::, 
decimal especial y posee un activo ser^/icio fotográfico. 
I t a l i a ; Chimica. e 1'industria. Giornale d i chimica industríale ed. applicatar::;: 

L'Industria chimica 
Fundada en 1 9 3 5 por fusión de ].os dos periódicos cuyos nombres forman e l 
subtítulo. Organo de l a Societa chimica i t a l i a n a . 
Mensual. Tamaño; 2 1 x 2 9 , 5 cm. Precio de l a suscripción: I t a l i a , 1 0 . 0 0 0 l i r a s ; 
en Europa, 1 2 . 0 0 0 l i r a s . Gratis para los miembros de l a sociedad. 
Redacción; Vía San Tomaso 3 , Milán. 

La presentación de esta r e v i s t a es similar a l a de "Chimie et Industrie"; 
l a segunda parte, documentación técnica y científica, es sistemática y contiene 
resúmenes muy extensos en 15 secciones, alg^anas veces acompañados de fórmulas y 
cuadros; algimos de estos resúmenes ocupan toda una página. Se publican unos 
1 0 0 resúmenes en cada entrega mensual. En l a sección "Bibliografía analítica" 
se publican unas 1 0 críticas extensas de l i b r o s . Indices por materias en 
cada número. 
Reino Unido: Journal of Applied Chemistry ( l 4 Belgrave Square, London S.W.l), 
publicado por l a Society of^ Chemical Industry. 
Fundado en 1 9 5 1 » Mensual. Tamaño; 2 1 x 2 8 cm. Precio de l a suscripción; 
£ 1 5 , franqueo g r a t i s . 

La segunda parte de este periódico es casi independiente, l l e v a e l título 
de Journal of Applied Chemistry Abstracts y l a paginación es diferente. Tiene una 
división sistemática en 7 secciones principales. A l f i n a l de cada subdivisión 
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fi g u r a un gran número de patentes de las cuales se preparan resúmenes, pero 
sólo se abarcan los principales países. Aparecen unos. 12.000 resúmenes por 
año. 

Analytical Abstracts (Editor: Norman Evers, ik Belgrave Square, London 
S.W.l). Publicación mensual de l a Society for Analytical Chemistry. Tamaño: 
1 7 X 2h cm. Precio de l a suscripción: £ 3 . 1 5 . . 

Esta r e v i s t a publica unos resúmenes distribuidos en cinco divisiones 
sistemáticas con tina numeración anual corrida. Todos los años se publican 
índices de autores, materias y patentes (éstas últimas no pasan en general de 5 0 ) . 

Los artículos están tomados de unos 3 6 0 periódicos. 

/.. 
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INDUSTRIA DEL PAPEL 

Son pocos los periódicos dedicados a la industria del papel que contienen 
resúmenes anaiítrcos. Esta industria es considerada en general como una parte 
de la química'industrial y los resúmenes de interés para l a misma aparecen en 
los periódicos que se describen en l a parte de química i n d u s t r i a l o están 
incluidos en e l cuadro 2. Así por ejemplo, e l B u l l e t i n signalétique du CNRS, 
sección VI, publica unos 500 resúmenes por año sobre l a industria del papel. 

La Association technique de I'Industrie Papetiére (15^ boulevard Haussmann, 
París 8^) posee un centro de documentación técnica que real i z a las tareas 
habituales de estos organismos. El centro selecciona los periódicos franceses y del 
extranjero; y prepara resúmenes en forma de fichas; éstas deben ser- consultadas 
en e l centro pero es posible r e c i b i r l a s por suscripción. 

Pueden- citarse los siguientes periódicos: 
Alemania: Fachzeitschrift für die gesamte Papier - Pappen and' Papierstoff-Industrie 
(Verlagspostamt l4b Biberach an des Riss, Württemberg). Wochenblatt für 
Papierfabrilation, Organ des Papermacher - Berufsgenossenschaft, Mainz. 
Mitteilurigsblatt des Vereinigten Papierfachverbandes, Munich. Fundada en l875,« 

Bimensual. Tamaño 20 x 50 era. 
La parte de resúmenes de esta revista se dedica sobre todo a las patentes; 

contiene unos 500 resúmenes de monografías y artículos y 66O análisis de patentes 
por año. 
Suecia: Svensk Papperstidning, revista sueca sobre e l papel. Organo o f i c i a l 
de la Asociación de Fábricas de Papel de Suecia'y l a Asociación dé Ingenieros 
Especializados en Pulpa y Papel. Bimensual. Tamaño 20 x 50 cm. Precio de l a 
suscripción: Suecia, 5̂ coronas suecas; otros'países, 50 coronas suecas. 

Los artículos se publican en ihgíés, alemán o sueco. Contiene unos hOO 
resúmenes por año, sin contar los de patentes qué son pbcos. 
Noruega: El I n s t i t u t o de l a pulpa y del pápeF'de Noruega publica en fichas 
unos 1.600 resúmenes analíticos. > i : 
Estados Unidos: Abstract B u l l e t i n del I n s t i t u t e of Paper Chemistry, asociado 
a l Lawrence College (Appleton, Wisconsin); editado por The Board of Trustees of 
the I n s t i t u e of Paper Chemistry, Appleton, Wisconsin. 

/... 
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Contiene unos 9.000 resúmenes por año tomados de más de 50O periódicos. 
La publicación se d i v i d e en cu a t r o p a r t e s : monografías y artículos, t e s i s , 

l i b r o s y p a t e n t e s . Cada una de e s t a s p a r t e s se .divide sistemáticamente en 52 

s e c c i o n e s pero todas l a s entregas de un año l l e v a n una numeración c o r r i d a . 

Contiene un índice anu a l de autores y materias y una l i s t a de l o s periódicos 

r e c i b i d o s . 

INDUSTRIA SIDERURGICA 

Uno de l o s s e r v i c i o s de documentación más importantes es e l d e l Centre de 
documen-éation sidérurgigue (CDS), organismo privado creado en 19^5 con e l 
p a t r o c i n i o de l a i n d u s t r i a siderúrgica f r a n c e s a y a f i l i a d o s en más de 50 países. 

E s t e organismo p u b l i c a un B u l l e t i n a n a l y t i q u e mensual con unas I50 páginas 
de 15,5 X 21 cm, y pa r a su preparación se c o n s u l t a n unas 60O r e v i s t a s . 

E l B u l l e t i n a n a l y t i q u e contiene c e r c a de 7.000 resúmenes por año y es 
preparado en colaboración con e l Centre n a t i o n a l de l a recherche s c i e n t i f i q u e 
(CNRS). P r e s e n t a l a característica e s p e c i a l de que l a primera p a r t e , de unas I5 
páginas, está dedicada exclusivamente a l o s resúmenes de l o s artículos que se 
con s i d e r a n más i n t e r e s a n t e s , con l o c u a l l o s l e c t o r e s que disponen de poco tiempo 
pueden informarse rápidamente sobre l a documentación más importante. Clasificación 
alfabética y numérica según un s i s t e m a e s p e c i a l p a r a e s t a i n d u s t r i a . 

Puede c i t a r s e como ejemplo de l a colaboración i n t e r n a c i o n a l a l a A s s o c i a t i o n 

européenne pour l'éxchange de l a littérature technique dans l e domaine de l a 

sidérurgie (ASELT), fundada en 1959 y subvencionada por l a Comunidad Europea d e l 

Carbón y d e l Acero (CECA), de luxemburgo. E l propósito de d i c h a Asociación es e l 

de fomentar l a difusión de t r a d u c c i o n e s de l a s r e v i s t a s de países de Europa o r i e n t a l 

Japón y China; a cambio de e l l o l o s miembros deben poner todas sus t r a d u c c i o n e s a 

disposición de c u a l q u i e r empresa a f i l i a d a a l a CECA. Desde su fundación, l a 

Asociación ha subvencionado más de I.80O t r a d u c c i o n e s , en su mayor p a r t e preparadas 

en F r a n c i a y l a República F e d e r a l de Alemania. 

/... 
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Documentación europea 

República F e d e r a l de Alemania: La' documentación sobre s i d e r u r g i a es . 
proporcionada por l a r e v i s t a S t a h l und E i s e n - Z e i t s c h r i f t für das Eisenhúttenwesen, 
órgano de l a Vere:".n Deutscher Eisenhütten'.eute, de Diisse-ldorf. O f i c i n a s : V e r l a g 
S t a h l e i s e n m.b.H., 2 7 , B r e i t e S t r a s s e , Dusseldorf.. 

E s t a importante r e v i s t a bimensual fue fundada'en I 8 8 I , Desde 1 9 ^ 7 p u b l i c a 
un suplemento mensual, impreso a un sol o lado p a r a p e r m i t i r l a confección de 
f i c h a s . E s t e suplemento, de carácter exclusivamente bibliográfico, l l e v a e l 
título de Z e i t s c h r i f t e n und.Bücherschau aus " S t a h l und E i s e g " y contiene unos 3 . 0 0 0 

resúmenes por año, algunos de l o s c u a l e s son analíticos y otros son puramente 
d e s c r i p t i v o s . 

República Democrática Alemana: Z e n t r a l s t e l l e für yissenschaftlíche L L t e r a t u r 
(ZwL. Dokumentationsdienst) (8, Unter den Linden, Berlín V.B). . 

S e r v i c i o creado en 1 9 5 5 ; prepara en f i c h a s de 1 0 5 x 148 mm, unos 5.OOO resú-.. 
menes por año.. Clasificación CDU. 

E x i s t e además l a Montanwissenschaftliche lateraturberíchte, Abt. B: M e t a l l u r g i e 
( h i e r r o y metales no f e r r o s o s ) , que p u b l i c a mensualmente desde 1 9 5 5 l a Akademie 
V e r l a g ( 5 9 Mohrenstrasse, Berlín, W.8). La documentación es preparada por e l 
Eis e n - F . o r s c h u n g s i n s t i t u t , de Henningsdorf, c e r c a de Berlín. 

Reino Unido: J o u r n a l of the I r o n and S t e e l I n s t i t u t e (4, Grosvenor, Gardens,, 
London S.W.l). Fundada en I 8 6 9 , e s t a r e v i s t a mensual contiene una sección 
bibliográfica con unos 9 . 0 0 0 resúmenes por año tomados de,unos 1 , 0 0 0 periódicos, 
más 5 0 0 f i c h a s sobre l i b r o s nuevos. Pueden obtenerse l o s resúmenes (por suscripción) 
en forma de f i c h a s que se p u b l i c a n antes que l a r e v i s t a y se envían dos veces a l 
mes... Clasificación,CDU. 
P r e c i o s de l a suscripción por unas 9 . 0 0 0 f i c h a s : £ 9 0 . l a primera colección; 

£ 2 5 cada colección a d i c i o n a l . Recargo p a r a e l franqueo a l extranjero,, £ 1 1 , . 

: Colección de f i c h a s sobre l i b r o s : £4,10-y £ 1 , 1 0 por cada colección a d i c i o n a l . 

: P r e c i o s e s p e c i a l e s para l o s miembros de l a Asociación. 

Unión de. Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: R e f e r a t i v n y Z h u r n a l - Met a l u r g i a . 

Se describe.detalladamente en e l cuadro I . . Acta M e t a l l u r g i c a , Mueva York, p u b l i c a 

una edición; en inglés de, e s t e periódico.,. 
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España: Cabe c i t a r l a s F i c h a s técnicas d e l I n s t i t u t o d e l Hi e r r o y e l Acero, 
Departamento de Información Técnica ( V i l l a n u e v a 13, Madrid). Fundada en 19^8, 

e s t a publicación mensual contiene unos l.OOO resúmenes por año. Clasificación 
decimal uniforme. ... 

S u e c i a : J e r k o n t o r e t s p u b l i c a en sueco un boletín mensual con 2.000 resúmenes 
por año. • ' 

V a r i a s de l a s r e v i s t a s mencionadas en e l cuadro 2 p u b l i c a n resúmenes sobre 
m e t a l u r g i a en g e n e r a l y sobre l a i n d u s t r i a siderúrgica en p a r t i c u l a r . Por último, 
aparecen resúmenes técnicos en d i v e r s o s países de Europa y. en e s p e c i a l en 
Yu g o e s l a v i a , P o l o n i a y Rumania. 

Estados Unidos; Cabe mencionar l a B a t t e l l e T e c h n i c a i Reviev p u b l i c a d a men-' 
sualmente por e l B a t t e l l e Memorial I n s t i t u t e , de Cplumbus (Ohio.), con resúmenes 
sobre l o s s i g u i e n t e s temas: m e t a l i i r g i a ; metales: extracción y refinación, ... 
corrosión, terminado, técnicas de fundición, tra t a m i e n t o térmico, propiedades 
mecánicas y físicas, t r a b a j o mecánico, metalografía, polvo, pruebas no d e s t r u c t i v a s 
y c o n t r o l de l a c a l i d a d . 

ASM Review of Metal L i t e r a t u r e p u b l i c a d a por l a Ajnerican S o c i e t y f o r Metals 
(7301 E u c l i d Ave., C l e v e l a n d 3, Ohio). Fundada en 19kk aparece mensualmente y 
contiene unos 9.000 resúmenes por año, con un índice g e n e r a l a n u a l . Desde 1958 

f i g u r a en l a Metals Review. Clasificación: A.SM-SLA.. 
Véase también en e l capítulo V I I e l proyecto sobre m e t a l u r g i a g e n e r a l de 

l a American S o c i e t y f o r Metals y l a VJestern Reserve U n i v e r s i t y . 

LA SOLDADURA Y TECNICAS CONEXAS 

E l B u l l e t i n de Documentation de l a Soudure et des Technigues Connexes publicado 

bajo l o s a u s p i c i o s d e l I n s t i t u t o I n t e r n a c i o n a l de l a Soldadura ( I I 5 ) (32 Bd. dé''íá' 

Ch a p e l l e , P a r i s l 8 e ) , r e p r e s e n t a una forma avanzada de i a colaboración i n t e r n a c i o n a l 

en m a t e r i a de técnica de l a documentación. Cuando se creó e l I n s t i t u t o I n t e r n a c i o n a l 

de l a Soldadura, en 19^8, l a delegación f r a n c e s a puso a su disposición una p u b l i ­

cación bibliográfica-periódica que desde hacía v a r i o s años editaban los; organismos 

f r a n c e s e s . d e l a soldadura. Desde e s a f e c h a e l BDS aparece b a j o l o s auspicios- •'• 

d e l I I S y c o n s t i t u y e l a única r e v i s t a i n t e r n a c i o n a l de resúmenes analíticos én 

http://franceses.de
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este sector i n d u s t r i a l . La redacción y: putlicaclón de.lá •,ré,vis.ta.,han sido; 
encomendadas a l I n s t i t u t franqais de Soudure, ,.Pa,rís, con l a colaboración perma­
nente de delegados de diversos países ante la, Comisión IV, Documentación, del I I S . 

El B u l l e t i n aparece trimestralmente en francés y en,inglés. Contiene, 
sistemáticamente clasificados, de 2 .000 a 2.500.resúmenes de estudios, informa­
ciones y artículos sobre los diversos procedimientos de l a soldadura, las 
técnicas conexas y todos los aspectos de l a aplicación de esas técnicas que 
aparecen en la l i t e r a t u r a técnica mundial. Se resumen también artículos sobre 
los problemas económicos de l a soldadura y los procedimientos conexos; se 
incluyen asimismo de 200 a 500 resúmenes por año dedicados, por una parte, a 
ciertos documentos de trabajo de las comisiones del IIS y, por otra parte, 
a las monografías leídas en las sesiones públicas de dicho I n s t i t u t o . 

El B u l l e t i n se publica en estrecha relación con l a Comisión IV, Documentación 
del I I S , previo estudio conjunto con los delegados, para determinar los métodos 
de preparación y la forma de presentación. 

1) Lista internacional de las publicaciones primarias en todo e l mundo ' 

Esta l i s t a ha sido preparada y es mantenida a l día por l a Comisión IV del IIS 
y por e l editor. En e l l a se distinguen, por una parte, las revistas especializadas 
en las técnicas de la soldadura y los procedimientos conexos y, por otra parte, las 
revistas de carácter general que contienen regular u ocasionalmente, artículos 
sobre l a esfera de competencia del I I S . 

2) . Servicio regular de publicaciones y revistas primarias centralizado en París 

Este servicio se presta a las revistas especializadas por lo menos, g r a t u i t a ­
mente en la mayoría de los casos o mediante canje de una publicación francesa, 
y gracias a los buenos- ofi c i o s de las delegajiones nacionales ante e l IIS 
(29 países miembros incluidos Sudáfrica y Yugoeslavia,Canadá, los Estados Unidos, 
Japón, e l Reino Unido, Checoeslovaquia y l a URSS). . . 
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5) Método de preparación;de; l o s resúmenes • 

' En p r i n c i p i o , todos- l o s representantes:.,ante-.la;C c o l a b o r a r ^ 
en l a preparación dé resúmenes de l a s p u b l i c a c i o n e s que aparecen en sus r e s p e c ­
t i v o s países sobre l a soldadura y l a s técnicas conexas. S i n embargo, e l I n s t i t u t 
frañQais de Soudüre se ha encargado h a s t a l a f e c h a de preparar l o s resúmenes 
de l a s p u b l i c a c i o n e s procedentes de países miembros que no pueden p a r t i c i p a r 
normalmente en l o s t r a b a j o s y también de l o s países no miembros. 

La Comisión IV d e l I I S ha e s t a b l e c i d o l a s normas e s e n c i a l e s que guían l a 
selección de l o s documentos que han de r e s u m i r s e . En p r i n c i p i o , se t i e n e n en 
cuenta l a s p u b l i c a c i o n e s de interés, tanto desde e l punto de v i s t a técnico como 
d e l interés para l o s l e c t o r e s menos informados; en cambio, con a r r e g l o a l o s 
p r i n c i p i o s e s t a b l e c i d o s por d i c h a Comisión, se e l i m i n a n l o s artículos que no 
proporcionan ningún dato técnico útil a l o s e s p e c i a l i s t a s o que no tienénun 
gran v a l o r i n f o r m a t i v o . En algunos casos l i m i t a d o s sólo se i n d i c a e l título 
d e l artículo. 

La Comisión ha f i j a d o normas sobre l a forma y extensión de Los resúmenes 
p a r a cada t i p o de documento según se t r a t e de un artículo o r i g i n a l de una 
traducción, de una impresión, e t c . Kay también normas uniformes para l a s r e f e ­
r e n c i a s a l a s p u b l i c a c i o n e s y para c i e r t a s notas que i n d i c a n , según l o s c a s o s , 
e l carácter p a r t i c u l a r d e l documento (información g e n e r a l , investigación, cálculo, 
aplicación práctica o e s t u d i o económico). Algunos r e p r e s e n t a n t e s i n d i c a n también 
e l t i p o de índice propuesto p a r a cada resumen. E s t o s son e s t r i c t a m e n t e o b j e t i v o s , 
s i n ninguna, .crítica.;. . Los. delegádo.s.V;envíán a. Parias, l o s . resúmenes, redactados-yén uno 
de l o s dos idiomas d e l B u l l e t i n ; (y en casos e x c e p c i o n a l e s en otro idioma muy 
difundido).---;. ... ... . - - • =v 

Se ha r e a l i z a d o un e s t u d i o e s p e c i a l d e l problema que pla n t e a n l o s resúmenes 
de patentes en l o s d i s t i n t o s .países ;(qué dado su gran número, no pueden i n c l u i r s e ; 
en e l B u l l e t i n ) , p a r a l o c u a l se h i z o previamente una encuesta e n t r e l o s s u s c r i p t o r e s 
y l e c t o r e s sobre l a c o n v e n i e n c i a de p r e s e n t a r esos resúmenes en cuadernos separados; 
como r e s u l t a d o de ese e s t u d i o se decidió por razones de carácter f i n a n c i e r o , no 
preparar resúmenes de l a s p a t e n t e s . 
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h) Clasificación de los resúmenes 

Los resúmenes se c l a s i f i c a n según un sistema o r i g i n a l , especialmente adaptado 
a la documentación en una esfera técnica especializada. La clasificación sis t e ­
mática y alfabética del B u l l e t i n aparece en un cuaderno separado. La evolución 
de l a técnica y l a terminología en l a rama de l a soldadura exigen mejorar y 
actualizar periódicamente esa clasificación. Los cambios necesarios son i n t r o ­
ducidos por l a Comisión IV del I I S . Una subcomisión especial de la Comisión IV 
del IIS ha establecido, en colaboración con l a Federación Internacional de 
Documentación, una correspondencia entre los índices de clasificación del B u l l e t i n 
y la clasificación decimal universal (CDU). Como resultado se ha publicado 
una tabla de concordancia entre ambos sistemas de clasificación y se han modificado 
y mejorado l a rúbrica de l a CDU que corresponden a las esferas de actividad del I I S . 

5) Labor e d i t o r i a l 

El editor francés, después de haber dado forma a los resúmenes en cualquiera 
de los dos idiomas que los recibe, prepara además l a traducción a l otro idioma, 
o f i c i a l del B u l l e t i n . Redacta también en ambos idiomas resúmenes de las publica­
ciones de los países que no participan en l a prepai-ación del B u l l e t i n . El mismo 
procedimiento se sigue con los documentos del IIS que no aparecen en revistas 
nacionales. Por último se encarga del índice y de l a clasificación e impresión 
de los resúmenes. 

6) Presentación del boletín 

La presentación ha sido concebida de modo de lograr los siguientes objetivos: 
a) Posibilidad de separar cada resumen sin dañar los otros resúmenes en e l 
mismo idioma, para lo cual l a página se imprime de un lado en francés y del 
otro en inglés de modo que puedan confeccionarse fichas; 
b) Cada resumen contiene las indicaciones necesarias para determinar 
su origen y para su clasificación; 
c) La organización del B u l l e t i n sigue un plan lógico, de modo que: 

i ) cada entrega t r i m e s t r a l comienza con una tabla de clasificación 
resumida, una l i s t a de los símbolos de idiomas, de países,,de cate­
gorías de documentos, y una l i s t a de las revistas resumidas con sus 
abreviaturas; / 
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i i ) l a primera parte se dedica a los ihf.6rme&-y_jdocuinent¿:̂ :v.î  
. , reciben y estudian ..las comisiones del IIS;, .... y-- ' 

, i i i ) l a segunda parte está dedicada a los resúmenes de -las publicaolpnes; 
i v ) a l f i n a l del último cuaderno de cada año se publica..un índice 

alfabético de autores. . 
Hay que señalar que l a presentación fue establecida como resultado de vuaa .. 

encuesta en l a que se pidió a los suscriptores que; decidiesen, s i e l B u l l e t i n . 
debía aparecer en forma de fichas o en forma de f o l l e t o ; esta, última aprobada 
por la,gran mayoría de los lectores fue l a forma que.se aceptó con:algunas modi- .. 
ficaciones ingeridas por aquéllos y que se relacionaban con los datos de l a 
.cubierta, las referencias, las remisiones de una rúbrica a otra, etc. 

7) Fináncia.ci6n de l a publicación : v':-:;. ' 

Por su misma naturaleza l a publicación de periódicos de este t i p o ;.es:,,defici­
t a r i a dada l a difícil y costosa labor que suponen su redacción, composición y 
edición..; Por otra .parte, e l número de posibles suscriptores es relativamente , 
limitado. Por último,, se concede a los a f i l i a d o s de las sociedades, miembros del 
IIS un precio especial y l a posibilidad, en ciertos casos, de obtener su suscripción 
directamente de,alguna 4e las sociedades nacionales que son miembros d e l U S en • 
vez de hacerlo por medio del editor extranjero. , ..• : 

Hay un déficit permanente a pesar de las siguientes fuentes de ingresos que 
se añaden a las utilidades por concepto de ventas: 

i ) derechos de autor sobre l a reproducción y tráduccióh de resúmenes 
publicados en e l B u l l e t i n (alg\inos de los resúmenes se publican/por 
ejemplo, en polaco, mediante un pago periódico a l editor^del B u l l e t i n ; 

i i ) ingresos por algunas páginas de anuncios que han podido venderse,' 
i i i ) asistencia financiera:'dé l a UNESCO por intermedio de lá Unión de 

Asociaciones Técnicas Internacionales (UATl):de l a cual es miembro 
e l I I S . 

El interés de este periódico bibliográfico J)ara todos los técnicos especia­
lizados en soldadura es t a l que ha continuado publicándose a pesar de ésas 
dificultades financieras. A f i n de reducir l a carga financiera del B u l l e t i n 

A . 
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.se,.lia,.rea^ propaganda, en especial mediante anuncios en 
las^reyistas nacionales,sobre soldadura. Hasta l a fecha e l déficit ha sido 
absorbido por los organismos franceses encargados de l a publicación. 

. E I . I I S , en su calidad de miembro de l a UATI, ha procurado publicar un 
B u l l e t i n que respondiese en. todo lo posible a los deseos de l a UNESCO. 

Los,métodos de trabajo de l a Comisión IV del IIS han permitido organizar 
l a cooperación internacional entre varias de las sociedadesmiembros del IIS 
en los diversos países a f i n de evitar l a duplicación de esfuerzos y;.realizar 
los trabajos .allí.donde.pueden obtenerse los.mejores resultados con mayor• 
rapidez y ffienos costo; - •; • - J r ^ ; : 

^̂ Es interesante ¿señalar que como resultado de l a experiencia recogida dviránte 
leíanos-dé piibliéacfón e l editor del B u l l e t i n • opina que, en genera 1,iílos resú­
menes de autor no son u t i l i z a b l e s en una publicación bibliográfíca^de; este-ti^^^ 
En efecto, casi nunca son bastante resumidos, completos u objetivos. Los re 
menes preparados por e l editor de una revista técnica especializada puedenieñ 

; general u t i l i z a r s e más fácilmente que los preparados por los:propios autores. 

. B u l l e t i n de. 1 ' I n s t i t u t t e x t i l e de France (Editi.ons de. iVlndustries,.textile, 
3 6 rué Ballu, Paris 9 é m e ) . Documentación e investigación técnica. Fundado 
.en 19ÍÍ-T. Bimestralv : Ta,maño:2i)- X l6.cm. Precio de, l a suscripción: 7 5 NF en 
Francia; 8 5 NF en otros países. 

La parte de "Documentación" ocupa más o menos l a mitad del.boietín y., está 
. diyidifSa en dos secCjiones: extractos de l a preusa técnica francesa y extranjera 
y. patentes, y, algunas, vecesuna tercera seccicín de reseñas bibliográficas ;d,e traba j i 
más largos. En 1 9 6 0 se publicaron más de ,2.,0QQ, resúmenes en comparación con . , 1 . 3 0 0 

en , 1 9 5 8 . 7 1 . 6 0 0 en 195.9* Las noticias son preparadas,y ordenadas ;en.forma..; 
.sistemática. . Se prepara anualmente para todo el,boletín un índice sistetnático de 
materias, un índice de nombres de autores y un resumen de los estudios y trabajos 
de laboratorio. 
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E l I n s t i t u t t e x t i l e de France (59 rué de l a Faisanderie, Paris l 6 e ) , fundado 
en 1946, tiene s e r v i c i o s de investigación,: información, normalización, enseñanza 
superior y traducción. E l serviciO;;de información técnica se encarga de l a s 
actividades de documentación organizadas en torno a l a biblioteca; ésta posee 
unos 9.200 documentos y un importante fichero que permite preparar bibliografías 
para responder a las consultas que se reciben por correo. E x i s t e además una 
colección de patentes de interés para l a in d u s t r i a t e x t i l , particularmente r i c a 
en patentes francesas, que en t o t a l abarca 16.438 patentes. 

Cotón et f i b r e s tropicales; preparado por e l I n s t i t u t de recherches du cotón 
et des t e x t i l e s exotiques (20 rué Monsieur, Paris 7e). Boletín de resúmenes 
fundado en 1946. Trimestral. Tamaño: I6 x 24 cm. Precio de l a suscripción a 
l a r e v i s t a y a l boletín: en Francia, 20 NF; en otros países, 25 NF. En I 9 6 0 

e l Boletín publicó 8Ó0 resúmenes. Se imprime a un solo lado para permitir l a 
confección de f i c h a s . 
Reino Unido. Journal of the Textile I n s t i t u t e . Fundado en I9IO. Aparece desde 
1949 dos veces a l mes en dos partes mensuales: Abstracts y Transactlons» ..... 
Tamaño: 24 x 15 cm. Precio de l a suscripción a l a sección Abstracts: l4o chelines. 
Estados Unidos; Natural and synthetic f i b e r s ; (interscience Publishers, Londres 
y Nueva York). Fvmdado en 1944. Tamaño; 24 x I8 cm. Mensual. Contiene 
resúmenes muy i ^ ^ que se publican en hojas móviles a razón-de.unos 500; 

por año., .,>;...,.... - • ^ • ' • ; ^ 
Alemania; Mellíand Textilberichte für Forschung und Praxis der Téxtilindüstrle 
(Verlag Melliand Textilberichte, Heidélbergy.Rohrbacherstrasse 76). Fundado 
en ,1920. Mensual. 
I t a l i a : D^cumentazione t e s s i l e , s c i e n t i f i c a , técnica e bibliográfica (Centro di 
studío per 1 'Industria t e s s i l e , Pia,zza Leonardo da Vincí 26, Mílan). Fundado 
en 1946. Tamaño 24 x I7 cm. Suscripción individual: -5,000 l i r a s . - Sé publica 
en hojas móviles. . La parte de documentación contiene una sección de resúmenes y otra 
de índices. Esta última se prepara con l a colaboración de los-Laherossi,.'Rhodiatoce 
y e l I s t i t u t o Cotoniero I t a l i a n o . ;;£•<;;;•;.: 
Suiza: La Universidad Técnica de Zurich publica unos 2.000 resúmenes por año en 
f i c h a s . 

También se publican resúmenes analíticos sobre esta in d u s t r i a en los periódicos 
dedicados a l a química general que se describen en e l cuadro 2. 
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A pesrW de ' q u e ' s o Í D i * e seglaridad en e l trabajo se aparta en 
c i e r t a me'dida de los pí6tóéfflaŝ ''de l a documentacic5h técnica, será examinada breve­
mente dada su importancia no sólo desde'eí punto de vinta de l a seguridad sino 
támbi& respecto de l a producción y sü economía n 

En l a s minas de carbón, en espeCiál, los problemas r e l a t i v o s a l quisií, l a s 
explosiones dé polvo, l o s derrumbamv.entosy etc., sbn tan importantes como l o s 
problemas técnicos propiamente dichos. 

Esto j u s t i f i c a , por ejéinplo, lí importancia que ha adquirido en e l Reino Itoido 
e l Safety i n Mines Research Ebtábliehment (SMRE) del Ministerio de Energía 
(Portóbélló'Street7^^^ Este organismo publica desde 1928 un boletín que 
a p a r t i r dé enero de 1951 ha aparecido mensualmente con e l título dé Abstracts of 
current'publications. Los artículos resumidos proceden de 340 periódicos y son 
prepáMdÓs por'los técnicos de dicho organismo... Cada bólétíii - cuyo tamaño es de 
17 X 21 cm. - contiene unos 150 resúmenes c l a s i f i c a d o s sistemáticamente con arreglo 
á"lá CEU. Cuando corresponde'se mencionan, las; traducciones en e l resmen. Al f i n a l 
se incluye un índice por nombres de autores y materiaso Sé pública además ün índice 
anual de materias y autores. 

Francia. E l I n s t i t u t national de sécv;.rité pour l a prévention des accidents du 
tráváíl f9',"avéñue MDntaigné, París 8e) publica un interesante B u l l e t i n de 
documentation blbliographíque. Fundado eñ 19^9, aparece bimestralmente; 
tamaño 15 x 24 cm. 

Contiene unos 1.200 resúmenesi.por año tomados de 5ÓO periódicos y también 
una l i s t a de l a s traducciones del se r v i c i o de documentación que llegan a unas 
150 por año. Tirada: '4.000 ejemplares. 

E l I n s t i t u t o publica también los Cahiers de notes documentaires trímestríels 
en hojas separadas, con una ti r a d a de 4.000 ejemplares, s i n contar l a s tiradas 
especiales de notas separadas, que se imprimen a pedido y l l e g a r a veces a l o s 
10.000 ejemplares. E l Instituto, há^publicado un índice de l a s notas publicadas de 
1955 a 1960 y un índice anual a p a r t i r de 1961. 

La colaboración internacional en"este dominio se traduj,o e.íî.l̂a. inauguración 
en 1959, del Centro Internacional de Información sobre Seguridad e Higiene en e l 
Trabajo (CIS), creado en Ginebra por l a Oficina Internacional del Trabajo ( O I T ) , en 
colaboración con l a Asociación Internacional de Seguridad Social (AISS), con e l 

/... 
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apoyo de l a Alta Autoridad de l a CECA, de l a Comunidad Económica Europea (CEE) y de 
l a Órganizacicín Mundial de l a Salud (OMS). Cuenta ademas con l a colaboración 
activa de 5 3 centros nacionales, instituciones nacionales especializadas d i s t r i ­
buidas en 2 8 países de todo e l mundo. 

El GIS ha sido creado para proporcionar una informacicín sistemática en materia, 
de prevención de los accidentes del trabajo y las enfermedades profesionales; desde 
enero de I 9 6 0 ha dis t r i b u i d o fichas bibliográficas en l a que se señalan y resumen 
brevemente las diversas publicaciones aparecidas en esta materia en l a mayoría de 
los países del mundo. Estas fichas, de tamaño internacional (73 x 1 2 5 mm), se 
c l a s i f i c a n según \m sistema especialmente concebido y preparado por e l GIS utilizando 
los métodos modernos de l a llamada clasificación "por fases". Las fichas mencionan 
los artículos de los periódicos técnicos y módicos y las obras (fichas blancas); 
los textos l e g i s l a t i v o s o reglamentos (fichas verdes); las normas recomendaciones 
y reglas sobre seguridad e higiene (fichas rosas); las películas cinematográficas 
(fichas amarillas). 
"Desde finés de I961 e l GIS ha prestado servicios complementarios que-comprenden 

l a distribución entre los suscriptores de notas documentales en que se hace una 
reseña sobre determinadas cuestiones de seguridad de higiene en e l trabajo y l a 
organización de coloquios internacionales sobre ciertos temas técnicos. Por líLtimo 
e l GIS está preparando l a difusión de bibliografías de recapitulación de determi­
nados asuntos concretos y con indicación de las traducciones de los documentos 
básicos sobre seguridad en e l trabajo que han aparecido en los diversos países. 
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- V i l • •. • .:..r.,::u i.. 

LOS PROCEDIMIEMTOS MECANICOS' COMO MEDIOS AUXILIARES' 
• ::.PARA LA . PFEPARA CION DE, RESUMENES 

Dascripción de algunos de los progresos realizados y 
perspectivas ..futura.s 1/ . , ( • , . 

Nos referiremos particularmente a la mecanización en l a preparación de índices y 
resúmenes» Empero, este tema no puede examinarse prescindiendo de sus relaciones 
funcionales con todas las actividades documentarlas y por tanto exige una breve 
referencia a otros-problemas.j V-''̂  

En e l momento de redactarse este informe se conocen muchas nuevas teorías, 
descubrimientos y experimentos de laboratorio, y un número aún mayor de estudios, 
l i b r o s , artículos y debatef-. No ha sido f a c t i b l e proceder a un examen de todas 
esas innovaciones, Y desde luego, es completamente imposible proporcionar una 
evaluación exacta y responsable de los méritos de estas nuevas ideas y técnicas, 
que en su ma;/-oría no han sido aún probadas en l a práctica. Por otra parte, no 
contamos con normas que nos permitan dar una opinión bien fundada, de modo que 
nuestra labor eo sólo de índole descriptiva. 

DE LOS SISTEMAS EANüALES A LOS lyEG.̂ NIZADOS 

A l examinar las actividadoG del documentalista (es decir, e l b i b l i o t e c a r i o 
o e l investigador bibliográfico) puede precederse a l a siguiente enumeración: 

recolección de los documentos 
selección y lectui-a de los documentos 
selección del material para los resúmenes 
elaboración de los resúmenes 
codificación 
reGist-o para e l a]jr¡acanamiento 
almaeenamj.ento 
localisación 
sventualmente, reproducción de los resúmenes localizados, para su entrega 
a l consultante 

1/ Dada la impoBibilidad de reproducir las ilustraciones para este capítulo que 
acompañan e l texto suministrado por e l Stichting Studicentrum voor Administrative 
Autoraatisering, ha resultado necesario suprimir o resumir parte del texto p e r t i ­
nente a las iúismas, / / . . . 
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Se advertirá que toda l a labor documentarla, hasta l a etapa del registro para 
e l almacenamiento, sigue siendo todavía fianci<5n del operador humano. No obstante^ 
las numerosas investigaciones y experimentos que se están realizando pueden acarrear 
también innovaciones en esas actividades. 

IA PREPARACION DE LOS DOCUMENTOS 

Lectura 

A pesar de los esfuerzos actuales para acelerar l a lectura humana del material 
bibliográfico con métodos que ahorren l a necesidad de leer todo e l texto, puede 
asegurarse que l a aceleración así obtenida será siempre superada por los dispositivos 
de lectura mecánica. En este mismo capítulo examinaremos posteriormente e l des-
a r r r o l l o de esos dispositivos.^ 

Preparación mecánica de resilmenes 

La codificación y e l resumen automáticos de los materiales bibliográficos 
mediante e l análisis estadístico del texto (método creado por H.P. Luhn) consiste, 
en su forma más sencilla, en un recuento de l a frecuencia de todas las palabras de 
un texto medíante una calculadora, l a exclusión de ciertas palabras comunes (por 
ejemplo: e l , l a , en, por, un, una, sobre, dos, nuevo, todos, pocos, como, propio, 
las inflexiones de los verbos poder, hacer, y otros, etc.) y l a elaboración de una 
l i s t a de palabras poco comunes ordenadas según l a frecuencia de su aparición. La 
hipótesis en que se funda este método es que las palabras de aparición más frecuente 
en un texto son las más importantes para su localización. Suponemos, no obstante, 
que este método, en su forma actual, constituye únicamente xxna solución más o menos 
aproximada, y que no puede considerárselo una panacea, pues no siempre ocurre que 
las palabras de aparición más frecuente (con exclusión de las comunes) puedan y 
deban considerarse l a clave de l a localización.^ •* i > ' > ^ J 

Rath, Resnik y Savage, que han trabajado en l a preparación de resúmenes mediante 
l a selección de frases, dicen en sus conclusiones: "La ausencia de toda ceirtéza 
ínter e intrasubjetiva parece indicar que no hay conjunto alguno de frases repre­
sentativas de un artículo en p a r t i c u l a r . Puede o c u r r i r que existan muchos conjuntos 
de frases igualmente representativos con respecto a cualquier artículo dado". En 
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,verdacl,y,- sucede .-aue, en l a .mayoría de' los casos e l resumen está mucho: mejor represen­
táis fPCJToUí̂  0^:5^ frases diferente&:;-de::las-:queaparecen:^en e l artículo.:, ; 

Codificación 

Los métodos documentarlos tradicionales requieren l a codificación de los resul­
tados de l a elaboración del material bibliográfico (selección, lectura, resiimenes). 
Esos resultados.pueden consistir.en l a presenta,ción de los datos bibliográficos de 
un documento, .acompañados o no por un resumen, p bien en una reproducción .fotográfica 
(reducida).del documentp (es decir, del resultado de l a elaboración del material 
bibliográfico). ... 

La codificación puede efectuarse introduciendo l a anotación adecuada, o sea, 
las palabras temáticas (descriptores) de l a clasificación o e l sistema de elaboración 
de índices u t i l i z a d o . Las palabras temáticas escritas en un lengúage natural ̂ pueden 
reducirse a abreviaturas. También pueden u t i l i z a r s e códigos de una clasificación, 
que expresen a l propio tiempo las relaciones del tema en cuestión con e l grupo o 
complejo de ideas a que pertenezca dicho tema en p a r t i c u l a r . 
. En estos dos casos l a codificación es l a forma más sintética que puede asumir 

e l contenido del documentp o r i g i n a l . Constituye un medio para ordenar los datos 
rápidamente y de modo que puedan examinarse con f a c i l i d a d , para l o c a l i z a r l o s después 
con los mismos medios. La lectura del código puede f a c i l i t a r s e por diversos proce­
dimientos: escribiendo o imprimiendo l e t r a s o c i f r a s que representen las palabras 
temáticas, colocando guías en las t a r j e t a s , perforando los datos en t a r j e t a s o cintas, 
grabándolos en c i t a magnética, etc. También pueden combinarse algunos.de esos 
procedimientos, por ejemplo, mecanografiando los datos én una máquina de e s c r i b i r que 
a l propio tiempo produce cintas o t a r jetas perforadas. 

Hasta ahora, e l lenguaje del código ( l e t r a s , c i f r a s u otros signos, con e l 
,.significadp,q.vie leŝ .xâ ^̂  e l usuario) y l a forma de l a codificación (perforaciones, 
puntos,^ . etc,.,). dependen del sistema de clasificación o de índice elegidp por e l 
usuario,, y .de. las,posibilidades y limitaciones del equipo u t i l i z a d o . Cuando e l 
equipo, ofrece c i e r t a s posibilidades e impone ciertas limitaciones a l código, suele 
determinar a l propip,tiempp l a estructura del sistema de clasificación o de índice. 

http://algunos.de
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La gran variedad de procedimientos en esta materia representa un obstáculo 
para l a cooperación de los diversos centros de documentación, y para l a adopción 
de equipos diferentes o de mayor capacidad. Este problema puede resolverse confec­
cionando índices analíticos, donde aparezcan las anotaciones en uno de los sistemas 
con sus equivalencias en e l otro. (El "léxico" a que nos referiremos después, es 
también aplicación de este principio.) Cabe mencionar que l a difundida c l a s i f i ­
cación decimal universal ha sido adaptada para su perforación en t a r j e t a s . 

El problema de las diferentes "formas" de codificación puede resolverse 
mediante e l uso de máquinas convertidoras, también llamadas "conversoras". Estas 
máquinas transfieren los datos de las ta r j e t a s perforadas a cintas perforadas o 
cintas magnéticas, o bien, a l a inversa, adaptan e l código a las propiedades 
del portador de información a l que se transfieren los datos., 

Wo obstante, estas soluciones ocasionales del problema exigen trabajo y 
gastos, y además no siempre bastan. Puede o c u r r i r , por ejemplo, que los datos 
bá-bliográficos perforados en cin t a , con dos tipos de l e t r a s - mayúsculas y 
minúsculas - deban transferirse a t a r j e t a s perforadas para su elaboración con 
una calculadora que solo puede trabajar con un t i p o de l e t r a s . Evidentemente, no 
es posible conformarse con soluciones ocasionales. Es preciso r e c u r r i r a métodos 
de .fondo. 

Esto explica los esfuerzos tendientes a l a creación de sistemas generales 
de clasificación o preparación de índices, universalmente aceptables. (A veces 
un sistema de preparación de índices parece satisfacer las necesidades corrientes 
mejor que una clasificación.) Con e l mismo f i n se t r a t a de crear un lenguaje 
uniforme para todas las máquinas electrónicas, de modo que toda l a información de 
diferentes orígenes pueda ser asimilada por l a máquina. No obstante, puede sub­
s i s t i r l a necesidad de convertir l a "forma" del código, pues no puede predecirse 
e l medio portador de información que se preferirá para l a documentación: cintas 
magnéticas, o tarjetas magnéticas, tar j e t a s perforadas o cintas perforadas. Todo 
portador de información tiene sus ventajas y sus desventajas. 

Pero entonces, podemos preguntarnos s i es oportuno resolver ahora mismo e l 
problema de l a codificación, con todas sus consecuencias, a l a manera t r a d i c i o n a l . 
Si terminara por difundirse ampliamente e l uso de las calculadoras, se modificaría 
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l a naturaleza misma del problema de la.codificaciónÍ; En t a l caso sólo tendríamos 
que averiguar cuál es l a mejor forma de, almacenar los datos dé l a calculadora, 
para que ésta pueda I c c a l i s a r l o s sin-desperdiciar e l muy costoso,tiempo de uso 
de l a máquina. Esta necesitará.entonces minuciosas instrucciones, diferentes 
según su marca y su tipo,,, Por e l l o l a investigación debe l i m i t a r s e a. l a búsqueda 
del uso óptimo de los diferentes tipos de almacenamiento. Es notoria l a difé- : 
rencia entre e l almacenamiento en tar j e t a s y e l almacenamiento;en c i n t a : .los 
archivos de ta r j e t a s se prestan mejor que las cintas a l a interpolación dé nuevos 
datos, .pues no,tienen,que'limitarse a los espacios en blanco que Sé hayan dejado 
de antemano^, Este problema ha motivado l a discusión actual r e l a t i v a a l acceso:, 
seriado y a l azar. 

Cuando, se-disponga de un conocimiento completo de todos los diferentes tipos 
de almacenaffliento podrá comenzarse a resolver e l problema de l a codificación en: 
forma fundaiaental y ..satisfactoria,. En l a tercera sección de: este capítiilo-se:; i: 
hará referencia a algunos, métodos modernos de almacenamiento. 

Análisis y localización 

Es interesante observar l a interacción entre e l método del análisis., los 
principios de l a creación de un almacén en forma; de archivo, y las características 
de l a localización en éste.. : '. -
1 . . Puede efectuarse un extracto de una publicación para hacer un resumen . i 

susceptible de almacenamiento según e l sistema de clasificación. En este caso, 
e l procedimiento debe:adaptarse a l análisis lógico de l a clasificación,ves decir, 
que e l resumen-drbe contener un análisis expresado en temas e ideas que correspondan 
a los términos: o sea,: formulaciones de temas prescritos en l a clasificación. 
(Consideraremos.aquí e l código de l a ubicación para e l almacenamiento del resumen 
como una reproducción, sumamente abreviada del resumen mismo). Si este resumen se 
almace-na en un archivo clasificado, e l investigador debe l o c a l i z a r e l resumen a l 
paso, siguiendo, los .indicadores expresados ,e,n e l mismo t i p o de clasificación. 
Esto l i m i t a Gonsiderablemente e l análisis,,y. l a localización. ' ! 

Una variante-de este método es e l ordenamiento alfabético de las palabras 
temáticas predeterminadas, con encabezamientos por asuntos. La clasificación 
.por aspectos puede también considerarse como otra variante (muy importante) de 
este método, 

A.. 
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2.'v TamMén.puede re^ libremente l a pisma publicación, escogiendo por 
cuentarpr.opia, las palabras y las ideas para ̂ d su contenido. Este 
principio,,de .l i b r e elección es l a base del sistema unit e r , que u t i l i z a términos 
divididos en unidades semánticas. Para cada unitérmino. se incorpora una nueva 
t a r j e t a , y en cada t a r j e t a donde aparece uno de los .términos necesarios para 
l o c a l i z a r e l dociflnento, se escribe, (o se perfora), e l niímero del documento. Las 
tarjetas, se.clasifican en orden^alfabético, es de c i r , u n ordenamiento carente 
de secuencia lógica. 

Para l o c a l i z a r un documento deben buscarse en e l archivo los términos que 
previamente^se -han formulado. en c i e r t o modo, en e l momento de formular l a 
pregunta,yrbuscar determinadas, tarj e t a s ^ d ^ término, se introduce una parte de l a 
clasificación combinando varios términos en un complejo, o sea, en una idea con 
diversos aspectos. De este modo se elimina toda rigid e z . 

...Entre estos dos principios (aquí extremadamente simplificados): 
a) análisis, código, almacenamiento y localización predeterminados (prepa-
.ración de índices .precpordinados), y 

:. b) análisis, y clasificación l i b r e s , almacenamiento no lógico y estable­
cimiento de relaciones entre los diversos temas en e l momento de l a l o c a l i ­
zación (preparación de índices postcoordinados) 

pueden encontrarse diversas variantes, con mayor o .menor predominio del primero 
O;.del segundo p r i n c i p i o . Pero no existen otras alternativas. 

La meca,ni;Zación del, almacenamiento y l a localización sólo es posible segán 
estos dos pr i n c i p i o s , pero existe aun una tercera forma: e l almacenamiento y l a 
localización a l azar, sin, orden alguno, alfabético, lógico o de otra índole. Las 
desventajas de este "método caótico" se compensan por l a gran velocidad de los 
dispositivos de localización. Los beneficios que pueden obtenerse con esta 
alternativa no,se han investigado aún suficientemente.^ »y >yyi 

LOS, PSTRUI^IOTPS .Y LOS. EQUIPOS ACTUALEŜ^̂^̂ '̂̂^̂^̂^̂^̂^ 

Al examinar e l estado actual de la. evolución de los instrumentos y los equipos, 
sé advierte q.ue e l punto de partida de l a mecanización, como siempre ha ocurrido 
en l a h i s t o r i a de este procesoy és l a sustitución de, ciertos aspectos de l a acción 
humana por l a acción mecánica. 



E/3618 
Español 
Pa'gina 212 

El u l t e r i o r desarrollo de l a mecanización con fines documentarlos exigiría 
una revisión completa de todo e l proceso de l a documentación, inclusive e l f i n 
esencial de ésta y su punto de partida. Lo que hasta ahora suele hacerse es 
aplicar a l a documentación las técnicas y los equipos ya uti l i z a d o s en otras 
actividades, como l a contabilidad, l a estadística, etc. 

Es posible que esa revisión dé lugar a l a creación de nuevas máquinas, 
especiales para l a documentación. Esto es difícil de prever por e l momento. 

Sistemas de tarjetas perforadas 

Prácticamente, los sistemas de, t a r j e t a s perforadas constituyen e l comienzo 
de l a mecanización de las actividades documentarlas. En l a actualidad se t r a t a 
de un instrumento vastamente empleado, que para las colecciones más simples de 
documentos presta un servicio muy útil, particularmente por l a posibilidad de 
rápida selección de los datos susceptibles de ordenamiento en índice que tienen 
en común. 

Mencionaremos aquí las t a r j e t a s perforadas en los bordes, l a s t a r j e t a s 
perforadas internamente, y las t a r j e t a s con perforaciones para l a clasificación 

(73 ,97) 
v i s u a l , según e l pr i n c i p i o de l a coincidencia óptica. ' 

Máquinas de t a r j e t a s perforadas . . . 

Las máquinas de. t a r j e t a s perforadas, que se i n i c i a r o n con e l famoso experi­
mento de H o l l e r i t h , tienen gran aplicación en muchas tareas de o f i c i n a . También 
se u t i l i z a n para las actividades documentarlas y a veces para ambos fines. Con 
esta doble aplicación muchas empresas tratan de j u s t i f i c a r e l elevado costo de 
las máquinas de este t i p o . 

La TM (International Business Machines, Corporation) ha creado una serie 
de unidades especiales; e l analizador de índices especiales IBM 9900 (que es una 
modificación del COMAC, ideado por l a empresa Documentation Inc.) con e l patrocinio 
de l a Fuerza Aérea de los Estados Unidos; l a examinadora universal de t a r j e t a s IBM 
9510, y l a clasificadora IBM 1 0 1 , caracterizada por su dispositivo examinador 
colvimna por colúnina (modificación de l a clasificadora estadística I B M l O l ) . No 
obstante,' Sé considera que esas unidades especiales no serán muy ut i l i z a d a s en las 
tareas de documentación. 
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La p r i n c i p a l ventaja de ios equipos de tar j e t a s perforadas, l o mismo,que 
ocurre con los sistemas de tarjetas'perforadas más sencillos, es su posibilidad, 
de seleccionar rápidamente los datos que tienen algunas características comunes. 

Calculadoras 

En las" actividades docttinentarias, las. calculadoras, (es decir, las máquinas 
electrónicas de é̂ -ahoracíón de datos) se u t i l i z a n principalmente con fines de 
almacenamiento y localización de datos. Sé diferencian de las máquinas de ta r j e t a s 
perforadas en que estas últimas requieren tableros de control, mientras que las 
calculadoras pueden almacenar su programa como parte de los datos acumulados 
para..̂ su trabajo y pueden modificarlo de acuerdo con e l control del programa, o 
sea, automáticamente. 

Además, l a velocidad de funcionamiento de las calculadoras es en general 
mayor, porque gran parte de lá elaboración de datosrse efectúa electrónicamente. 

Puede considerarse que una calculadora u t i l i z a d a para e l almacenamiento y 
l a localización de información no es más que un enorme archivo que contiene 
toda clase de datos, con un dispositivo clasificador automático, que funciona 
con una gran rapidez. De modo que l a calculadora puede u t i l i z a r s e como \m i n s t r u ­
mento de gran velocidad para l a clasificación de datos. De l o que se t r a t a es 
de aprovecharlo debidamente. 

-.Hasta l a fecha, las calculadoras sólo se u t i l i z a n con fines de localización. 
Entre estos se cuenta l a preparación automática de l i s t a s de todas clases de 
datos que han sido almacenados en l a 'calculadora, por ejemplo, l i s t a s de palabras 
claves, datos biográficos resúmenes, etc. Se han hecho ensayos de resumen auto­
mático, determinando, mediante e l recuento, (y l a comparación con las palabras 
almacenadas) l a frecuencia de las palabras. En los párrafos subsiguientes se 
proporcionan otros detalles a l respecto. 

Como las calculadoras pueden equiparse con dispositivos impresores, es 
posible obtener e l resultado de sus operaciones en forma l e g i b l e . Ya se ha dicho 
que los datos puedan almacenarse en muchas formas diferentes. Los portadores de 
información pueden ser ta r j e t a s perforadas, discos magnéticos, cinta magnética, etc. 
El medio en e l cual se escribe l a información es importante para los fines de 
clasificación; hay diferencia entre e l examen de l a cinta y e l examen de las t a r j e -

' tas o discos. 
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Cualquier calculadora de aplicación general puede u t i l i z a r s e para las ante­
dichas funciones documentarlas. Se han creado, en p a r t i c u l a r , algunos dispositivos 
electromecánicos para l a investigación bibliográfica. Pueden mencionarse aquí 
e l elaborador lógico de Aeronutronics (División de l a Ford Motor Company), e l 
investigador de índices de Computer Control Co., Inc., e l examinador de cinta de 
Herner and Co., e l Univac Tape Searchwriter de Remington Rand, e l Findafact de 
Resé Engineering Co., e l Magnacard de Magnavox Co. y e l CRAM de National Cash 
Regíster Co. Ninguna de esas máquinas se u t i l i z a todavía.^^^'^^^ 

Programación 

Para r e c i b i r respuesta a las preguntas planteadas a l a calculadora se 
necesita un programa, es decir, un conjunto de instrucciones para l a ejecución , 
de las operaciones de l a máquina. La programación no es tarea s e n c i l l a , sino 
que ekige una capacitación especial. La calculadora sólo puede funcionar 
mediante operaciones muy simples, podría decirse pueriles, y exige e l funciona­
miento de los procesos para que puedan ejecutarse gradualmente, en etapas simples 
sucesivas. 

También tienen que tomarse en cuenta las características de. las diversas 
calculadoras, que por l o general funcionan con datos expresados en forma binaria. 
Además, existen ya algunas calculadoras que pueden confeccionarse su propio programa 
antes de i n i c i a r e l trabajo. Los experimentos respectivos se ejecutan con 
programas escritos en un "inglés básico" se n c i l l o , como en las técnicas ALGOL y 
COBOL. En las calculadoras aue funcionan con esos programas se u t i l i z a un dispo-
s i t i v o compilador para transformar este.idioma natural en. e l lenguaje propio de 
l a máquina. Pero e l p r i n c i p a l interés de l a programación en l a labor documentaría 
reside en e l trabajo con máquina que preparan los resúmenes automáticamente, o 

(35) 
bien que efectúan tareas de localización sumamente complejas* 

El equipo de entrada . ; . . 

Existen diversos tipos de equipo de entrada para los sistemas electrónicos 
de elaboración de datos. Está muy difundido e l uso de las máquinas de e s c r i b i r 
Friden Flexowriter, que producen, simultáneamente con e l texto alfanumérico, una 
cinta perforada con los mismos datos (en l e t r a s minúsculas y mayúsculas). Otra 
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máquina^dé'esté'tipo eé l a llamada BEMA. También pueden producirse de éste modo 
tar j e t a s perforadas y cintas magnéticas (Magnascriber), La aplicación de estos 
medios debe responder a las necesidades de l a calculadora, que sólo puede u t i l i z a r 
l o s datos que se l e 'presentan en determinada forma: cintas perforadas o ta r j e t a s 
'perforadas; algunos modelos se adaptan para l a entrada mediante cintas magnéticas. 
Cuándo^se'utilizan medios y códigos incompatibles, se requiere una conversión, 
operación que sé ejecuta generalmente por separado, con una unidad especial. ̂ ^'^^^ 

El equipo de salida 

La salida de los datos de l a calculadora puede efectuarse mediante disposi­
tivos impresores (a saber, máquinas de escribi.r, impresoras lineales e impresoras 
xérográficas), o bien sobre cintas magnéticas,;o en pantallas de televisión. La 
mayoría de esos dispositivos funcionan, a velocidades que pueden ser muy elevadas, pero 
siempre limitadas. Lagran diferencia entre l a velocidad de los sistemas electró­
nicos, de elaboración de datos y e l tiempo.que e l cerebro humano necesita para 
pe r c i b i r l a información escrita continúa .siendo im problema sin solución. La 
anlicación de l a xerografía ofrece perspectivas muy favorables para l a rápida 

(22) ' ' ' 
producción.de.datos legi b l e s . .. 

Sistemas fotográficos 

;-,La .fotografía; pfópiá̂ ^̂  sólo puede.,.utilizarse para; almacenar infor-. 
raación en enormes cantidades y en un espacio o superficie muy pequeños (micro- .• 
fotografía).; No, es. necesario resumir e l texto, y puede leérselo;inmediatamente 
con un dispositivo adecuado. . Cuando se.combinan los medios de información 
fotográfica con las técnicas de l a clasificación a gran, velocidad y con.iOtros 
medios de información, tales como las t a r j e t a s pe.rforadas, aparecen, posibilidades . 
muy interesantes. En l a actualidad se u t i l i z a n los sistemas filmorex y minicard. 
Esta clase de técnica ha encontrado un número creciente de aplicaciones, algunas 
de las cuales se describen más adelante. Muchos otros sistemas, y componentes •;;, 
de éstos, están aún en proceso de diseño o experimentación. .Se han ideado además 
otros métodos, que no han sido u t i l i z a d o s en l a labor documentaría. ., , 



E/5618 
Español 
Pa'gina 2l6 

Entre los dispositivos existentes podemos mencionar e l selector rápido del , 
National Bureau of Standards,, e l sistema de localización y lectura del I n s t i t u t o 
Tecnológico de Massachusetts, e l revisor de película de Magnavox Co., e l revisor de 
película de Rabinow Engineering Co. Inc., e l FLIP de Benson-Lehner Co., las tarjetas 
Itek de Ite k Corp., la Magnacard con información gráfica de Magnavox Co., e l Verac 
905 de l a AVCO Corp., y e l dispositivo Locquin, de París. También pueden mencionarse 
los sistemas Wainut de l a IBM y e l sistema de examen de acceso rápido de Ferra n t i -
Packard. 

APLICACIONES 
Nota preliminar 

No todos los sistemas que se describen a continuación se encuentran en uso. 
Podemos d i v i d i r l o s en tres categorías: 
1) Sistemas en proceso de invención: Minicards - Magnacards - AVCO 
2) Sistemas en preparación: - Euratom 
3) Sistemas (en su mayoría) en funcionamiento: Imperial Chemical Industries 

- American Chemical Society - Western Reserve University - ASTIA - Hoffmah 
- Laroche - Sandez - Unité - Filmorex 
Después de cada descripción se indican las referencias bibliográficas 

respectivas; una de las más importantes, para algunas descripciones, es e l volumen 
Proceedings of the ADIA-conference; Frankfurt am Main, June 1959, editado por 
E.H. Pietsch, publicado por Deutsche Gesellschaft für Dokumentation, Francfort 
del Meno (Alemania). 

La sección dedicada a las aplicaciones termina con descripción de las a c t i v i ­
dades de l a Unión Soviética en materia de localización de información. 

Hubiéramos deseado ofrecer una comparación entre los diferentes sistemas, 
pero-ha resultado imposible, porque todos ellos tienen parámetros que no son 
susceptibles de comparación n i de medición. 

MINICARDS, producto of Eastman Kodak Company 
5U5 State Street, Rochester k, Nueva York. 

EL sistema Minicard ha sido creado por l a Eastman Kodak Company para usos 
documentarios. Uno de esos sistemas se encuentra actualmente instalado en e l 
Pentágono. Se dice que su precio asciende a 2.50O.OOO dólares. Este sistema será 
librado a l comercio, a un precio todavía por determinar. 
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General ' . r 

Sistema electrónico dé microflím para e l archivo u n i t a r i o y l a localización 
individual de información documentaría. 

E l sistema se hása en él registró Minicardy--4üé es un trozo de pelíciola 
fotográfica de 16 por 32 milímetros, en él que sé conserva l a imagen del documento 
juntó cbtí̂ 'ttn'óódigo'que lá máquina puede leer, páírá l a u l t e r i o r localización de l a 
información registrada en e l documento. 

Este" código se registra én l a Mínicard con una •comhinación de puntos hlancos 
y negros i análogos a'las ¿perforaciones de las-'fichas perfo3radas. E l código de : 
ésa combüiáción c o h s t i t i ^ e un resmen, le g i b l e para l a máquina, del documento . ' 
tra n s c r i t o en l a Minícard. Como l a lógica de l a clasificadora permite l a manipu­
lación de un grupo de registros relacionados entre sí como s i se tra t a r a de un 
solo re g i s t r o , no hay límite teórico •p:iar e l ñmérô d̂̂ ^ 
que pueden incorporarse a l archivoo No obstahte.>.;:.s.üedé' ocurrir- que por razones 
de economía resulte p r o i i i b i t i v o imprimir l i b r o s completóse Hay en l a actualidad 
tres foigaiatos-básicos para r e g i s t r a r material é la,s minlcards: • 

a) Doce imáiénes de hojas tamaño o f i c i o reducidas a una sexagésima parte; 
b) Una imagen'redúcidá-a Una trigésimáoctavá^^p para mapas y-gráficos; 
de dimensiones hasta 18 por 22 pulgadas; ; " 
c) Ifaa imagen reducida a una vigésima parte, para fotografías aéreas, 

la inusitada magnitud de reducción de una sexagésim paÍH;e permíite una'̂ '̂d̂  
de 80.000 caracteres por pulgada cuadrada de documento. - -

Preparación y:registro de documentos ,, 

Antes de ser registrados én una los docianéntos se analizan para 
detenáiñár ios^^ cÓdigoé de-loé^ indicefê ^̂ ^̂  temas. - E l campó^ del código de l a Minícard 
puede aceptar códigos dé c3jasificación tales comO^'M^'Clasifíí» 
sa l , b l a clasificación''decimal de De-wey, así cómo otros-códigos^^^^d^^^ 
ricos o aifanumérÍGos. De ser necesario, én" e l campo del código"p^ 
también datos en lenguaje natural.' La caracterización del documento puede comprende: 
informaciones tales como e l t i t u l o , el'autor, e l número y-el-resumen:del contenido. 
Esta información pasa luego junto con e l documento> a l a etapa siguiente,- en lá que 
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los datos descriptivos se registran en cinta de papel. Luego e l documento, con su 
cint a , pasa a l a operación de regi s t r o , donde l a cinta, mediante un dispositivo ^ 
lec t o r especial forma automáticamente l a combinación adecuada de puntos blancos 
y negros, que luego se fotografía junto con e l documento o documentos. 

A continuación, e l operador v e r i f i c a s i se ha registrado l a cinta corres- r 
pendiente, junto con su documento, mediante la comparación de los números respec­
t i v o s . Después de su exposición, l a película Minicard se r e t i r a de l a cámara y 
. luego se revela automáticamente,' se revisa para descubrir cualquier falta, obvia 
y se corta a l tamaño de las matrices individuales Minicard. Si se considera 
necesario, e l código de l a t a r j e t a maestra puede ve r i f i c a r s e con l a cinta o r i g i n a l 
u t i l i z a d a en l a cámara. 

Organización y mantenimiento del fichero Minicard 

las t a r j e t a s maestras Minicard se duplican luego y se colocan en e l fichero 
de trabajo. Para reducir todo l o posible e l tiempo de búsqueda, este fichero se 
c l a s i f i c a en secciones, cada.una de las cuales contiene todas las Minicards con 
\m código o combinación de códigos particulares. Según los requerimientos del 
caso ( r e f . l ) , l a mayoría de las veces los datos aparecerán a l buscarlos en una 
de esas secciones, 

Eevisaclón del fichero Minicard 

Como este sistema se ha diseñado para satisfacer una gran cantidad de consul­
tas, l a tarea será f a c i l i t a d a apreciablemente mediante e l uso de un formiilario 
adecuado, en e l que se incluyan, además de l a información de interés para e l 
usuario, los datos solicitados y su código respectivo. Los códigos del pedido se 
u t i l i z a n luego para preparar cintas de papel y posteriormente, las combinaciones 
del tablero de control necesarias para cumplir e l encargo. Itoa vez seleccionadas 
las Minicards correspondientes, se copian en forma automática y las t a r j e t a s 
originales vuelven a sus ficheros. Los duplicados en las Minicards se envían 
luego a l s o l i c i t a n t e . En caso de que e l usuario haya encargado documentos en 
tamaño natural, éstos se preparan automáticamente con e l dispositivo ampliador-im­
presor. Como de todos modos se sianinistran duplicados a l usiiario, éste puede 
retenerlos para su propio fichero de referencia, pues pueden u t i l i z a r s e directamente. 

/.. 



E/36i8 
Español 
Pa'gina 219 

mediante un dispositivo de lectura de microfilm. las consultas difíciles, que 
contienen numerosas referencias analíticas, no presentan muchas dificultades 
especiales, pues todos los códigos de análisis están presentes en todas las 
Minicards en e l fichero de trabajo. 

Bibliografía ' . • - . • . . 

Kuipers, J.W., A.W. l y i e r y W.L. Myers, A Minicard System f o r Documentary 
Infónna,tion; en: Shera, J.H., A, Kent y J.W, Perry, Information systems i n 
documentation, Nueva York, Interscience, 1 9 5 7 ^ págs. 4 8 8 - 5 2 8 , 

MAGNACARrS, producto de Magnavox Company • . • 
2 2 2 5 Carmelina Avenue, Los Angeles 6k, C a l i f o r n i a . 

• E l método Magnacard es, esencialmente, un sistema de elaboración automática 
de datos, de aplicación general, con l a característica especial de su capacidad 
dé almacenar y elaborar cantidades muy grandes de información a grandes velocida­
des. La ventaja de este sistema para las aplicaciones documentarías reside en 
ia circunstancia de no requerir una operación de clasificación previa a l a entrada, 
pues e l l a puede efectmrse como parte del programa de l a máquina, a gran velocidad 
y sin intervención humana. , , , . . 

. En l a actualidad, un organismo de las fuerzas armadas de los Estados Unidos 
está instalando uno de estos sistemas, que funcionará a razón de una t a r j e t a por 
cada documento, en combinación con l a técnica de revisión seriada de archivos. 

Sistema 

E l sistema básico consta de los siguientes elementos: 
a) La t a r j e t a magnética,: con una capacidad de almacenamiento de 75^ carac­
teres de seis b i t s (alfanumérícos), 
b) Las unidades de transporte y control, que ejecutan todas las operaciones 
requeridas de clasificación, actualización de ficheros, intercalación y 
búsqueda» 
c) Las unidades de almacenamiento del fichero Nbgnacard, que dan acceso 
automático a 9OO.OOO ta r j e t a s magnéticas. 
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d) Él mecanismo central de elaboración,, que es una calcuJLadora d i g i t a l de 
aplicación general con i^na memoria de núcleos magnéticos de Í0O96 palabras 
de 1 2 b i t e ^ y una velocidad de suma de 1 2 , 8 microsegundos, 
e) E l equipo da entrada y salida, compussto de una. imp?resora con imá velo­
cidad de 1 , 0 0 0 líneas por minuto, un dispositivo de lectura y perforación 
de cinta do ps^pel. de gran velocidad, y un dispositivo de c o n t i o l opcional 

' "ptfá' ta2ge"̂ 3'paS'fóraá£Ís"'b'•unidades de cinta magnética, y e l Ma^nascrlber, 
par^ resiV7t:í'árr Esdî ^̂  información en t a r j e t a s magnéticas.. 
l a información in'broducida en e l sistema BO almacena en ta r j e t a s magnéticas, 

con base de ray2S.^> miden 3 " por 1 " . la t a r j e t a se compone de una, capa básica 
de 0 , 0 0 5 " ' y una cubierta de 0 , 0 0 0 5 " , entre las cuales se extiende e l material 
magnético, l a frecuencia temporaria de Ja t a r j e t a es de 3 0 kC y l a velocida.d de 
transferencia de los datos entre e l mecanismo central de elaboración y la. t a r j e t a 
magnética es de 9O.COO caractares por segundo. E l segundo portador de información 
que puede u t i l i z a r s e es l a t a r j e t a Magnavue 

Se t r a t a de una combinación de tarjeta, magnética y almacenamiento en microfilm, 
que se basa en a l concepto de l a ?'-agnacard para:fines de localización y examen y 
en l a técnica del microfilm para e l almacenamiento de datos gráficos. La t a r j e t a 
ífegnayue puede, colocarse.en cualquier ubicación dentro de un fichero fegnacard. 

, ......Los..,documentos,, basta una dimensión máxima de 1 2 " . por. 1 2 " , pueden, reducirse ,. 
para^que guepan;.en;.una t a r j e t a ^̂^̂  • - .. 

La unidad de rcanipuJación de datos ífegmcard cons'ca de: 
a) Cuatro tambores de vacío .. v..' 
b) Cinco pot:M,n.c?.ie,s de depósitos de:a^^ 

,.). c) Cuatro .con ju-itos de.válvulas de.; transferencia 
d) Dos posicionas de retención 
e}, .5c?s unidades de lectu^^ ; . 

AVCO 

General 

E l objeto dal programa que r;c.nd.ujo a l a invención del sistem.a AVCO era idear y 
construir los aparatos para un sistema mecanizado de bi b l i o t e c a . Este programa se 
ejecutó en v i r t u d de un contrato entre e l Couneil on Library Resources, Ihc. y 

/ . . . 



Español ; • 
'i Págína'221 

la..AVCO Corporation, Se inició a f i n de 1956 y. tenía como principales fines e l 
.¡diseñó y l a coxistrncción de: .l),.;Una .meióHaj 2) una cámara fotográfica; 5) un 
sistema de salida =. .̂ v 

' Ik memoria se diseñó para a-lmacenáí información por e l método microfotográfico, 
con una capacidad ap.rG.5cimada de l.COGo000 dé fotografías» l a cámara está d e s t i ­
nada a tomar microfotografías de 3.os documentos o r i g i m l e s , y ordenarlas para su 
.almacenamiento en l a memoria» Estas mierófÓtos tienen,.una reducción l i n e a l ' 
de. 70 a 1 o "bisn de l40 a 1 , E l . sistema'de'salida, se. ha ideado para extraer lá 
información de la..memoria a velocidades compati'bles.con lá velocidad, de,,selección 
de campos de l a misma> y para armonizar ésa velocidad de salida con la.^emáñdá de 
material,' '"Se han diseñado dos tipos de sistema de salida = En e l primero, l a i n ­
formación de las fotografías seleccionadas' se almacem-. temporariamente en, un tubo 
electrostático y se proyecta en l a pantalla.; dé "üñ'"tubo de.í-áyos catódicos; eñ e l 
segundo sistema,, se obtiene-una reproducción en microfilm de las mlcrofotografíás 
seleccionadas'del sistema de l a memoria;^ 

CCMMUmUTE EUROfEEmWi L'EKERGIE ATCMIQIE ,.ÍEUPATCM), 51-53 rué E e l l i a r d , Bruselas. 

Esta organización, creada para promover l a utilización pacífica de l a energía 
nuclear, tiene su sede provisional en 51-53, rué E e l l i a r d , Bruselas. 

E l Centro de Información y Documentación (C^IoDo) de Euratom, situado en 
Bruselas, presta su concurso en materia de información y documentación, ademas, 
de los diversos servicios de Euratom, a los centros de investigaciones y, ;%,-,l^ 
industria de los países miembros. Independientemente del C.I,D, funciona, .en e l 
centro de investigaciones de Ispra •• Várese, I t a l i a , un Centro de estudios, de 
elaboración de Información científica (CETIS) del cual forma parte l a Sección de 
documentación automática (DCCA)o 

E l C.IoD, se divide en tres secciones: bibliotecas, publicaciones y 
documentacióno 

la Sección de publicaciones se ocupa de la redacción, l a producción y l a 
distribución de los cuatro periódicos editados por Euratom y de los informes 
procedentes de los centros de investigaciones o 
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Como parte de l a Sección de documentación, funciona un servicio que efectúa 
investigaciones "bilDliográficas mediante los métodos tradicionales, utilizando, 
además de sus propios ficheros, los órganos bibliográficos existentes y los centros 
de documentación especializados de otros organismos. Un segundo servicio prepara 
l a habilitación de una instalación moderna con memoria electrónica, que peimitirá 
investigaciones documentales, mayores y más rápidas. Para ese servicio se ha 
creado un diccionario de palabras claves, que se utilizará para e l análisis del 
conjunto de los documentos disponibles. Se cuenta actualmente con más de 200.000ar­
tículos, informes patentes, traducciones e informes de conferencias, con un suple­
mento anual de 40.000 documentos. las referencias bibliográficas de estos docu­
mentos se registrarán, a l mismo tiempo que las palabras claves asignadas, en 
cinta magnética, y serán accesibles a l a investigación bibliográfica mediante una 
instalación electrónica, que podría c o n s i s t i r o no en una calculadora, y que debe 
comenzar a funcionar en I963. 

Los resúmenes provienen en su mayor parte de los periódicos de resúmenes 
analíticos, tales como Nuclear Science Abstracts, Chemical Abstracts, Biological 
Abstracts, etc. En las materias que los periódicos de resúmenes no abarcan s u f i ­
cientemente, e l C.I.D. apelará a organismos especializados, que efectuarán 
resúmenes por contrata. 

la Sección DCGA (Documentación Automática) ha creado un sistema para l a 
conversión de los métodos de documentación manual, mediante sencillos sistemas 
mecánicos y de ta r j e t a s perforadas, a los métodos de elaboración electrónica de 
datos.. 

a) Se están utili z a n d o , como vínculo de conexión, máquinas de e s c r i b i r 
reguladas con cinta (se están probando en l a actualidad los siguientes mo­
delos: FRIEEN Flexowriter SPD, BWA "P", SUPERTYEER 8 5 O O ) . A l mecanogra­
f i a r s e , inicialmente, las unidades bibliográficas (los datos bibliogróficos, 
más los resúmenes, más los descriptores) se va perforando una cinta de papel. 
Pueden así efectuarse las siguientes operaciones: 

intercambio de las cintas perforadas entre las instituciones con las 
que se mantiene correspondencia y en las que se u t i l i z a n también máquinas 
de e s c r i b i r accionadas con cinta; 
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durante e l proceso de leqtura de l a .cintap̂ ,̂̂ ^̂ ^̂ ^ copia maestra, 
para duplicación, (matriz p3.rajdup3.iGación en los' sistemas r o t a p r i n t u 
o f f s e t ) de los ficheros, las l i s t a s o los manuscritos; 
conversión de l a cinta perforada :a, t a r j e t a s perforadas dé cualíiuier t i p o 
y diseño; . .. ̂  ' 
la cinta perforada puede.utilizarse, como medio de entrada para l o s ' 
equipos de cinta magnética, Vog, magnetoteca BELL 0 1 o comparádora 
investigadora General E l e c t r i c ; 
l a cinta perforadora puede u t i l i z a r s e directamente para l a entrada én las 
máquinas electrónica.s de elahoración de datos. - ' 

b) A l procedei-se a l intercambio internacional de cintas perforadas, se 
plantea e l problema de l a codificación, s i se u t i l i z a n diferentes teclados 
(páia los idiomas inglés, francés, o alemán). La conversión de l a cinta 
perforada a las t a r j e t a s perforadas se efectúa mediante l a conversora de cinta 
a t a r j e t a lEM Ck^, Se han creado sistemas de conexiones especiales para 
resolver estos problemas de código. I^ra avmeíítár . 1 ^ ' d e l a converso­
ra de cinta a t a r j e t a IBM Ok-J, se ha creado un tablero de conexiones adicional, 
con 6 4 0 selectores, y 3 2 0 distribuidores. ^ Él tablero se ¡conecta a las unida­
des de entrada y salida correspondientes, para convertir entre sí dos códigos 
dados cualesquiera, , 
c) Las tarjetas perforadas mediante l a conversora .de cinta a t a r j e t a pueden 
ser utilizadas en los equipos de ta r j e t a s perforadas con .ivarios fines, i n c l u ­
sive l a localización de datos. Este método ha sido probado con las siguientes 
máquinas: clasificadora estadística ]fflM ÍC8;; máquina de contabilidad IBM 4 0 7 ; 

reproductora lEM 5 1 9 ; intercaladora lEM 077;. interpretadora alfabética IBM 5 5 7 . 

d) las mismas tar j e t a s perforadas pueden u t i l i z a r s e como medios de entrada 
para las-mquihas' eléotronicasi ̂ d̂  Se han preparado los 
siguientes ;p.r.ograma&::p§̂ ^̂  IBM l 4 0 1 : 

1. Un programa de almacenamiento para e l archivo de unidades b i b l i O -
gráficas. E l programa prepara automáticamente una l i s t a de descriptores, 
y s i ya se cuenta con ,un índice,, éste se. c^ aña­
diendo los correspondientes nüm.eros..de.íreferenciac 
2 . Un programa dé localización,-medíante el'cuál se iínprimen en l a 
máquina de contabilidad las unidades bibliográficas y los resúmenes 
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correspondientes a una pregunta compuesta por combinaciones de descrip­
tores. A l mismo tiempo, l a máquina prepara e l índice alfabético de las 
referencias halladas. 
Estos programas serán simulados en l a máquina IBM 7C90, 

e) Para operar con los resúmenes y para descubrir las relaciones entre los 
diferentes elementos descriptivos, se ha considerado un t i p o especial de 
resumen, llamado "resumen de posiciones". 
Se están preparando programas para l a confrontación automática de los descrip­

tores con resúmenes dados (y posteriormente con publicaciones originales) mediante 
léxicos almacenados. Estos léxicos se preparan sobre l a base de estudios re l a t i v o s 
a l a frecuencia de los descriptores en energía nuclear, medicina nuclear, radiO" 
biología, aplicación de los isótopos radiactivos en l a agricu l t u r a , y documentación. 

Bibliografía, además de varios informes de DCCA Y CETIS. 

Meyer-Uhlenried, K.H. "Automatisierung der Dokimientation und Information i n der 
Aufgabensetzxjng der CETIS (EURATCM)". Hachrichten f u r 
Dokumentation, 12 ( I 9 6 1 ) , No, 1 , págs, 6 - 1 0 . 

"Recherche fondamentale en Matiére de Documentation automatique 
dans l e Cadre du Centre de Traitement de 1'Information 
scientifique (EURATCM)", Revue de l a Documentation, V, 28, 
1 9 6 1 , No. h. La Documentation en Fra,nce, 2 9 ( I 9 6 1 No, 5 , 

"Las máquinas en l a biblio t e c a pública". Boletín de l a 
UNESCO para las bibliotecas, Vol, XV, No, 6 , noviembre/ 
diciembre I 9 6 1 , 

Bernstein, H,H, "Die Verwendung von Plexowritern i n Dokumentation xmd 
Bibliothek". Nachrichten für Dokumentation, 1 2 ( 1 9 6 1 ) , 

No, 2 , págs. 9 2 - 9 7 . 

" l a utilización de los "flexowriters" en los centros de 
documentación y en las bibliotecas". Boletín de l a UNESCO 
para las bibliotecas, Vol. XVI, No. 2 , marzo/abril 1 9 6 2 , 

Behringer, F. "Ausbau der IBM Ck^ zu einem universellen Lochstreifen-
Lochkarten-Uliersetzer" 

elektronische datenverarbeitungj No. 2 ( 1 9 6 2 ) . 

"Bau einer Zusatzschaltplatte sur Erweiterung der 
Programmkapazitat der IBM 0 ^ 7 " 

elektronische datenverarbeitung. No. 2 ( 1 9 6 2 ) . 
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UÍISX MEDICUS (National Lil)ra3cy of Medicine, Washington) 

Otro proyecto que ha tenido éxito es e l de esta hilDlioteca, para e l perfec-
cionaaiento de su publicación, con los siguientes fines: 

- Abarcar un mayor número de periódicos; c i t a r l o s con mayor rapidez; eliminar 
tediosos procedimientos de composición, archivo y revisión de pruebas; mejorar l a 
l e g i b i l i d a d ; ofrecer una demostración de métodos que puedan ser útiles para l a 
joreparación de índices científicos en general, o empresas simila,res en otras 
materias; y d i s t i n g u i r entre las imperfecciones de los índices - según que éstos 
pudieran mejorarse invirtiendo mayores fondos, mediante innovaciones técnicas, o 
mediante l a capacitación, e l a r b i t r a j e y l a convención; o bien que resultaran 
incompatibles entre sí. 

No es posible describir aquí i n extenso todo e l proceso mecanizado, que se 
basa en e l empleo de una cámara fotográfica automática de. gran veiocidád (Listomatic); 
máquinas de e s c r i b i r accionadas con cintas perforadas y varias otras máq.üinas 
adaptadas y combinadas, a p a r t i r de las que ya existen-en otras esferas' dé a e t i -
vidado Los resultados de este nuevo proceso fotomecánico pueden apreciarse por 
l a cantidad de artículos citados: 1 2 0 . 0 0 0 en 1960 y 135.000 en I961 (de 1864 pr.r.-'ó-
dicos), mientras que se espera l l e g a r a l a c i f r a de I8O.OOO en I964. E l costo para 
e l suscriptor es menor de O,0OC2 de dólar por cada artículo incluido en e l índice 
y e l mayor plazo que puede t r a n s c u r r i r desde que se recibe un periódico dado hasta 
que l a información llega a poder del suscriptor es aproximadamente de 13 semanas; 
e l mínimo es de nueve semanas. En marzo del año siguiente los suscriptores tienen 
ya e l Jndex Medicus acumulado anual. 

Trabajan en esa tarea 4 l personas, a saber, 13 en l a preparación del índice; 
nueve en l a .labor e d i t o r i a l (codificación, revisión de pruebas, inspección): 10 en 
l a labor de mecanografía e impresión con máquinas de teclado; dos operadores de 
máquinas; seis supervisores y una secretaria, . 

Bibliografía 

Para una información completa sobre este proyecto puede consultarse "National 
Library of Medicine Index mechanizatiqn proyect", B u l l e t i n of the Medical Library 
Association, 49, No. 1 , pte. 2 , 96 páginas. Enero I 9 6 1 . 



E / 5 6 I 8 
Español 
Página 226 

IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES; FINE CHEMICALS SERVICE 
M i l i Bank, Thames House, North Block London 

Codificación de niímeros primos 

General ' 

Este sistema se ha instalado para l o c a l i z a r en forma rápida y completa todos 
los compuestos químicos que tienen una serie de características y datos es p e c i f i ­
cados peculiares o Un aspecto especial de este sistema es l a codificación de los 
compuestos químicos, que se efectúa asignando números primos a los grupos funcio­
nales. La parte automática del sistema consiste en l a localización de los números 
de los compuestos de los productos químicos que tienen las características especi­
ficadas; e l resto de l a información se conserva en un fichero normal. 

Codificación 

Según l o expresado, los productos químicos del sistema se caracterizan por 
sus diversos grupos funcionales. Á cada uno de ellos se l e asigna un número primo, 
y e l compuesto en su t o t a l i d a d se caracteriza por e l producto de los códigos de los 
grupos funcionales. Por ejemplo, s i Cl se caracteriza por p.̂^ = 2 

F se caracteriza por Pg = 3 y 
CHĵ se caracteriza por p^ = 5 

Entonces e l número compuesto del freón (difluoro-dicloro-metano) será 
( 2 x 2 ) x ( 2 x 3 ) X ( 1 x 5 ) = 1 2 0 . 

Supongamos que 120 es e l número compuesto C para e l freón. Como los factores de 
un entero sólo pueden obtenerse de un modo dado, y de ningún otro, es 'obvio-que' 
l a operación de búsqueda se reduce a l a división de todos los números C de los 
compuestos por l a fórmula de búsqueda S (es decir, e l producto de todos los códigos 
de las características deseadas), verificando e l residuo de 0 . La clase de docu­
mentos que responden a l a fórmula de búsqueda es idéntica a l a clase de los. números 
compuestos.divisibles, sin residuo, por l a fórmula de búsqueda. De modo que 
según e l ejemplo antedicho, l a búsqueda de todos los compuestos que contienen 
metano y un átomo respectivamente de cloro y flúor, ya sea que e l resto de l a 
molécula contenga hidrógeno o varios a n i l l o s de fenotiacina, dará l a fórmula de 
búsqueda S = 2 x 3 x 5 = 3 0 , que evidentemente no dejará residuo como div i s o r de 1 2 0 . 

Dé este modo se localizará e l freón. 
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Máquinas 

Las \fórfnülás de'búsqueda, máŝ d̂ ^̂ ^ que contienen, por ejemplo,. \ma 
relación de exclusión, podrían aplicarse verificando s i e l cociente es d i v i s i b l e 
por las características qúe..HñQ...se desea h a l l a r , y sí esta condición se satisface 
eliminando e l número del-cotapüesto de las posiciones de memoria de resultado en 
ese momento, esas búsquedas no se incorporan a l sistema. Los compuestos que 
satisfacen l a fórmula de búsqueda son impresos-mediante una impresora.-;,lineal de 
gran velocidad que opera con un sistema adecuado de almacenamiento intermedio. Si 
l a búsqueda lógica antedicha se efectuara durante e l funcionamiento de rut i n a ' 
de l a calculadora p r i n c i p a l , exigiría la-.detención de l a cinta; por. ese motivo -
se l a ejecuta cómo una subrútina separada, 

Lá calculadora \ i t i l i z a d a en- esta- tarea es una Ferranti Pegasus. Mediante 
l a cuidadosa sincronización del ritmo de transferencia de los caracteres de l a 
cinta magnética con l a velocidad del proceso interno de l a calculadora, es 
posible ejecutar l a rutina p r i n c i p a l , lá división y l a prueba de residuo de cero 
en e l intervalo' entre l a terminación de un número de compuesto químico y e l 
comienzo del siguiente en l a cinta magnética. 

Bibliografía; Cockayne, A.H. y E. Hyde PRIME NUMBER CODING FOR. INFORMATION 
RETRIEVAL, Computer Journal 5 (1960) No. 1 pág; 21-22 

AMERICAN CKEMICAL SÓCÍETI •'. . - - -
Chemical Abstracts ' Service - 2 -Park-Avenue,- Nueva York I 6 , N.Y.̂  

General' 

Este servicio prepara un índice anual y una. recopilación de índices de 
autores, patentes, "cuestiones y fórmulas químicas. La ejecución de todas las 
operaciones necesarias para l a compilación de los Chemical Abstracts es una . 
labor ingente y muy dilatada; l a mera preparación de- los' índices de temas exige 
una labor de edición e impresión de medio año. Para reducir e l intervalo entre 
l a publicación de las novedades químicas, e l departamento de investigación de 
los Chemical Abstracts ha ideado recientemente un índice de títulos corrientes 
(preparado con una calculadora) que tiene l a gran ventaja de l a velocidad, pues 

/. . . 
{ 

file:///itilizada


E / 5 6 I 8 :•, 
Español 
Página 228 

aparece quincenalmente,., La,nueva, publicación, Chemical T i t l e s , se prepara con, 
información extraída de unas 550 de las revistas químicas más importantes, entre 
las 9 . 0 0 0 que abarcan los Chemical Abstracts. ,En los Chemical T i t l e s sólo se 
publican los títulos y los autores de los artículos. Junto con l a identificación; 
del niSmero de l a re v i s t a en que aparecen.; A continuación se describirá el-proceso 
de producción automática de los Chemical T i t l e s . 

Máquinas 

Para l a preparación de los Chemical T i t l e s se u t i l i z a un sistema electrónico 
lEM de elaboración de datos. E l programa de l a calculadora fue preparado o r i g i ­
nariamente para una.máquina;IBM 7 0 4 , que e s l a u t i l i z a d a actualmente, pero este 
programa puede emplearse también en cualquier otra calculadora de aplicación 
general. Por e l l o es propósito de l a American Chemical Society usar en e l 
futuro ,este programa en una calculadora IBM ikOl "de estado sólido". Como l a 
información se perfora inicialmente en t a r j e t a s , también puede u t i l i z a r s e una 
conversora de t a r j e t a a cinta, para l a entrada. 

E l método de preparación de los índices 

La máquina selecciona y luego imprime en orden alfabético las palabras s i g n i ­
f i c a t i v a s (palabras claves), del título de cada artículo. Los títulos parciales 
se ordenan en índice alfabético por palabra clave, y e l número de, veces que 
apajTSce cada título está determinado por e l número de palabras claves que contiene. 
Los títulos se agrupan en e l orden lógico de sus términos m.ás descriptivos ( l a . 
palabra clave colocada, en el?índice de s u contexto). 

Mediante,la l i s t a de palabras claves e l . l e c t o r puede elegir los temas de su 
interés y luego, recurriendo a l a l i s t a d^ autores, que se prepara.antes de ;,, 
analizar los títulos, puede h a l l a r e l nombre y l a fecha d? l a publicación del .. 
periódico para luego t r a t a r de obtener el;artículo. ?1 título de las publica- , 
clones se traduce primero a l inglés. y. luego, l a máquina 704 selecciona las palabras 
significativas.... j . ; .J;,̂ V: V 
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Funcionamiento del sistema 

En cuánto se reciben los periódicosy-los operadores de las máquinas perfora--
doras transcriben e l nombre del autor, él título y l a fuente de publicacic5n de 
cada artículo en l a forma adecuada para l a máquina. Cuando un artículo está en 
idioma extranjero, se empieza por traducir e l título a l inglés» Las tar j e t a s 
pasan luego a l a conversora de t a r j e t a a cinta, y l a información grabada en esta 
ultima se introduce en l a 704. Ho es necesario haber' clasificado las tarjetas 
correspondientes a cada título antes de introducir sus datos en l a máquina por 
intermedio de l a cinta magnética. La máquina formula un código que sirve de 
indicación futura para e l artículo ( e l código se forma a p a r t i r del título 
completo). Las palabras del título se confrontan luego con un "diccionario de 
términos no si g n i f i c a t i v o s " donde aparecen todas las palabras que contribuyen 
poco o nada a l reconocimiento del tema de que se t r a t a (por ejemplo, "uso", 
"teoría", "química", e t c . ) . 

Esas palabras se seleccionan para poder prescindir de ellas en l a siguiente 
operación del programa, que consiste en colocar e l título de modo t a l que cada una 
de las palabras s i g n i f i c a t i v a s restantes ocupe una ubicación determinada en una 
línea. Luego l a 7 0 4 las c l a s i f i c a en orden alfabético, de modo que e l formato 
f i n a l constituya una columna v e r t i c a l central. En l a misma línea, cada palabra 
clave, cuyo significado se amplía mediante l a fracción de l a línea en que está 
incluida, va acompañada por e l código de identificación obtenido anteriormente. 
La sección bibliográfica de Chemical T i t l e s se ordena a máquina, clasificándola 
en orden alfabético por autor y código de identificación asignado; luego esas 
páginas se imprimen en l a IBM 4 0 7 , y quedan l i s t a s para su reproducción por e l 
procedimiento photo o f f s e t , directamente a l a salida de l a unidad impresora de 
l a máquina. 

Bibliografía; American Ohemical Society News Service- - THE NEED FOR CHEMICAL 
TITMS "ELECTRONIC EDITOR"; SPEEDS NEW, TECHNICAL.DATA TO SCIENTISTS; 
Nueva York, I 9 6 O . Dos publicaciones breves. Descripción de l a s 
necesidades que satisface l a revi s t a Chemical T i t l e s y explicación . 
del sistema electrónico que f a c i l i t a l a mayor rapidez de su 
composición. 

-• CCMPUTER, THE, AS-AN AlD TQ-INDEXING - EN;.. Computer News; . • 
vol . 5 ( 1 9 6 1 ) No. 6 (Junio), pág. 1 . . 
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CENTRE FOR DOCUMENTATION AMD CCMMUNICATION RESEARCH, SCHOOL OF LIBRARY SCIENCE, 
WESTERN RESERVE UNIVERSITY, Cleveland 6 , Ohio (programa emprendido conjuntamente 

American Society f o r Metals) 

General • • 

Durante e l período 1955-1959.> e l Centro preparó resúmenes corrientes de unos 
2 0 , 0 0 0 trabajos sobre metalurgia;"analizó y codificó l a terminología hallada en 
l a bibliografía del tema; e ideó procedimientos para preparar resúmenes en 
" e s t i l o telegráfico", para l a codificación automática de tales resúmenes, y para 
l a búsqueda mecanizada de l a información almacenada» En I96O se emprendió un 
programa experimental destinado a evaluar los procedimiento ideados para l a 
elaboración y l a revisión automáticas de l a bibliografía metalúrgica. Se estableció 
un centro experimental de información para l a especialidad, que abarca no sólo l a 
bibliografía metalúrgica propiamente dicha, sino también los materiales de interés 
para los metalúrgicos en materias tales como l a física, l a química y l a ingeniería. 
E l centro viene produciendo resúmenes "telegráficos" y cintas que pueden revisarse 
mecánicamente, a razón de 1 2 . 0 0 0 documentos metalúrgicos (por año) más 2 1 . 0 0 0 (por 
año) rela t i v o s a temas afines que contienen informaciones de interés para los 
metalúrgicos. Asimismo, e l centro suministra a los suscriptores dos tipos de 
servicio - información corriente e investigación retrospectiva. 

El Comité de documentación de l a American Society por Metals ha colaborado 
con los investigadores de l a Western Reserve University en e l desarrollo y adap­
tación de las diferentes características del centro experimental. Además, en 
l a primavera de I.9SÓ, e l National Research Council de l a National Academy of 
Sciences designó un comité especial de especialistas en información y en metalúr­
gica para que participaran activamente en l a u l t e r i o r planificación del programa 
experimental de l a Western Reserve University, y para que se hicieran cargo de l a 
evaluación de los resultados, inclusive l a planificación de los estudios requeridos 
para l a mayor eficacia de l a evaluación. Se están ejecutando una serie de 
estudios (pruebas comparativas, investigaciones paralelas, una encuesta de los 
usuarios, e t c ) , que facilitarán l a evaluación del sistema de l a Western Reserve 
University. 
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Operación de entrada 

La.; o p e r a c i ó n l a s .etapas de l a preparación del 
documento que ha de iritrodücirsé'eti él sistema,-desde su recepción hasta e l 
registro f i n a l de sus característ;icas..significativas en l a cinta magnética. La 
bibliografía elaborada por este sistema sé l i m i t a a Ips temas metalúrgicos y 
aspectos afines de l a ciencia y l a técnica. Los documentos se analizan según e l 
método del "resumen telegráfico" ideado en e l centro.: También se prepara un 
resumen de t i p o 'corriente. Luego se procede .a revisar e l texto de los resúmenes, 
para mantener su uniformidad y su coherencia. 

A continuación, se codifican los términos del resumen telegráfico mediante 
un diccionario de código semántico compilado para relacionar los términos especí­
ficos con sus términos genéricos afines; por ejemplo, puede o c u r r i r que se busquen 
referencias expresas a l "templado", o bien referencias a l término más genérico 
"tratamiento térmico", que incluye también e l temple. 

Análisis de las preguntas y procedimiento de búsqueda ^ 

Cada vez que se; recibe una pregianta, ésta es analizada por un experto (en 
consulta con e l s o l i c i t a n t e , s i se necesitara alguna aclaración) y luego se l a 
codifica. Después se prepara: una;fórmula lógica de búsqueda^ compuesta de códigos 
semánticos^ requisitos.lógicos y normas de puntuación. Se perfora la, pregunta 
en una perforadora, con teclado, y se l a introduce, en l a calculadora G E - 2 2 5 , donde 
se l a confronta con e l archivo codificado en cinta magnética. A renglón seguido 
aparecen impresos los números de acceso de los .dociumentps que satisfacen l a 
fórmula de búsqueda,. Este resultado: se compara, con l a pregunta o r i g i n a l , para 
v e r i f i c a r l a pertinencia de l a respuesta. 

Se están realizando, con carácter permanente^-unas 1 0 0 investigaciones de 
información de actualidad; asimismo, desde que e l sistema comenzó a funcionar se 
han efectuado aproximadamente:250 investigaciones retrospectivas. 

Bibliografía: Kent, A. EXPLOITA.TION OF REOORDED INFORMATION; I . Development of 
• ah'0pera,tionai machine searching service f o r the l i t e r a t u r e ' o f 

•- metallurgy.,and..allied":subjects.; En:. American Documentation; 
Vpl. XI ( 1 9 6 O ) , No. 2 ' ( A b r i l ) , págs, 1 7 3 - 1 8 8 . , 

Se t r a t a de uhá evaluación del servicio de documentación creado 
.., pQr.:la A.S.M̂ , 7 •. . 
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Kent, A., R,E, Booth y J.W. Perry - MACHIlíE SEARCHIWG OF METALLURGICAL 
LITERATURE - Metal progress ( 1 9 5 7 ) Ko. 2 , págs. 7 1 - 7 5 ^ 

Melton, John, "Test Progran f o r Evaluating Procedures f o r the 
Exploitation of Literature of Interest to Metallurgists V, The 
Sernantic'Code Toda-y'', American Documentation, manuscrito aceptado 
para l a publicación. 

Overmyer, LaVahn^ "Test Program f o r Exploiting the Literature of 
Interest to Metallurgists IV, A Coet Analysis of Abstract Preparation 
and Processing for an Operatioual Service", presentado para su 
publicación en American Documentation. 

ASTIA (Armed Services Technical Information Agency) 
Arlington H a l l Station, Arlington 1 2 , V i r g i n i a 

General 

Este proyecto se inició en 1 9 5 8 , cuando se advirtió que en un futuro cercano 
resultaría imposible manipular los informes técnicos recibidos sin r e c u r r i r a 
medios mecánicos.. Los fines del proceso de automatización son los siguientes; 

1. Evaluación automática de las solicitudes, para determinar las necesidades 
de información y garantías de seguridad del s o l i c i t a n t e no m i l i t a r ; 

2. Control automático de existencias, para l a mejor administración de éstas; 
5. Información completa y. exacta sobre e l paradero de los documentos, 

restringidos o no: 
4. Preparación mecánica de índices para e l Technical Abstract B u l l e t i n ; 
5 . Verificación automática de l a posible duplicación de los documentos 

recibidos; 
6. Identificación automática de los documentos recibidos solicitados, sin. 

referencia a los números específicos del catálogo de ASTIA; 
7 . Servicio mecanizado de referencias y bibliografía (según l a l i s t a de 

números de catálogo). 
Los informes recibidos son analizados por especialistas que asignan a cada 

uno de ellos una serie de términos de localización (para l a preparación de un 
catálogo descriptivo y de l a compilación bimensual del TAB). ESOS.términos de 
localización aparecen en un léxico de descriptores y en una l i s t a de 3.os llamados 
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términos abiertos, es decir, que no están incluidos en e l léxico porque su alcance 
no es tan amplio que puedan llamarse descriptores. Entre los términos abiertos, 
por ejemplo, pueden contarse e l nombre del proyecto, e l nombre del diseñador 
o del autor, o ambos, l a clase de equipo u t i l i z a d o , etc. Para l l e v a r a cabo este 
proyecto de automatización, ASTIA está utilizando una calculadora Remington 
Rand USS-90 (Calculadora Univac de "estado sólido" de 90 columnas) con cinta 
magnética completada, con e l Randex. 

Portadores de información 

El I n s t i t u t o u t i l i z a tanto tarjetas perforadas como cinta magnética. La cinta 
se emplea para: un fichero maestro FOIR (registro de esfera de interés) que 
contiene las necesidades de información de cada;:eontratista, con respecto a l a 
entrega de documentos restringidos. 

ib. Fichero tóáestro AD (documento ASTIA) - c. Fichero maestro AD puesto a l día. \ 
d. Fichero maestro de índice. 

Las tarjetas contienen datos sobre: solicitudes, FOIR, pedidos identificados y 
pedidos,;AD s i n - i d e n t i f i c a r , numerados. r.i.:^lJ. ••--:.t.:J:::.' 

Manipulación de los,informes recibidos . 

La información descriptiva de los informes recibidos, y para l a identificación 
de los infomes solicitados, se transcribe directamente a cinta magnética por medio 
de una Unityper> y luego se l a compara con l a o i n t a del fichero maiestro:dé índice. 
Para l a uniformidad: de l a l i s t a y para reducir e l tiempo de utilización-de l a 
cinta, se asigna a cada entidad autora Un código nmérico.^Luego se-procede a un 
control de duplicación, para averiguar sí él informe había sido catalogada anterior­
mente; esto se hace a menos que l a caloüladora- asigne un numeró dé catálogo a l 
documento. 

Trámite de l a s o l i c i t u d 

La t a r j e t a perforada de l a s o l i c i t u d es una adaptación de l a t a r j e t a perforada 
Remington Rand de 90 colmnas. Antes de entregar las tarjetas-formularios de s o l i ­
citudes a los usuarios m i l i t a r e s y a los t i t u l a r e s de contratos únicos, se perforan 
en ellas sus códigos respectivos. La entidad s o l i c i t a n t e sólo debe proporcionar 
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un mínimo de información necesaria. Al s o l i c i t a r determinado informe, identificado 
por unmámero de documento ASTIA, e l usuario sólo tiene que señalar con una marca 
e l t i p o de copia deseada, (a saber, tamaño nat\aral, microtarjeta, etc.) y anotar 
e l número de documento ASTIA^ Todas las fichas de pedidos recibidas en ASTIA, se 
someten a las diversas operaciones de manipulación documentarla. Si no puede 
id e n t i f i c a r s e alguno de los informes solicitados, o s i su entrega no es autorizada 
por los usuarios FOIR, l a unidad impresora de gran velocidad imprime una carta, 
d i r i g i d a a l s o l i c i t a n t e , indicando razón por l a cual no puede satisfacerse e l 
pedido. 

El léxico 

Previamente, l a ASTIA u t i l i z a b a encabezamientos de temas, que luego se combi­
naban con "Daiterms", pero n i unos n i otros respondían a las exigencias del sistema 
de localización automática. Por e l l o l a ASTIA tomó l a decisión de confeccionar 
vm l i s t a d o , a modo de lé'xico, de los términos científicos y técnicos, como guía 
comiín para los procesos de almacenamiento y localización. Para l a preparación de 
ese lóxico se utilizó 3.a l i s t a de los encabezamientos de temas de l a ASTIA. Se 
empezó por agrupar los encabezamientos de temas usuales, eliminando las subdivi-
sione-j que habían dejado de prestar u t i l i d a d , por ejemplo, l a subdivisión 
•'aplicación'', que aparecía centenares de veces en los principales encabezamientos. 

Luego se procedió a considerar las subdivisiones restantes como encabeza­
mientos principales a título propio, o bien se las incluyó en otros encabezamientos. 
Esos nuevos encabe.í;amientos, llamados "descriptores", muchas veces no se redv.C2n 
a palabras aisladas,, sino que son combinaciones de dos o más palabras (v.g,> ''energía 
de radio frecuencia"). La estructura del lóxico puede apreciarse por l a siguiente 
muestra de descriptores, sinónimos, tórminos afines o inclusivos: 

ACARICIDAS 
(l¡\JSECT:rCIDAS Y AGZIÍEJI3 INHIBITORIOS) 
IKCL: GARRAPATICIDAS 
"̂ .̂ASE TAMBIEIÍ: FESTICIDAS IMPREGIíAíITES 

PARATÜIOH 
I.NSECTICXDAS 

ACELERACION 
(MECANICA-).-; • • ' 
VEASE TAÍ.IBIEH: DECELERACIO::J 
INTEGBADÓRES'.DE ACELERACION:. USO 
DE ACELEROMETROS 
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Los tárminos extremos del margen izquierdo son las acepciones principales. Los 
términos entre paréntesis indican e l "ordenamiento" de los descriptores que corres­
ponden a l a acepción p r i n c i p a l . " I n c l . " s i g n i f i c a "incluye". En este ejemplo, 
"acaricidas" es un descriptor,, mientras que "garrapaticidas" no l o es. Kb obstante, 
este TÍLtimo tármino aparecerá en e l margen-izquierdo del léxico en su orden alfabé'-
t i c o , pero con las, palabras "acaricidas,uso de". La interpretación del término 
"uso" (v.g. acelerómetros, uso de) puede entenderse fácilmente. 

Las.indicaciones de "véase también", consideradas como descriptores, c o n t r i ­
buirán a d e f i n i r e l alcance del encabezamiento p r i n c i p a l . Para obtener indicaciones 
útiles y puntos de referencia que f a c i l i t e n él uso, l a t o t a l i d a d del seCtor que 
abarca e l tema se divide en unos 2 9 0 grupos genéricos. Se han introducido descrip­
tores en las categorías donde se consideraron más pertinentes, para que ningún 
descriptor se r e p i t a . De este modo sé han formado los "órdenes" d i s t i n t i v o s . 
Dichos órdenes han sido n\;unerados, para mejor referencia y con fines de localización. 
El léxico antedicho, que se ha preparado manualmente, en combinación con l a mencio­
nada l i s t a de términos "abiertos", se u t i l i z a para asignar términos de localización 
a cada documento de l a colección AD. 

Bibliografía 
Barden W.A., W. Hammond y J.H. Heald - AUrOMATION'OF ASTIA (Armed Services 

Technical Information Agency); a prelimínary repórt. .Washington, U.S. Dept. of 
Conmerce; Office of Technical Services, 1 9 5 9 . V I I I , 5 0 págs. Descripción de l a 
aplicacicÍQ de l a calculadora Univac de "estado sólido" en ASTIA (proyecto MARS), 

Dunlop, W.W. - ASTIA - EIN ALTOMATIONSFALL, Nachrichten für Dokumentation 1 2 
( 1 9 6 1 ) No. 1 . 

Hoffman-Laroche-Sandoz 

Las firmas Hoffman-Laroche y Sandoz AG, dos de las principales empresas farma­
céuticas de Suiza, han establecido un centro de documentación conjunto para su 
especialidad, por cuyo intermedio se mantiene una activa cooperación entre las o f i ­
cinas documentarlas de ambas firmas, l a '"Literatur-abteilung" de Hoffman y l a 
"Dokumentations - und l i t e r a t u r s t e l l e pharma" de Sandoz. Aunque ambas firmas poseen 
ya calculadoras de tamaño mediano, l a investigación I n i c i a l en materia de documen­
tación se efectuó en una serie de máquinas pequeñas, del t i p o de l a Bendix G-15. 

/ 
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General 

En este centro de información, l a labor documentarla reviste dos formas, una 
de las cuales responde a las características de un centro de documentacidn que 
atiende constiltas complicadas, mientras que l a otra consiste en l a preparación, 
completamente automática de bibliografías especializadas. La primera comenzará a 
funcionar en octubre de I961 mediante e l empleo de una calculadora Itaivac UCT 
Remington Rand, mientras que l a segunda se encuentra en l a etapa de conversión de 
l a operación manual a l a mecanizada, y del idioma alemán a l ingles, para ampliar 
l a s posibilidades de intercambio y l a comprensión de l a caracterización de los 
dociimentos, que actualmente se proporcionan sólo con palabras claves en alemán. 

En l a actualidad, se u t i l i z a n en e l sistema unos 500.OOO documentos, y se 
calcula que habrá un Incremento anual de 2 5 . 0 0 0 . 

El sistema • . 

Cuando e l centro recibe un documento, éste es leído por un experto de l a 
especialidad científica pertinente, quien luego l e asigna un código de tárminos de 
localización. El número medio de palabras claves por documento es de unas 6,6. El 
tiempo que transcurre entre l a llegada del documento y su incorporación a l sistema 
se calcula en unos ik días. Posteriormente, esos términos se registran en una 
ficha sumaria, en texto claro,"impreso con Tina f l e x o w r i t e r j de este modo se 
producen además del ejemplar para lectura humana dos cintas de papel perforadas, 
una en código fl e x o w r l t e r , y l a otra para l a entrada en una calculadora con dispo­
s i t i v o conversor de cinta a t a r j e t a . Las t a r j e t a s de las preguntas se preparan 
con una cinta f l e x o v r i t e r y se u t i l i z a l a entrada mediante t a r j e t a s del sistema 
de cinta magnética. 

A p a r t i r de este momento e l resto del proceso es automático y se ejecuta sin 
intervención humana. Las ta r j e t a s preparadas mediante l a segunda cinta se c l a s i ­
f i c a n luego en categorías como Fflanzenextrakte y se imprime una l i s t a de todos los 
documentos que contienen este término del índice. Luego las t a r j e t a s preparadas 
en esta serie de operaciones se distribuyen entre los componentes del personal 
científico, quienes mediante este recurso, esencialmente simple, pueden resolver 
tma parte importante de su problema de información sin tener que r e c u r r i r a l 
servicio documentarlo. De este modo l a calculadora.queda l i b r e para resolver 



E/5616 
Español 
Página 259 

información se reg i s t r a én la s - t a r j e t a s mediante perforaciones. En cada colximna 
se registra-una imidád de Información/'a saber, \in n\ineró mediante una sola perfo­
ración en determinado lugar, y una l e t r a mediante dos perforaciones, una de las 
cuales representa un dígito de 1 a 3 , mientras que l a otra, en una de las tres 
posiciones restantes, A> B o cero, permite d i s t i n g u i r entre las primeras nueve, 
las segundas nueve y las TÍltimas ocho let r a s del alfabeto. 

Preparación de las t a r j e t a s l'Unltá 

Se comienza por re g i s t r a r las palabras índices a razón de \ina palabra' por 
t a r j e t a . En e l sistema o r i g i n a l l a sucesión de las palabras se registraba y u t i ­
lizaba como medio.de verificación, además de su función sintáctica. Aparte de l a 
información registrada y efectivamente u t i l i z a d a para l a operación de localización, 
hay algunas perforaciones de control. Las t a r j e t a s así preparadas pasan luego por 
una reproductora, donde todas sus perforaciones se resumen en una sola t a r j e t a ; l a 
t a r j e t a l ' U n i t ^ . 

Operación de localización 

La operación de localización se compone de dos etapas: 
a) La "traducción" de las palabras s i g n i f i c a t i v a s de cada consulta recibida 
a las palabras que se u t i l i z a n en e l sistema; 
b) La preparación de l a t a r j e t a l ' U n i t ^ para l a combinación de palabras 
índices que caracteriza ahora l a pregunta» 
La t a r j e t a de l a pregunta se introduce luego en una unidad selectora especial, 

en l a clasificadora selectora Power-Samas, mediante l a cual e l operador puede 
determinar l a fórmula de l a búsqueda simplemente dando vuelta a una manivela, con 
l o que se ahorra e l tiempo que de otro modo exigiría e l procedimiento manual. Luego 
las t a r j e t a s de los documentos pasan por l a unidad selectora y se separan las p e r t i ­
nentes a l a consixlta. La búsqueda no tiene por quá lim i t a r s e necesariamente a los 
docimaentos que correspondan en forma e s t r i c t a , pues también pueden buscarse los de 
características aproximadas, y clases enteras de documentos. 

Manipulación de t a r j e t a s en grupos../ 

•'' Para evitar l a prolongada revisión de todas las t a r j e t a s en l a unidad selectora 
cada vez que se formula uha consulta, se "han introducido una serie de perfeccionar 
mientes en e l método de las respuestas. 
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'•'•a)' Se mantiene tffi^^ todas las consultas contestadas anteriormente, 
1̂ ^̂  de una vez l a respuesta a tuaá 
misma pregunta. • 
•ií) •Los documentos recibidos: se distribuyen en grupos, a cada uno de los 
cuáles corresponde una l i s t a de aparición de palabras, preparada en ta r j e t a s 
perforadas de clasificación vi s u a l . 

La evidente ventaja del procedimiento b) es que sólo se hacen pasar por l a unidad 
selectora los grupos que contienen determinadas palabras. Como cada grupo contiene 
1,500 docmentos, esto s i g n i f i c a un considerable ahorro de tiempo en comparación 
con e l examen de toda l a documentación de patentes, compuesta de 30.000 unidades. 

:WD es necesario,examinar mas de uno o dos grupos de ta r j e t a s con respecto a una 
consulta determinada, para l a cual se u t i l i z a n preguntas de mas de dos palabras; 
por ejemplo, cuatro o cinco. 

Bibliografía 

Nuyl, Th. W. te - THE L'UKITE" DOCUMENTATION SYSTEM. En Revue de l a 
Documentation; v o l . 25 (I958) No. 5 (agosto) pa'gs. 6 5 - 6 5 . . 

/Sistema FILMOREX 

74 rué des Saints Póres, Paris 6 e . 

Lectura y resumeti - i . .• 

::.¡:: Los periódicos son leídos por especialistas. Si los artíciilos no cuentan ya 
con un resumen y otros datos que satisfagan las exigencias de las normas interna­
cionales, los especialistas se encargan de proveerlos. Este análisis se basa en 
un cuestionario especial, a saber: 

- traducción del t i t u l o del documento, que se completa con un resumen 
descriptivo; 

. ;- clasificación de algunos datos importantes del documento, tales como: 
autores, índole del documento, ( l i b r o , artículo, recorte de periódico), 
año de publicación, país; 

- los encabezamientos generales, que no tienen por que estar necesariamente 
ékprésados en el - t e x t o , se eligen sistemáticamente en un vocabulario básico 

• ; especialmente preparado, con algionos centenares de notaciones bien d e f i ­
nidas y normalizadas; 

- las diversas nociones e ideas expresadas en e l texto del documento. 
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Diccionario de nociones 

S.i alguna noqicía no figura en e l vocabulario básico y: aparece por. primera 
vez; en.,un documento, éste se envía a un grupo de expertos que elaboran.vina teoría 
completa :de ese nuevo elemento. Luego extraen de e l l a l a definiciáh de l a nociáh, 
lo s sinónimos y l o s elementos que l a componen. 

Luego esta noción se r e g i s t r a en una o varias mlcrofichas con l a codificación 
de; l o s elementos que l a componen. Estas microfichas se. archivan y constituyen l a 
"memoria de la; noción". Dicha memoria contiene todas l a s nociones que figuran .en 
los documentos examinados y gracias a e l l a puede h a l l a r s e l a definición de cual­
quiera de esas nociones con sus sinónimos, y prepararse l i s t a s de nociones de 
acuerdo con sus comijonentes, por ejemplo, l a l i s t a de todos l o s compuestos químicos 
•que tienen: un.anillo de fenotiazina y propiedades neuropléticas, l a s enfermedades 
con .determinados síntomas, e l equipo que responde a c i e r t a s exigencias; en síntesis, 
l a intersección de una o más cl a s e s . Esta memoria constituye un diccionario con , 
numerosos medios de "acceso. Su f i n más importante es p o s i b i l i t a r l a comppsicicín> 
automática, de una fórmula precisa de búsqueda cuando se plantea un problemai ,. 

Registro 

Los diversos datos obtenidos mediante e l análisis, quedan mecanografiados en 
fichas-reinipresas, Inmediatamente después del análisis del documento, el.resumen 
hallado,en éste o.confeccionado por e l e s p e c i a l i s t a se r e g i s t r a con l a cámara : 
Filmorex,: con su texto completo. E l operador comienza por colocar en e l soporte 
de l a cámara diqho texto, y.después l a s t a r j e t a s del vocab\jlario correspondientes 
a l o s datos extraídos del doctmiento. Luego l o s datos se fotografían en ;pelíciil.a 
de 35-mffi.. Una vez que se ha expuesto toda l a película de l a cámara, se l a revela 
y se l a Corta mediante un cortador Filmorex en trozos de 6o mm que constituyen 
l a s microfichas, y que se despuntan en una esquina, como l a s t a r j e t a s perforadas. 

La nilcrofícha ' ,v̂- :. 

Así. se obtiene l a microficha, dividida en dos partes: en una de e l l a s está 
.fotogirafiado el. texto y en l a otra l o s datos importantes del documento se repre­
sentan en forma codificada, en cuadrados blancos y negros. Las microfichas se 
duplican fácilmente y cuestan de 0,07 a 0,08 MF. 
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El fichero 

Las inicrofichas se reproducen en varias copias, que se-archivan bajb-s^^ 
encabezamientos respectivos';, con-un -proniedio -de 5 a:̂ '6 copias, "por documento'.". En 
una colección de 2 , 0 0 0 . 0 0 0 de documentos iiáy aproximadamente 2.50O microfichas por 
cada encabezamiento.- Estos encabezamientos comprenden todas las microfichas de 
l a documentación que contienen e l tema";-relativo a l a "noción", Gracias á éste 
ordenamiento, cuando se buscan todos los documentos re l a t i v o s a un tema, e l inves­
tigador sólo tiene que consiütar e l encabezamiento que contiene dicho tema, donde 
aparecen todos los documentos re l a t i v o s a éste en cualquier respecto. El espacio 
que se requiere para este procedimiento es bastante pequeño, pues l a ficha sólo 
mide 35 X 60 mm. 

El prearchlVo no es necesario pero es muy útil; s i se colocaran todas l a s -
fichás en un solo fichero, seria preciso revisar millones de documentos a l evacuar 

'cada consulta, pero gracias a l prearchivo puede examinarse solamente l a parte que 
corresponda a las nociones expresadas (directa o indirectamente) en l a cons-ulta. 
Con este mé'todo de prearchivo, 2 .000.000 de microfichas originales producen 
10.000.000 de microfichas divididas en ifo^OO encabezamientos. El prearchivo puede 
efectuarse automáticamente mediante e l selector Filmorex. 

La evacuación,de las consultas 

Para responder las consultas, l a investigación documentarla se efectúa según 
e l siguiente procedimiento: s i se desea l o c a l i z a r todos los documentos publicados 
en 1959 sobre l a influencia de los antibióticos en l a e n t e r i t i s , se introducen 
en l a unidad selectora las microfichas con encabezamientos r e l a t i v o s a los 
antibio'ticos. Se coloca e l selector en operación de salida para extraer las 
microfichas correspondientes a "los términos " e n t e r i t i s " y "1959"- .Las fichas pasan 
por él" detector a razón de 600 por minuto, y. son lei'das por :un dispositivo electró-
•nico qué- compara todos los campos de códigos de las fichas con l a fórmula de 
búsqueda. Se seleccionan todas las t a r j e t a s comparables. Si es necesario, puede 
continuarse buscando los documentos que tienen un "paralelo", es decir, los que 
se r e f i e r e n a l mismo tema en diferentes tá'rminos. Para e l l o sé examina l a memoria 
de nociones, que sugiere también e l examen de los ficheros en busca de documentos 
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que contienen correlativos de los antibióticos, tales como p e n i c i l i n a , estrepto­
micina, karamicina, etc.; y tambián nociones r e l a t i v a s a l a e n t e r i t i s . La l i s t a 
de los paralelos se envía luego a l consultante, quien a su vez determina e l grado 
de precisión qué. desea. 

También pueden proyectarse las microfichas correspondientes a las nociones 
sugeridas, de l a memoria de nociones, en l a pantalla dé uñ aparato de lectura de 
microfilm para que e l constiltante pueda indicar los documentos que desea r e c i b i r . 
Asimismo, es posible ampliar é imprimir las fichas elegidas mediante e l f o t o l i s -
tador Pllmorex, ya sea en papel fotográfico o en película (a razón de 5.000 micro-
fichas por hora). De este modo, e l consultante puede r e c i b i r e l restimen de todos 
los documentos re l a t i v o s a su problema. Puede luego investigar esos.documentos, 
detenidamente y completar l a selección mecánica eliminando l o que no necesita. 

Operación del selector 

Las microfichas pasan una tras otra por tona estación de revisión electrónica^ 
donde \m dispositivo fotoelóctrico recórrela combinación de puntos blancos y 
negros. Cuando e l código de l a t a r j e t a coincide con l a combinación del dispositivo 
revisor, se produce un c i c l o de selección y l a microficha va a parar a l a c a s i l l a 
de l a respuesta. Las fichas que no corresponden se acumulan en otra c a s i l l a . 

El dispositivo revisor funciona según e l p r i n c i p i o del "black out" (una 
reducción momentánea de l a sensibilidad del tubo electrónico debida a l a aplicación 
previa de una pulsación de gran amplitud). E l proceso de revisión se regula 
mediante un patrón examinador (perforado en una;tarjeta) que representa los compo­
nentes negativos de los puntos blancos y negros de los códigos de la/fórmiila de 
búsqueda. Es evidente que cuando l a estación de examen se halla normalmente i l u ­
minada, se oscurecerá en e l momento en que e l patrón examinador preestablecido 
coincida con e l código buscado. En ese momento una pulsación eléctrica recorrerá 
e l amplificador y accionará e l interruptor electromecánico que efectúa l a operación 
de selección. La ficha se desviará entonces de su ciarso para i r a depositarse en 
l a c a s i l l a de l a respuesta. 
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Bibliografía, ^nl..- _ • 

'̂ ébciéte-̂ ffiióréxf, larís, ífiOTOLISTINCJ FILMOREX - un f o l l e t o de 2 págs, 
'SaiDkii]--'í:"'- RECHERCHE DES INFQRMATIOWS POUR UNE 

ORGANISATION RATIONNELLE DE LA DOCUMENTATION. Trabajo presentadp en l a Conferencia 
del Consejo Internacional de Uniones Científicas, 11 de j u l i o de I960, París,. 
12 págs. ' ' ' . . . 
•• Samain, J. FILMOREX; ÉlNE NEUE TECHNIK ELEKTRONISCHER RECHERCHE FUR 

INFORMATION UND DOKUMENTATION. Nachrichten. für Dokumentation 2 (I958), n? 1 , , . 

págs. 35-40. 

El " ( ^ L I N INSTITUT FUR.ANQRGAMSCHE.CHEMIE ,UND,.RANDW:SSENSCHAFTEN" 
Varrentrappstrassé 40-42, Francfort del Meno ~~~ ~~~~~~~ . 

Esté i n s t i t u t o Se cree? en vn p r i n c i p i o para l a edición del Gmelin Handbuch, 
manual de química inorgánica, publicado originariamente en I817-I819 por e l químico 
alemán, Leojppld.^ ̂ -i^^ Además, desde 1958 e l I n s t i t u t o ^ por encargó'ideia Cbtnisión 
de Energía Atómica.;.de,,Alemania, prepara regularmente:'re'fei^^ de.-publicaciones' 
periódicas sobre ciencia.,nuclear,, a saber:; ':::a;; .:1'-^ ' 

Reihe (serles) ,A: Bibliografía sobre rCoaunicaciónesocientíficáS/ que aparece 
,„.. dos veces por inesy.-comprende los informes recibidos por e l 

., . I n s t i t u t o que se caracterizan por un promedio de 5 ó 6 

. descriptores por documento; , : . . Í :-. . 

Reihe. B;.. Bibliografía trimestral.qne abarca todas laS-demás publl--
.... caciones, ppr ejemplo, .artíc\ilos en revistaá> etc. 

vReihe C:. Bibliografía de temas seleccionados de interés actual en 
,.. materia de ciencias nucleares, por ejemplo, l a serie r e l a -

, . . , ̂  . .... . t i y ^ , a toda publicaciones sobre accidentes producidos 
.,en..?reactores, pía serie r e l a t i v a a l a física de los plasmas. 

Esas tres jguMiqagipne.^;-se. prepara^ con los siguientes métodos: 
Reihe A ;::-.i:aonv?- i . . - - í̂̂-- ¿í;. 

En esta publicación, todos los informes recibidos se publican en xma l i s t a 
ordenada alfanuméricamente, caracterizada por descriptores. Al recibirse un 
informe, se procede a su lectura, y los descriptores correspondientes se extraen 
de una l i s t a , que se amplía en caso necesario. La l i s t a de descriptores se envía 
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luego junto con los datos biográficos del documento a l departamento de perforación, 
donde los datos, se transcriben .mediante perforación alfanumé'rica a unas seis ó siete 
t a r j e t a s IBM. Después de l a .verificación, esas., t a r j e t a s se c l a s i f i c a n en orden 
alfabético y s i fuera, necesario, en orden numérico. Luego e l grupo dé tar j e t a s -
perforadas pasa por una máquina impresora, que produce l a l i s t a dé documentos.' 
Esta l i s t a se u t i l i z a luego para preparar una matriz pffset-xerográfica que se 
u t i l i z a para l a impresión f i n a l de l a bibliografía; l a misma publicación contiene 
taobíén registros y una l i s t a de las comunicaciones examinadas, cl a r i f i c a d a por 
países. El número de informes prepar§dos para los f o l l e t o s de l a Relhe A es 
aproximadamente, de 8c 500 por..año>, Para asegurar e l empleo de descriptores uniformes 
en los informes periódicos de la-Reihe A,,se emplea l a misma l i s t a de dés'criptores 
ut i l i z a d a en lá elaboración de Ips informes previos. 

Reine B 

En esta serie se agrupan todas las publicaciones d i s t i n t a s de las comunicaciones 
científicas. Se pj-denan alfabéticamente, poi- nombres de autores, y.los descriptores 
asignados a los documentos no se extraen.de su "contenido sino del títiiLo. Los 
documentos se presentan en primer término en orden alfabético y luego se agrupan • 
:de. acuerdo con sus diversos encabezamientos de temas. Ello se hace preparando 
t a r j e t a s dociomentales en forma similar a l procedimiento d.e l a Reihe A, empezando 
por c l a s i f i c a r l a s en orden alfábé'tico, imprimiéndolas luego, y finalmente, volviendo 
a c l a s i f i c a r e l grupo en orden alfabético de encabezamientos de temas, e imprimiendo 
los descriptores, junto con los niúneros; de documentos correspondientes, a continuación 
de los encabezamientos de los temas seleccionados. La bibliografía de esta serie 
consiste' generalmente en trabajos presentados en conferencias, patentes, artículos 
seleccionados y monografías industriales o fa b r i l e s , , y afines. La caracteî ización 
del contenido informativo de los documentos en l a publicación de l a Reihe B se toma 
del título y no del texto, c3ada la, escasez d? tiempp y de personal. No obstante, 
existe l a intención de observar, en .el futuro,;un procedimiento similar a l u t i l i z a d o 
actualmente para preparar l a Reihe A<, 

http://extraen.de
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Reine C 

Los "temas selectos" de esta serie son elegidos por l a Organización de Energía 
Atómica de Alemania. La publicación comprende una amplia bibliografía de los temas 
seleccionados. Las publicaciones de l a Reihe C son los resiiltados de x¡na vasta 
investigación bibliográfica de los temas elegidos. 

Máquinas 

El I n s t i t u t o Gmelin u t i l i z a equipos lEM de ta r j e t a s perforadas y f l e x o w l t e r s 
Friden. Los títulos y l a información descriptiva se mecanografían con l a 
flexQ-writer en ta r j e t a s comunes de bib l i o t e c a , y l a cinta producida por l a máquina 
de e s c r i b i r se emplea luego para perforar t a r j e t a s . Esto se hace mediante l a 
conversora de cinta a t a r j e t a lEM 0 2 6 - 8 6 6 ; posteriormente las t a r j e t a s se c l a s i ­
f i c a n en e l orden deseado. Terminada l a clasificación, las t a r j e t a s se introducen 
en vina perforadora duplicadora, conectada con una máquina de e s c r i b i r perforadora 
de t a r j e t a s , para contar con una máquina de e s c r i b i r accionada con t a r j e t a s . 

Las l i s t a s así obtenidas se reducen fotográficamente, y con e l negativo se 
prepara una hoja maestra offset xerográfica, mediante l a cual se imprime l a 
bibliografía. Un aspecto interesante de l a impresión es que tanto las l e t r a s 
mayúsculas como las minúsculas se imprimen mediante las t a r j e t a s , gracias a l a u t i ­
lización de perforaciones de control especiales. 

Bibliografía 
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Pietsch, E. - y G; Mulert - ATOMKERNENERGIE - DOCUMENTATION IN DER 
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IIÍSTITOTG;.BE :IIÍK)RMCI0N G Y TECNICA PARA TODA LÁ UNIÓN, 
DE LA ACADEMIA DE CIENCIAS DE LA URSS (VINITI:)> Moscú 

En la'URSS se .desarrolla úhp coordinado, con l a participacidn, de exper­
tos;; en docypentacidnyrlingÜ£stás> lógicos, matemáticos e ingenieros, tendiente a l a 
orgahizaciónj :áe./Ŵ :̂ĉ ^ para l a investigación de lá bibliografía cientí-
:.ííca,yytá'eniesí.:m̂ dial.̂ :̂ E cuenta con fondos y personal adecuados, y con 
e l apoyo efectivo de los principales organismos' del Estado. 

Las actividades que se desarrollan en l a Unión Soviética pueden d i v i d i r s e en dos 
categorías principales: 
A. La compilación de publicaciones científicas y técnicas, su análisis, l a prepara­
ción de resúmenes, y l a difusión de éstos. ; . . . . . . . 3 , , . . . . . . 

B. "̂ '-Máquinas de información. Inves-t.igación e innoyaciones-,en,materia de averigua­
ción >-''-'cófreíác i de datos. 

:E:!: f •/•Existen'én l a URSS una serie de grupos dedicados a l a preparación de sistemas 
pafép la'investigación" bibliógrafo mecanizada. Uno de esos grupos está ocupado en 
l a creacidn del sistema de notaciones para l a representación de las fórmulas de las 
estructuras moleculares. Éste'grupo químico parece estar considerando,soluciones a 
corto y a largó'plazo para los prólDlemas de l a codificación de Ips conociflitentos 
químicos i¿ con el'propósito de que las soluciones concretamente obtenidas;se basen en 
-la Codificación, para la, revisión mecanizada de resúmenes o índices de diseño;espe-
c i a l i Además de é¿-e'e¿rupÓ químico, se está llevando a cabo un experimento del 
Instítú-éo dé'-infoOT y Técnica para toda l a Unión, tendiente a l a 
creación de un lenguaje de información en l a esfera de l a jniecanica. Se realizan 
-'también otras lnvésti¿ácioh l a revisión mecánica de archivos de temas suma-
tóenteespecializadb¿y pero aparentemente éstas no alcanzan las. proporciones de las 
que se han emprendido e¿ los Estados Unidos. 

I I I . TENDENCIAS Y .CONCLUSIONES . 

El término "documatización"-^ 

Como sé desprende de las descripciones de los sistemas, e l p r i n c i p a l objeto 
de las actividades de automatización docimaentaria consiste en automatizar:vía l o c a l i ­
zación •'dé los datos. Propiamente hablando, e l término "localización" sólo 

1/ E l término ha sido sugerido por l a FID y e l Centro de Investigación de l a 
Elaboración Automática de Información en Amsterdan, que han suministrado los 
datos para este capítulo. Su utilización en e l presente texto no implica su 
aceptación n i aprobación por parte de l a UNESCO o de los editores de este 
informe. 
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r e f i e r e a l proceso de revisión, de un archivo. Pero se u t i l i z a también frecuen­
temente para r e f e r i r s e a l a automatización de todas las actividades de documen­
tación, desde l a compilacipíijvde los índices de temas hasta l a preparación de 
resúmenes. Por e l l o proponemos e l termino "docuinatizacicn" para toda l a gama de 
aplicaciones de las máquinas de elaboración automática de información a las tareas 
documentarlas, inclusive las designadas anteriormente con e i termino "localización 
de información". Usaremos e l tármino "documatización" en los párrafos siguientes 
de este informe. 

Normas , ,,;. 

Existe una urgente necesidad de normas, no sólo para l a elaboración uniforme 
de Ibs documentos;(descripción uniforme de los datos bibliográficos, códigos uni­
formes, métodos uniformes de resumen, e t c . ) , que beneficiarían notablemente e l 
intercambio de; documentos bibliográficos o copias de ástos, sino tambián para medir 

'la actividad:de cualquier centro de documentación, ya emplee métodos manuales o 
mecánicos. 

liá necesidad de esas normas es aún más evidente s i se considera que existen 
actualmente 5 0 o 6 0 sistemas más o menos automatizados de documentación en funcio­
namiento o en proceso de creación, y que no hay forma de decidir cuáles de ellos 
son eficaces, y hasta qué punto. Si no se conoce e l grado de ef i c a c i a , no puede 
determinarse s i se j u s t i f i c a l a inversión. Resulta muy difícil prever e l monto 
•de las inversiones que en e l porvenir pueden hacerse para e l incremento de l a 
documatización. 

Iftio de los elementos que se necesitarán para establecer esas normas es alguna 
clase de unidad en l a cual pueda medirse e l valor para e l usuario o e l costo para 
e l sistema de l a provisión de un b i t de información o alguna otra unidad de medida, 
pues e l b i t puede no resultar suficiente para expresar e l valor de un elemento 
de información. Tal vez pudiera establecerse un modelo matemático útil, concibiendo 
una biblioteca o centro de documentación como un canal de comunicación'o línea de 
demora. Según esta hipótesis, podrían representarse, por ejemplo, los documentos 
que se incorporan a l sistema como l a señal de entrada; los documentos obtenidos 
como señal de salida y los documentos carentes de interés habrían de describirse 
como ruido o como pérdida de información en e l canal de transmisión. 
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EL DESARROLLO TECNICO 

4» Dos escuelas -de pensamiento 

La evaluación de las tendencias en materia de dociimatización se expondrá a 
-•, renglón seguido en dos partes estrechamente relacionadas entre sí, en una de las 

cuales se describirá l a maquinaria futura y en l a otra la forma de concebir los 
análisis de los sistemas o la filosofía de l a documatización. Esta última parte, 
en especial se referirá a la situación presente para i l u s t r a r la diferencia entre 
e l presente y e l futuro. Las tendencias del momento en materia de equipos parecen 
inc i e r t a s . Existen, en general, dos escuelas de pensamiento, una de las cuales es 
par t i d a r i a de idear y construir equipos con fines especiales, mientras que l a otra 
prefiere u t i l i z a r calculadoras de aplicación realmente general, es decir, máquinas 
que pueden u t i l i z a r s e para ejecutar cualquier tarea susceptible de automatización. 

Por e l momento, l a primera de esas dos escuelas de pensamiento parece ventajosa, 
pues e l t i p o de máquina que generalmente se recomienda es un modelo de calculadora 
con una capacidad aritmética sumamente reducida y una capacidad de memoria muy 
grande; pero es preciso un mejor conocimiento de las operaciones esenciales y 
minuciosas ejecutadas por e l inte l e c t o humano durante e l proceso de l a documatización. 
Por otra parte, debe señalarse que todos los aspectos del proceso de documatización 
que se efectúan en la actualidad con equipos electrónicos se programan en calculadoras 
de aplicación general. Cuando e l campo de utilización de las calculadoras de aplica­
ción general se amplíe, resultará menos costoso u t i l i z a r una parte de su tiempo de 
cálculo para fines documentarios. Entonces los costos de las restantes aplicaciones 
podrán j u s t i f i c a r s e plenamente, y l a documentación obtenida resultará simplemente un 
subproducto. 

La red del conocimiento 

Uno de los pocos conceptos realmente nuevos en materia de documatización ha sido 
presentado por e l investigador holandés Sangster. Se basa en l a diagramación de las 
relaciones entre términos correlativos. Esos términos se representan mediante 
puntos en un campo que se define por sus coordenadas cartesianas, mientras que las 
relaciones entre los términos se presentan como conexiones lineales entre esos 
puntos. Asimismo, los puntos de intersección indican que existe una relación en 
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esa z o n a . La idea inspiradora .de esta concepción es que, una vez s o m e t i d o a los 
índices enumerativos y analíticos adecuados, la to t a l i d a d del conocimiento cientí­
f i c o de l a humanidad constituye una red con nudos conectados .por líneas. La i n f o r ­
mación que contiene.las.relaciones podría almacenarse en videotapé y luego proyectarse 
en u n a pantalla semejante a l a de televisión, l o cual facilitaría un rápido examen de 
l a inform.ación acumulada hasta que aparezcan los términos deseados. 

El .usuario, especificaría su pregunta de acuerdo con este sistema y en primera 
exhibición sabría s i existe necesidad de hacer l a consulta más específica, más 
general, o modificarla por completo. Asimismo, l a información exhibida debiera 
aparecer junto con los términos con e l l a relacionados; e l usuario podría captar 
n u e v a s indicaciones y seguirlas, investigando determinadas partes de l a red de 
información. Si fuera posible materializar semejante sistema, constituiría sin 
duda alguna un medio muy eficaz de h a l l a r l a información deseada en l a aglomeración 
.siempre creciente de documentos. El sistema presentaría una limitación, a saber, 
que un tema actualmente no relacionado con ningún otro podría ser, sin embargo, 
de extremo interés en determinada materia y durante un plazo sumamente breve. ̂ '̂̂ ^̂ "'"̂  

Videotapé . • 

.una de las técnicas de registro que actualmente se u t i l i z a n en televisión podría 
emplearse, s i se redujeran los costos del equipo, como medio de almacenar y reproducir 
d a t o s gráficos,, .Esta técnica es l a que algunas firmas electrónicas venden con e l 
nombre de videotapé, a saber, e l registro de información gráfica en cinta magnética. 
Se examinará a cp,ntinuación un,sistema de documatización basado en este medio de 
..alKacenamiento...de datos. , , 

Máquinas 

El p r i n c i p a l depósito de datos en e l sistema consistiría en r o l l o s de videotapé, 
en l a cual se registrarían los documentos requeridos, cada uno con su propio número. 
Lue.go se utilizaría un depósito secundario, que podría ser una memoria dé t i p o 
asociativo^ para, lo c a l i z a r e l número del documento a p a r t i r de un c r i t e r i o asocia­
t i v o dado, porr.ejemplo, palabras claves. Los números de documentos que respondieran 
a l a fórmula de l a búsqueda asociativa se transferirían luego a otra parte del • • 
depósito y servirían-para ave.riguar l a ubicación de los documentos deseados en e l 

/... 
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videotape. La información allí registrada aparecería luego en una pantalla de 
televisión y s i e l interesado creyera que la información exhibida respondiera a 
su pregunta podría entonces accionar algún mecanismo de reproducción y obtener 
una copia tangible del texto deseado. Un sistema de esta índole no ofrece por 
e l momento ningiana d i f i c u l t a d insuperable desde e l punto de v i s t a técnico, pero 
evidentemente su costo sería astronómico, y probablemente, p r o h i b i t i v o . 

Una de las soluciones para superar e l problema del costo sería alguna forma 
•de centralización que presumiblemente'podría realizarse ccn respecto a un campo 
científico reducido, pero aun así es dudoso que las inversiones necesarias.se j u s t i ­
ficaran por e l momento. El uso del videotape para la documentación, ha sido examinado 
por ASTIA con l a colaboración de RCA, durante e l proyecto MARS de dicho organismo. 

Otra novedad que parece promisoria, y que se encuentra actualmente en estudio 
en e l laboratorio de investigación de IBM, es l a memoria asociativa. Se t r a t a de 
un t i p o de memoria que f a c i l i t a l a localización de información almacenada de l a cual 
se conoce algo, pero no su ubicación. A continuación se describe esta memoria, 
técnicamente posible cuando se t r a t a de enormes cantidades de datos. •• . • -

La memoria asociativa 

Una memoria asociativa es aquella en l a cual un registro de datos se localiza 
especificando e l contenido de información de una parte a r b i t r a r i a de su estructura. 
Esta operación contrasta con l a de las memorias convencionales, en las cuales l a 
palabra correspondiente a los datos está ubicada en un-registro de memoria especi­
ficado, predeterminado por e l programa, y se localiza indicando l a ubicación de 
dicho registro. No' obstante, es también posible u t i l i z a r este t i p o de localización 
con las memorias actuales, pero e l l o requeriría un t i p o especial de programa 
(en general, muy complicado) y es también algo i n s u f i c i e n t e . La presencia y l a 
ubicación de una palabra en una memoria asociativa puede determinarse especificando 
cualquier parte conocida de esa palabra; a menudo, una memoria que permite este t i p o 
de localización se llama "memoria plenamente asociativa". 

http://necesarias.se
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líos referiremos'a l a porción'mencionacLa de .los •da'tos (cualquier pauta a r b i t r a r i a 
de unidades de información en .una palabra) con e l nombre de " c r i t e r i o asociativo"., _ 
Es evidente que una palabra.'de-una memoria puede tener-múltiples c r i t e r i o s .asocia- . 
t i v o s , y también que varias palabras pueden tener un cr i t e r i o . a s o c i a t i v o común. 
En general,-los c r i t e r i o s asociativos constan de dos partes: 

a. Porción de los datos: . . . .;-
b. Porción de la carátula. •, • • 
La primera es l a porción conocida de l a palabra que se busca, mientras que l a 

segunda representa las posiciones de los b i t s de l a palabra que deben ignorarse . 
dui-ánte l a búsqueda. Como.puede apreciarse, un t i p o de memoria que funciona según 
priíicipios predeterminados tendrá una gran ventaja con respecto a l a aplicación en 
materia de doc;amatización, ̂  

La, memoria fotoscópica .. 

Una de las novedades más promisorias en l a esfera de las memorias de excepcional, 
capacidad es l a memoria fotoscópica. Esta memoria suele c o n s i s t i r en un disco ,.. • 
transparente g i r a t o r i o , de v i d r i o , donde l a información presente se codifica en 
sectores blancos y negros. Empero, parecería técnicamente posible que e l término •. ; 
de localización codificado fuera seguido por e l dociimento pertinente fotografiado, 
eníel mismo disco. Una característica que hace aun más valioso este disco para l a 
documatización es l a imposibilidad de destruir e l contenido informativo de l a memoria 
superponiendo da tos. por error. ... .-

Para examinar l o s principios del funcionamiento de una memoria .fotoscópica puede 
suponerse, teóricamente,.que•consiste en un solo disco de v i d r i o . Uno de los lados 
del disco se reviste con una capa siimamente sensitiva, que después de l a exposición 
y l a revelación ofrecerá una pauta de puntos negros y transparentes. Esos puntos 
se ordenan en hileras-sobre l a superficie del disco, de modo que l a revisión d e l disco 
consiste en l a localización de una,línea, y luego de l a información en e l l a contenida. 

Por l o general, sólo se'prevé :la lectura de una línea por vez; sin embargo, 
no hay razón fundamental para que no puedan examinarse varias simultáneamente. El 
elemento revisor consta de un tubo de rayos catódicos (T.R.C.) cuyo foco se u t i l i z a 
para iluminar las líneas sobre e l disco g i r a t o r i o . Se u t i l i z a n los dispositivos 
ópticos adecuados para que l a luz del T.R.C. ilumine sólo una línea a l a vez. 
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A cada lado del disco hay otro lente o juego de lentes para enfocar l a luz de 
l a línea sobre una célula fotoeléctrica. Como e l disco gira continuamente, lá 
iluminación.r:de l a línea produce un rayo de luz de intensidad modulada. E l elemento 
fotosensitivo del otro lado del disco ocasiona entonces una combinación de pulsa­
ciones. La pulsación así obtenida es l a información codificada leída de l a memoria 
del disco, que se usa luego para e l procedimiento de confrontación, o sea, l a 
comparación del tren de pulsaciones con l a fórmula de búsqueda, que podría, por 
ejemplo-, .responder a l pri n c i p i o del black-out. Un sistema de localización basado 
en este principio de memoria necesitaría, además del almacén fotoscópico de gran 
capacidad, alguna forma de registrador comparativo y una pequeña memoria para 
almacenar los resultados de l a búsqueda antes de imprimirlos con una unidad impresora 

. (18) de gran velocidad.' 

Reconocimiento de caracteres 

E l reconocimiento de caracteres en combinación con un procedimiento automático 
de resúmenes podría conducir a l a creación de un sistema completamente automático 
para l a preparación de resúmenes l e g i b l e s , adecuados para l a lectura mecánica o 
humana. E l aparato de reconocimiento existente no es aún capaz de reconocer l a 
gran.variedad de diferentes tipos de imprenta reconocibles para e l ojo humano, 
por lo menos, s i n algún ajuste exterior. Pero se considera que ésta no es una 
limitación teórica, sino técnica. A continuación se enumeran los principi o s 
básicos de algunos mecanismos de revisión existentes, y se describe un modelo que 
se fabrica para e l comercio. 
Objeto: Lectura automática de documentos, es c r i t o s o impresos en caracteres 

comunes, y conversión de esa información en forma adecuada "para l a 
lectura mecánica; 

Elementos de l a máquina esenciales para l a lectura: 
1. Un dispositivo de revisión óptica, es decir, un aparato para presentar 

los elementos de l a imagen, que serán interpretados e integrados en 
l a etapa siguiente. 

2. Un dispositivo que permita deducir e l significado de l a forma de l o s 
elementos de l a imagen, y con e l cual puedan ejecutarse operaciones 
lógicas. 

Algunos principios para l a realización: a) Fotoeléctricos; b) Contactos eléctricos; 
c) Magnéticos. 
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E l método fotoeléctrico 

En este método, se iluminan intensamente todos los elementos gráficos del ' 
documento. El rayo reflejado se enfoca mediante una serie de lentes, espejos, o 
- s i fuera necesario - otros instrumentos, en un fotoraultiplicador, de modo que 
se produzca una pulsación eléctrica proporcional a l a intensidad de l a luz. 

En estos métodos pueden distinguirse diversos fines: 
a) El reconocimiento de determinado carácter, de acuerdo con l a superficie 

cubierta en comparación con l a unidad de superficie. Esta unidad de 
superficie es igual con respecto a todos los caracteres. 

b) E l reconocimieniD de tipos de let r a s manuscritos ( s i n rasgos ornamentales) 
Esos caracteres no deben ser necesariamente del mismo tamaño; sólo es 
necesario que formen un claro contraste con e l medio portador de i n f o r ­
mación en que están escritos. , ; . 

Método de los contactos eléctricos 

La escritura o l a impresión deben ejecutarse con un material conductor de l a 
ele c t r i c i d a d . En este método, cuando una marca conductora de l a e l e c t r i c i d a d pasa 
por las escobillas de l a unidad de lectura, se establece un nexo conductor entre 
las dos partes en contacto, que cierra un c i r c u i t o eléctrico y determina l a i d e n t i ­
ficación por medio de una corriente eléctrica. 

Método magnético 

Después de imprimir los caracteres con t i n t a magnética, su reconocimiento'se 
limitará a l registro de pulsaciones magnéticas cuando e l documento pase por l a 
unidad de lectura. Una considerable ventaja de este método es que no se producen 
inconvenientes s i los caracteres están cubiertos de polvo y que no es necesario que 
éstos contrasten claramente con e l portador de información donde están escritos o 
impresos. 

Numerosas empresas electrónicas stmiinistran máquinas lectoras de uso comercial 
que funcionan de acuerdo con uno de los pri n c i p i o s antedichos. 
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Otras novedades 
Puede mencionarse finalmente que se encuentra en estudio l a automatización del 

sistema de clasificación visual por coincidencia de perforaciones. . Si este intento 
tuviera éxito, es decir> s i fuera posible aplicar este sistema a un millón de docu­
mentos, en lugar de unos pocos miles como ahora, e l equipo automático podría simpli­
ficarse notablemente. 

El uso de las técnicas de transmisión de datos irá en incremento. La transmisión 
rápida de información y las relaciones directas entre entrada y l a salida de 
diversas máquinas, separadas por grandes distancias, será también ventajoso para 

..la dociamentación. Parece probable que l a mayoría de los esfuerzos técnicos durante 
los años venideros se dediquen a l a creación de. sistemas basados en métodos foto­
gráficos y de sistemas especiales de almacenamiento d i g i t a l . Sólo los sistemas 
fotográficos y de microarchivo pueden almacenar e l t.exto íntegro en lugar de refe­
rencias parciales.- Continuarán los esfuerzos de programación para e l empleo de 
las calculadoras de aplicación general. La programación requiere un profundo 
análisis previo, adaptado exactamente a cada una de las etapas del proceso que debe 
desarrollar l a máquina. Esto nos conduce a l a consideración de otro asunto,^^^^^^ 

EL PROBLEMA DE LA PREPARACION DE LOS INDICES 

Hasta ahora l a mayoría de los sitemas mecanizados han adoptado las técnicas 
de preparación de índices ideadas principalmente para los sistemas manuales. Puede 
resultar conveniente idear y perfeccionar técnicas que ofrezcan ventajas especiales 
para l a operación mecánica, por ejemplo, l a codificación de números primos. Un 
sistema adecuado de preparación de índices, es de esencial importancia para una 
buena operación. Pero aquí se presenta un problema sumamente complejo. Debe 
subrayarse la interpretación del.contenido del documento además de l a perfección 
del sistema mecánico. 
1. • Se: trata, en primer lugar del significado de las palabras. Deben eliminarse 
los sinónimos en los textos. Los homónimos deben especificarse de acuerdo con su 
contexto. Existen ya léxicos para esferas especiales del conocimiento, p a r t i c u ­
larmente, en materia de técnica y ciencias exactas. Pero no se sabe que existan 
tales "microglosarios" para las ciencias sociales. En e l l a s , los nombres abstractos 
crean dificultades especiales. ¿Cuáles son las definiciones exactas y generalmente 
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aceptadas de los términos sociológicos, económicos, psicológicos y filosóficos? 
Otro problema afín a éste es l a preparación de glosarios para las intersecciones 
de;rlas esferas del conocimiento y sus porciones superpuestas. En este aspecto, 
los mismos términos tienen diferentes alcances. Puede concluirse que l a composición 
de un léxico para l a t o t a l i d a d del conocimiento humano ( s i fuera practicable) consti 
tuiría una tarea para varias generaciones. Entretanto, es de esperar que reposi-, 
t o r i o s como el.diccionario del. idioma francés, con todas las palabras de esta lengua 
que está preparándose actualmente en Besanzón, resulten sumamente útiles para los 
léxicos elaborados con vistas a dociomatización. 
2, Otro tema de estudio es l a paráfrasis. Las ideas pueden expresarse con nombres 
pero también puede u t i l i z a r s e una serie d.e palabras, una frase para designar las 
mismas ideas sin u t i l i z a r e l término correspondiente. 
3. .Finalmente, se plantea l a cuestión de l a frase en e l significado sintáctico. 
Se t r a t a de las relaciones entre las partes funcionales, tales como e l sujeto, e l . , 
objeto, e l verbo, etc.•uLa.:cuestión es expresar en forma inequívoca las relaciones 
lógicas entre los diversos términos en l o s res\3meneSé Desde luego que no bastará 
con yuxtaponer simplemente los términos, en l a esperanza de que e l significado 
de l a yuxtaposición resulte claro. 

En v i s t a de los progresos de l a traducción mecánica, es de creer que tanto las 
investigaciones como los resultados lingüísticos a l i r resolviéndose los problemas 
de esa actividad, revestirán gran importancia para l a documatización. Es de lamenta, 
que no todas las personas que se ocupan de documatización estén enteradas de las 
actividades de esta d i s c i p l i n a mixta, 
h. Cabe mencionar ahora otro tema, de investigación que constituye un complejo 
de los problemas antes mencionados: las diferentes estructuras de los lenguajes, 
profesionales. La estructura del lenguaje de l a química d i f i e r e notablemente de 
l a del derecho, y e l lenguaje de este último también es muy diferente del u t i l i z a d o 
en e l comercio. La.estructura de esos lenguajes profesionales pueden d e f i n i r l a 
forma del resumen para un índice de preparación mecánica. Hay varias formas de 
componer \m resumen, pero l a forma eficaz para los textos químicos resultará inútil 
para los resúmenes de l a bibliografía sociológica. ' 
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OBSERVA CIOMS FINALES 

Los sistemas automatizados exigen dê  quienes los consultan preguntan formuladas 
con gran precisión. Estos sistémasr.no pueden 'Contestar, por ejemplo, s i se les 
pregunta dónde está e l artículo impreso: en. papel ilustración de una revista de tapa 
azul publicada aproximadamente hace dos meses. Es importante comprender ésto porque 
la necesidad de documatización proviene de l a gran cantidad y complejidad de l a 
información con que debe trabajarse, con grandes volúmenes de material bibliográfico 
(a menudo de diversos propietarios) cuya revisión manual equivaldría a buscar una 
aguja en un pajar. 

- Un gran beneficio proveniente de l a aplicación de las calculadoras 
(y de otros sistemas mecánicos) se concretará en l a publicación de 
índices y otros medios de localización, que de otro modo no hubiera 
sido posible. í 
Habrá .también l a desventaja de que e l especialista documentarlo,en un 
sistema automatizado, no estará tan familiarizado con su colección 
bibliográfica como su colega t r a d i c i o n a l . Una vez almacenado e l docu­
mento de referencia, no volverá a verlo a menos que se l o solicite:. : . 
.Carecerá del gran beneficio de l a búsqueda de determinado dato enisu 
archivo ó colección, que a menudo determina un breveiéncuentro con . 
un documento no buscado en ese momento, péró que interesa a otro c l i e n t e , 
quien puede a veces beneficiarse notablemente con e l descubrimiento. 

Nunca se insistirá l o suficiente sobré lá verdad expresada por Vickery en 
su valioso libró Ori r e t r i e v a l system theory: "El sistema mecánico prepara las 
l i s t a s para los índices, localiza e l tema en e l índice, y entrega e l documento. 
Pero no ejecuta la labor f i n a l , a saber, e l estudio y l a integración de los 
documentos". 

SUMARIO DEL PRESENTE CAPITULO • 

Sección introductoria 

En l a parte introductoria: se han indicado los factores más importantes que 
contribuyen a l desarrollo de las técnicas de mecanización de las actividades de 
documentación: - e l desarrollo técnico i n v i t a , podría decirse, por sí mismo, a 
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aplicar los resultados de l a investigación y l a técnica y a suplantar en mayor 
grado actividades humanas tales como l a elaboración y l a localización de l a 
bibliografía: 

e l incremento de las publicaciones y la creciente imposibilidad de manejarlas 
de modo que e l hombre de ciencia pueda disponer, de ellas en e l momento que las 
necesita; la labor concreta de manipulación demasiado lenta y costosa, y hay • 
escasez de especialistas documentarlos competentes. Pero l a mecanización de l a 
documentación es muy costosa. A pesar de los esfuerzos para h a l l a r una fórmula, 
todavía no es posible determinar hasta qué punto ese costo puede j u s t i f i c a r s e 
económicamente. 

Hasta e l momento l a verdadera automatización de las actividades de documentación 
es sólo p a r c i a l , pues abarca únicamente e l almacenamiento y l a mecanización. No 
obstante, l a investigación concreta ha demostrado que l a mecanización de l a lectura, 
e l resumen y l a verificación pueden perfeccionarse, de modo que parece f a c t i b l e 
l l e g a r a una elaboración integrada de l a información, y de este modo, a una 
automatización completa, Pero todavía f a l t a mucho que investigar para l l e g a r 
a ese resultado. 

En l a actualidad existen muchos instrumentos diferentes para l a mecanización 
en materia de documentación. Podemos d i s t i n g u i r entre los sistemas de t a r j e t a s 
perforadas, las máquinas de ta r j e t a s perforadas y las calculadoras. Por e l momento 
las calculadoras sólo se han u t i l i z a d o con fines de localización. Se discute s i 
deberán construirse calculadoras especiales para l a documentación, o s i habrá que 
adaptar los procedimientos documentarlos a las calculadoras de aplicación general, 
con su gran variedad de equipos de entrada y salida. Los sistemas fotográficos 
también ofrecen una interesante gama de especialidades, especialmente cuando se 
combinan con las técnicas de las calculadoras y otras similares. 

Sección de aplicaciones 

Las aplicaciones descritas en e l presente informe ayudarán a l lector a formsirse 
una idea de los muchos tipos de diferentes actividades consagradas a l a documentación 
o relacionadas con e l l a . En términos generales, cada una de las aplicaciones tiende 
a subrayar los dos principales aspectos de la materia, a saber, l a preparación de 
resúmenes y de índices, y las actividades afines, tales como l a codificación, e l 
almacenamiento, la localización, etc. 
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En los sistemas Filmorex y Minicard se u t i l i z a una especie de técnica de 
codificacidn óptica. Bacen uso de cierta.configuración de puntos blancos y negros, 
que representan los términos de localización,codificado. Además de las formas de 
codificación, especialmente ideadas,, que dan a esos sistemas un aspecto extraor­
dinario, se u t i l i z a n códigos mecánicos, por ejemplo, e l código normal Flexowriter 
(véase l a descripción del sistema .Hoffman-Laroche-Sandoz). 

Con respecto a l a preparafión de resúmenes puede decirse que ninguna de las 
aplicaciones enumeradas u t i l i z a e l procedimiento de autorresumen de Luhn, l o 
cual podría ser un i n d i c i o de que éste es por ahora sólo wa. experimento de labora­
t o r i o . Además del método del Dr. Luhn debe mencionarse los estudios de 
H.P. Edmundsón y R.E, Wyllys, con referencia a l estudio en l a Planning Research 
Corporation para e l Intelligence Laboratory sobre preparación automática de 
resúmenes y de índices, especialmente sobre l a técnica de l a frecuencia r e l a t i v a 
de las palabras en los documentos. Este estudio compara los métodos propuestos 
para e l análisis automático por H.P. Luhn, P.B. Baxendale, y V.A. Oswald, Jr. 
A pesar de sus aspectos alentadores en relación con los problemas mencionados, 
este estudio ha de representar solamente un incentivo pa,ra .nuevas investigaciones 
en l a materia. 

Por e l momento, todas las operaciones de resumen son efectuadas, manualmente, 
a veces por especialistas de l a d i s c i p l i n a cie.ntífica de que se t r a t a , a veces 
por profanos. Ehi algunos casos e l resumen desempeña una función de- menor impor­
tancia o no se hace en absoluto. Entonces puede ocu r r i r que todo e l texto del 
documento se copie (por l o general fotográficamente) en l a forma .reducida, y 
luego se asignen términos de localización y se p r o c e d a a l a r c h i v o (véase Filmorex, 
M.ñícard y Avco). 

l a preparación de índices se ejecuta luego con una l i s t a de palabras claves 
o con lá ayuda de algún léxico (véase American Chemical Society y e l sistema ASTIA). 
Para e l almace.namiento y l a manipulación de los datos puede consultarse l a 
sección dedicada a AVCO y e l pasaje de l a sección "tendencias" donde se describen 
algunos nuevos tipos de sistemas de memorias, posiblemente promisorios para e l 
futuro. Generalizando, puede decirse que l a localización de información es e l 
dehomíriádor común de todos los sistemas descritos en e l presente informe. 
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Para d i s t i n g u i r l a automatización del procedimiento limitado de l a loc a l i z a ­
ción de información; de la. automatización del sector más vasto de todas las a c t i v i ­
dades documentarlas, hemos propuesto e l uso del término "documatización", que 
es una contracción de "documentación" y "automatización". Hemos concluido l a 
sección de aplicaciones con una descripción de las actividades en l a URSS. Aunque 
las actividades documentarlas en l a URSS todavía no han sido automatizadas, es 
allí donde esa automatización es más realizable, dada l a gran concentración y 
uniformidad en l a manipulación de l a bibliografíao No existe ninguna norma 
adecuada y bien definida para medir l a eficacia (inherente en l a rentabilidad) 
de los sistemas de documentación descritos. Por e l l o es imposible determinar en 
estos estudios de casos las cualidades o las desventajas, con respecto a su 
efectividD,d. . , 

La sección de tendencias y conclusiones 

La determinación del t i p o de técnica que promete una solución eficaz para 
e l problema de l a documentación, es l a cuestión que se ha procurado resolver en 
l a última sección sobre tendencias y conclusiones. La red del conocimiento y 
e l uso del videotape, descritos en esta sección, no se han puesto hasta ahora en 
práctica. Lo mismo Ocurre con las memorias fotoscópicas y asociativas. Las 
técnicas de reconocimiento de caracteres sólo han obtenido hasta ahora éxitos 
parciales en aplicaciones bancarias. Todas estas nuevas posibilidades indican 
l a gran distancia que deberá recorrerse para lograr los fines perseguidos. Y 
esta convicción se confirma a l examinar l a labor concreta de los estudios 
documentarios, 

la, mayoría de los sistemas mecanizados han adoptado técnicas de elaboración 
de índices originariamente ideadas para los sistemas manuales. Para l a aplicación 
exclusiva de los técnicas de preparación de índices se han establecido léxicos de 
todas las materias científicas, y no sólo de la.química y l a física. Especialmente 
e.n materias tales como l a psicología y las ciencias sociales y económicas, se 
tropezará con muchos problemas, Pero es de esperar que e l rápido desarrollo de 
l a traducción mecánica contribuya a l a solución de problemas tales como los 
sinónimos, las frar.e.?, e l signigicado sintáctico, y las diferentes estructuras 
de los lenguajes profesionales, con que se tropieza en l a elaboración bibliográfica 
mecánica. A este respecto se requiere una colaboración entre los lingüistas y 
los creadores de las nuevas técnicas documentarlas. 
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Finalmente, debe comprenderse que l a automatización de las actividades docu-
mentarias presentará también sus desventajas. Una vez automatizada l a manipulación 
de grandes cantidades de bibliografía, ya no pueden improvisarse soluciones 
sencillas para pequeños problemas, como ser, las cuestiones especiales que no 
se adaptan a l sistema: ya no se t r a t a de un sistema sencillo para buscar algún 
detalle; en lugar del b i b l i o t e c a r i o , sólo l a máquina conocerá los documentos 
manipulados. Y no siempre será tarea fácil averiguar en qué forma l a máquina 
ha resuelto algunos pormenores. 

Hay en especial dos motivos mayores de preocupación* nuestros instrumentos 
electrónicos, ópticos y mecánicos pueden almacenar y local i z a r información a una 
velocidad y a un precio en apariencia casi razonables, Pero l a introducción de 
l a información en. l a máquina continúa siendo un proceso a l a vez costoso y prolon­
gado, pues implica l a participación activa de especialistas sumamente calificados. 
Esta parte del proceso es l a que en l a actualidad l i m i t a l a eficacia y l a economía 
de l a labor documentarla automática. El segundo motivo de preocupación se presen­
tará en cuanto podamos superar e l primero: cuando comiencen a instalarse centros 
automáticos de información, ésta será almacenada en ellos año tras año, de modo 
que las existencias aumentarán muy rápidamente con e l tiempo, Wo cabe suponer 
que deba procederse a acumular una cantidad siempre creciente de material, para 
conservarlo y examinarlo con fines de localización, Y esto plantea e l problema 
de l a selección y l a eliminación de las informaciones que se hayan vuelto a n t i ­
cuadas o cuya inexactitud se haya comprobado con e l curso del tiempo. Deberá 
hallarse una solución a este problema antes de que llegue a e x i s t i r realmente l a 
documentación automática. 

(En e l informe f i n a l aparecerá una extensa bibliografía r e l a t i v a a este 
capítulo, con 1 0 5 referencias.) 
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OTRAS CUESTIONES DIRECTA O INDIRECTAMENTE REIACIONADÁS' 
'CON LOS RESUMENES'ANALITICOS-'^•-.-- - Í V . ; . . ; . 

Traducciones; . 

La relación entre las traducciones de artículos científicos y resúmenes analí­
ticos puede encararse desde dos puntos de v i s t a diferentes; l a traducción de los 
resúmenes: y l a de los artículos originales. ... • 

No hay necesidad de i n s i s t i r , pues ya se ha hablado de el l o , en otros capítulos, 
sobre las ventajas generales que para e l autor e l redactor.y los. usuarios (servicios 
de. documentación o lectores) ofrece la, publicación, simultáneamente con e l artículo 
o r i g i n a l , de resúmenes.traducidos a diversos.idiomas. Este es e l medio más simple 
para que los: servicios de resúmenes analíticos que u t i l i z a n idiomas, diferentes del 
einpleado en e l a,rtículD o r i g i n a l puedan aprovechar directamente.el resumen prepa­
rado por e l autor. . A l parecer es más fácil hacer, un resumen, en e l idioma A de 
•un artíciüó escrito en e l idioma B, que traducir, un resumen analítico del idioma B 
al; idioma A.; Fundándose en este razonamiento, que consideran exacto,, los redac-. 
tores de los periódicos de resúmenes af i l i a d o s a l a Junta de,Resúmenes Analíticos 
del: CIUC han rechazado, una propuesta tendiente a establecer un rápido intercambio 
de resúmenes, entre sus respectivos periódicos, en lugar de. intercambiar pruebas 
de imprenta, o artículos; como se hace en l a actualidad. 

; En e l caso de algunas publicaciones primarias, ya no se traducen los resúmenes 
sino, los artículos [Completos.. E l l o ocurre,con un número cada vez mayor de perió­
dicos científicos .y,:técnicos-rusos, que..iSe. traducen íntegramente. Este sisteI^a, 
bien recibido por algunos usuarios, suscita reservas en otros, que se preguntan,, 
teniendo; en. cuenta los precios de las sus.cripciones de los periódicos traducidos y 
l a demora en l a publicación de las traducciones, s i ese ..experimento debe ampliarse 
o aun continuarse. 

Para evitar l a prolongada demora antes mencionada, algunas revistas aparecen 
simultáneamente en dos idiomas. Así ocurre con Acta Bioquímica Felónica, cuyas 
ediciones en lengua inglesa y polaca se publican simultáneamente desde enero 
de 1 9 6 1 , Angevandte Chemie ha anunciado e l número uno de su "International e d i t i o n 
i n English" para enero de I 9 6 2 , siguiendo así e l ejemplo de otros periódicos 
alemanes: Deutsche Medizinische Wochenschrift, que aparece desde hace algunos años 
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parcialmente traducida a l inglés con e l título,de Germán tfedlcal Monthly o 
tfedizinische Kliník que se publica en español desde I96I., Un C9.so espe.qial es e l 
del periódico Acta Phisiologica Latinoamericana que aunque se publica; en una región 
de lengua española, está escrito casi totalmente en inglés. E l afán de difusión 
de l a información científica ha predominado sobre e l espíritu de conservación del 
idioma. Este caso t a l vez no. sea único, pues podría presentarse en otros idiomas 
que tienen, como e l español, una larga tradición y una gran difusión. 

En e l último capítulo de este informe, se señalará l a u t i l i d a d de desarrollar 
los servicios de traducción mediante l a creación de centros regionales similares 
a l Centro Europeo de Traducciones establecido en Delf t ( 101 Doelenstraat) después 
de prolongadas y laboriosas negociaciones, mediante l a colaboración internacional, 
con e l patrocinio de l a Organización Europea de Cooperación Económica. 

Uña cuestión directamente relacionada con l a traducción, es l a de l a transcrip­
ción-dé' los alfabetos no l a t i n o s , en caracteres l a t i n o s . El extraordinario desarro­
l l o de l a bibliografía científica y técnica rusa ha dado un carácter urgente a l 
problema respecto de los caracteres cirílicos. La existencia de varios sistemas 
de transcripción ha suscitado una evidente confusión en este terreno. En Estados 
Unidos parece haberse llegado a una transacción entre los sistemas recomendados 
por e l Board of Géographie Ñames, l a B r i t i s h Standards I n s t i t u t i o n , l a Biblioteca 
del Congreso, l a American Library Association y l a Organización Internacional de 
Normalización ( I S O T a m b i é n se han realizado conversaciones con e l mismo f i n 
entre l a Biblioteca del Congreso y l a Royal Society. Si se pudiera adoptar en 
forma general y efectiva un sistema único para l a lengua inglesa.se lograría un 
gran adelanto hacia l a eliminación del desorden actual en ese dominio>pues podría 
esperarse que las demás lenguas escritas en caracteres latinos siguieran e l sistema 
adoptado. 

Esta sería una solución momentánea; l a solución futura t a l vez sea l a anun­
ciada' por e l I n s t i t u t e for S c i e n t i f i c Information con su "máquina de e s c r i b i r 
tránscriptora para convertir los caracteres cirílicos del ruso, e l búlgaro y e l 

1 / El problema de l a transcripción de los caracteres cirílicos ha sido incluido 
en e l programa de l a próxima reunión, que ha de celebrarse en junio de I 9 6 2 , 
del Comité ISO TC/46 (Recomendación ISO/R 9: "Sistema internacional para l a 
transcripción de los caracteres cirílicos"). 

/ . . . 

http://inglesa.se
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servio en sus equivalentes en inglés. Aunque l a transcripción l e t r a por l e t r a 
es muy i n f e r i o r a l a traducción completa, un trabajo científico escrito en ruso 
y así transcripto puede ser leído por un hombre de ciencia de habla inglesa sin-
mucha d i f i c u l t a d , particularmente en especialidades como l a química y l a física". 
Este es otro ejemplo de l a "imperfección aceptable" que se presenta a menudo 
cuando se buscan soluciones a los problemas de l a información científica. 

El I n s t i t u t o agrega e l siguiente comentario: "Los estudios que hemos r e a l i ­
zado hasta l a fecha han demostrado que e l costo de l a transcripción es aproxima­
damente, l a trigésima parte del costo de l a traducción, y que sólo una pequeña 
proporción de l a bibliografía científica soviética es consultada por los hombres 
de ciencia occidentales, l o que hace dudoso que se j u s t i f i q u e e l costo de una 
traducción completa". 

En l o r e l a t i v o a l a transcripción de caracteres de otros idiomas, citaremos 
tres proyectos de recomendación que han sido distribuidos entre los países miembros 
por e l Comité ISO TC/46: 

Proyecto ISO Ref. No. 3 1 5 : Transcripción del griego moderno; t 
Proyecto ISO Ref. No. 3 5 3 : Transcripción del árabe (ahora es l a recomen­
dación ISO/R 2 3 3 ) ; 

Proyecto ISO Ref. No. 3 7 9 : Transcripción del hebreo. 
Otra cuestión directamente relacionada con e l problema de las traducciones, 

es l a de l a terminología, que alcanza tanto a los artículos científicos en general 
como a los resúmenes y los títulos. Aunque en este aspecto no f a l t a n esfuerzos n i 
buena voluntad, hay muy poca coordinación. La Federación Internacional de 
Traductores ( F I T ) , en cumplimiento de una resolución aprobada por su tercer congreso 
en 1 9 5 9 , presentó un proyecto tendiente a coordinar con e l patrocinio de l a UNESCO 
las actividades y los programas actuales, con los siguientes fines: mejorar e l 
desarrollo de l a terminología para e s t a b i l i z a r e l uso y precisar mejor e l sentido 
de los términos; ampliar y mejorar los repertorios lexicográficos de las l i s t a s 
de términos.y suministrar orientaciones para e l empleo de los métodos lexicográficos 
y para impedir l a duplicación de actividades. 



E/5618 
Español 
Página 265 

A l a luz-ñe l a s respuestas; r e c i b i d a s l a P I t considera que muchas organiza-a­
ciones internacionales - especialmente o f i c i a l e s - quizás estarían más dispuestas 
a participar éri'un proyecto de está índole s i e l mismo estuviese i n c l u i d o en l a s 
actividades díe-'la'UNESCO. 

En consecuencia, ha sugerido que l a UNESCO "cree un centro de información 
terminológica, y asigne créditos^para objetivos determinados, de modo que l a s 
organizaGÍohes participantes puedan asumir algunas de l a s funciones y responsa­
bilidades previstas. Ningún aspecto de l a ciencia, l a educación o l a cultura 
plantea un problema más verdaderamente universal, de l a cual dependen en tantos 
aspectos l a difusión y e l progreso de l a ciencia, y ninguna organización parece 
mejor c a l i f i c a d a que l a UNESCO para cumplir una tarea internacional". 

En su primer período de sesionos (septiembre de I 9 6 1 ) e l Comité Consultivo' 
Internacional de Bibliografía, Documentación y Terminología de l a UNESCO decidió 
que ese proyecto se d i s c u t i e r a como parte del plan de actividades en materia ĉ e 
documentación científica quo lá lilTEoCO se propone desarrollar a p a r t i r de 1965-

Normalización: ' . 

En e l capítulo I I I se ha mencionado ya l a recomendación ISO/R 214, sobre 
los análisis y resúmenes de autores. 

Las demás recomendaciones preparadas por e l Comité ISO/TC 46 que tienen 
relación con e l tema, de este informe, son l a s siguientes: 

ISO/R 4. Código' internacional para l a abreviación de los títulos de los 
periódicos (marzo de 195*0"'^; 
ISO/R 8. Layout de los periódico.'̂  (195^)!; 

ISO/R ' 77. Referencias ciblió(-;ríifice,;:;. Elementos esenciales (I958 ) j 

ISO/R 18.. Sumario de por lógicos y otros documentos; 
ISO/R 30. Encabezamiento bibliográfico; 
ISO/R 215. Presentación de los artículos de periódicos. 

1/ En el:program.a de l a UJÍESCO para 196I-I962, en materia de documentación 
científica, se prevé que: 

"Se procurará, en colaboración con l a Organización Internacional de 
• •Normalización) e l Director de l a World L i s t of S c i e n t i f i c Periodicals, 

y otros:interesados ccnyenir un modo único de abreviación de los títulos 
de los periódico? científicos, de los cuales se publicará y mantendrá 
a l día nm l i s t a l o más completa posible." 
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Cuestiones de derecho de autor planteadas por l a preparación y l a publicación de 
resúmenes de artículos científicos 

Un artículo publicado en una revista científica, como toda obra científica, está 
protegido por e l derecho de autor, por l o que hace a su forma l i t e r a r i a pero no en 
cuanto a su contenido. De e l l o se desprende que l a utilización o reproducción de 
ese artículo en cualquier forma está en general supeditada a l a autorización del 
autor. Pero este p r i n c i p i o tiene ciertas limitaciones o excepciones, p r i n c i p a l ­
mente en l o que se r e f i e r e a l a preparación y l a publicación de sumarios o resúmenes 
analíticos. 

En ciertos países las leyes sobre e l derecho de autor prevén, en efecto, ya 
sea expresa o implícitamente, que los resúmenes de los artículos aparecidos en 
periódicos científicos pueden publicarse libremente. En algunos casos se especi­
f i c a que l a publicación de esos resúmenes debe hacerse con fines de crítica, de 
discusión, de enseñanza o de información. 

Por otra parte, aun donde no existen disposiciones especiales a l respecto, 
pueden deducirse de los principios generales del derecho de autor las dos reglas 
siguientes: 

i ) El resumen debe ser de una longitud "razonable"; es decir que no puede 
co n s t i t u i r una reproducción disimulada del artículo o r i g i n a l , que pueda 
reducir e l , rendimiento económico de este último; 

i i ) Siempre debe mencionarse e l nombre del autor y e l título del artículo 
resumido, y e l nombre, e l número o l a fecha y e l editor de l a revista 
donde ha aparecido e l artículo. 

Por otra parte, sea cual fuese l a legislación en vigor de un país determinado, 
existen dos factores que normalmente impiden que l a publicación de resúmenes de 
artículos científicos plantee problemas relacionados con e l derecho de autor: 

a) Los autores de los artículos publicados en los periódicos científicos 
no perciben, en general, remuneración por los mismos, de modo que no se 
plantea l a cuestión del cobro de derechos; 
b) La difusión de un resumen contribuye a hacer conocer e l artículo 
o r i g i n a l , que es en d e f i n i t i v a e l propósito último de todo investigador 

. • científico ;que publica sus trabajos y también del propietario de l a rev i s t a , 
ya se t r a t e de una sociedad científica o de una firma comercial. 
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De modo que, en l a práctica, no parecen e x i s t i r dificultades a raíz de l a 
publicación de resúmenes de artículos aparecidos en los periódicos científicos, 
ya sea por un individuo, una institución o un servicio de resúmenes analíticos. 
Esto se aplica no sólo con respecto a los resúmenes por separados por e l autor 
del artículo o por e l propio redactor del periódico (por ejemplo, en otros idiomas), 
y que aparecen junto con e l artículo, sino también a los resúmenes preparados 
posteriormente por terceros. 
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- . . - • • • 

f-.;, PERSPECTIVAS PARA LA. ORGANIZACION FUTURA DE LOS 
SERVICIOS DÉ RESUMENES ANALITICOS 

Se dice con frecuencia, que l a documentación científica es internacional, 
i n t e r d i s c i p l i n a r i a , interprofesional y multilingüe. Es también corriente l a 
afirmación de que los esfuerzos individuales o nacionales, incompletos e insu­
f i c i e n t e s , dan lugar a duplicaciones y a l desperdicio de fondos, tiempo y trabajo, 
sin l l e g a r a resolver en forma s a t i s f a c t o r i a ninguno de los problemas que presenta 
l a información científica. El l o crea condiciones ideales para que se piense en 
l a coordinación y l a centralización. Estos dos remedios, llevados a sus naturales 
consecuencias, conducen directamente a l a interesante idea de l a creacidn de un 
centro mimdial de documentación o de infonnación científica, que abarque los ser­
vicios de res\ímenes analíticos. 

Ha habido muchos proyectos de esta índole. Debemos limitamos a señalar 
brevemente algunos de los más recientes. Boquet^"*"^ propuso a l a Conferencia 
Internacional sobre Infonnación Científica que organizaciones como l a UNESCO y 
el CIUC se encargaran de hacer una encuesta acerca de l a conveniencia de crear 
\m Centro internacional de información científica, con los siguientes fines: 

1. Lograr ^xaa estrecha cooperación entre todos los centros de documentación 
(centros nacionales y regionales, fiscalizados por e l gobierno y privados); 
2. Reunir, c l a s i f i c a r , seleccionar, conservar, traducir y reproducir l a 
información científica mediante métodos modernos; 
3. F a c i l i t a r l a difusión de periódicos y monografías selectas, publicán­
dolos en los idiomas oficialmente adoptados; 
k. Organizar seminarios y conferencias y publicar sus respectivos informes; 
5. Publicar a invervalos regulares índices, sumarios y revistas dedicadas 
a sumarios periódicos; 
6. Ejecutar tareas bibliográficas para instituciones científicas, labora­
to r i o s y organismos de diversas industrias; , 
7. Organizar servicios de investigación para u n i f i c a r y mejorar los métodos 
de documentación; 
8. F a c i l i t a r las relaciones entre todos los hombres de ciencia publicando 
una guía de centros de investigación, y l i s t a s de especialistas. 
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Para" obtener los recursos financieros indispensables, e l autor sugirió que 
se solicitarán aportes tanto de las instituciones o f i c i a l e s (organizaciones i n t e r ­
nacionales, sociedades cienti'fleas, fundaciones diversas);.coEáOjde los grupos 
privados (editores, compañías financieras, grupos;;industriales). No se indicó e l 

(2) 
monto dé los recursos necesarios. Chamberlin..; , en l a misma conferencia, calculó 
en 2 8 3 . 3 5 0 . 0 0 0 dólares e l presupuesto ánükl de una)organización; internacional, 

"cuyo p r i n c i p a l objeto seria a s i s t i r a los hombres de ciencia en todos los 
países, suministrándoles e l mecanismo mediante;el cual todas las naciones 
podrían re a l i z a r en conjimto aquellas actividades que sc5lo de ese modo pueden 
ejecutarse eficazmente. Un i n s t i t u t o internacional para l a información 
científica ofrecería a todos los hombres de ciencia l o que l a Unión .Soviética 
está tratando de suministrar a los suyos. Deben u t i l i z a r s e los^mejores ele­
mentos del experimento de l a URSS, pero a ellos.debenjagregarse las ventajas 
inherentes a l a competencia, l a f l e x i b i l i d a d y l a cooperación; ventajas que 
raras veces se encuentran simultáneamente en un organismo gubernamental." 
Se sugirió que l a estructura de l a UNESCO era l a más.apropiada, para l a 

creación de ese i n s t i t u t o o, de l o contrario, debía crearse vma organización 
separada. El autor i n s i s t i d sobre todo en l a independencia del i n s t i t u t o , en.los 
siguientes términos: 

"La política de un i n s t i t u t o destinado a proveer a todos los hombres de 
ciencia de todas las categorías toda l a información que necesitan debe ser 
determinada por los propios hombres de ciencia, bajo l a influencia, pero.no 
bajo l a fiscalización de los gobierD.os. La acumulación y l a localización de 
l a información científica no pueden ser regulados por los gobiernos, pero 
constituyen un problema de t a l magnitud- que éstos deben simiinistrar una gran 
contribución financiera. La política general del i n s t i t u t o , podría ser deci­
dida'- por l o s representantes de los Estados en un órgano análogo a l a 
Conferencia General de l a UNESCO pero l a política ejecutivacrdebe ser deter­
minada, por loé hombres de ciencia.": . 
Asmonas^^^ sometió a l a consideración de l a UWESCO un proyecto donde se preveía 

l a creación-de xxn. centro internacional de documentación científica y técnica 
" t r i p a r t i t o " con tres sedes situadas respectivamente .en Nueva York, Suiza y 
Hong Kong. E l autor especificó que antes de organizar los centros internacionales 

/... 
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sería preciso l l e g a r a un acuerdo sobre e l idioma internacional, l a cla s i f i c a c i d n 
•y lá terminología que habrían de u t i l i z a r s e . Además, debía establecerse un fondo 
de 9OO.OOO.GOO de dolares para l a creacidn y e l funcionamiento de los tres centros, 
y l a UNESCO debía formar los especialistas necesarios. Esta impresionante l i s t a 
de condiciones previas fue, sin duda, e l mejor argumento para que e l Comité 
Consultivo de Bibliografía, Docimientacidn y Terminología de l a UJNESCO, en su 
período de sesiones de marzo de I96O, recomendara que l a organización no adoptase 
ninguna medida r e l a t i v a a este proyecto. Una decisión similar se tomó en esa misma 
sesión respecto del proyecto sobre un centro de intercambio europeo de información 
científica propuesto por e l Dr. H. Rotter, de Salzburgo, que resviltó igualmente 
inaceptable para e l Comité de Cultura del Consejo de Europa. Su objetivo f i n a l 
era l a creación de un servicio mundial, pues e l autor preveía que e l éxito del 
centro europeo llevaría necesariamente a todos los países del mxjndo a adherirse. 
El. plan.suponía un gran niímaro de acuerdos previos, tanto técnicos como financieros 
y i a i. organización administrativa era excesivamente compleja. 

-Todos estos ejemplos, y otros que podrían mencionarse, tienen, dos aspectos 
en comün que constituyen dos condiciones previas: que requieren un gasto i n i c i a l 
muy.considerable y una serie de acuerdos y de opciones» Si se consideran las 
dific u l t a d e s que experiiientan ].as organizaciones internacionales, inclusive las 
del sistema de las Naciones Unidas, que tienen ya ci e r t a tradición, para aumentar 
sus presupuestos, que por otra parte son sólo una fracción del previsto para e l 
centro internacional de documentacidn científica, es fácil prever que todos los 
esfuerzos se estrellarán contra esto escollo c a p i t a l . 

Por otra p.irte, aún para l l e g a r a uai acuerdo tan simple en apariencia como 
e l de- l a unificación d̂;; las abreviaturas de los títulos de los periódicos cientí­
f i c o s , cuya necesidad es reconocida por todos, se están efectuando esfuerzos desde 
hace varios años sin haber llegado a ningún resultado ha;íta l a fecha. Como las 
decisiones sobre unificación y otras opciones necesarias para intentar l l e g a r a 
la centralización t o t a l serían .mucho más serias, e l l o representaría otro obstáculo 
-importante, y t a l vez insuperable. 

.. Hay pues dos dificultades realmente graves que se oponen a l a creación de un 
centro .mundial, y sin embargo, son menores que una tercera que d.ebe considerarse 
invencible. Una de las principales razones que justificarían los enormes gastos 
que exigiría l a creación del centro inteinacional, es l a suma no menos enorme 
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- 200, 5 0 0 , 500.000vOOO de adiares - qué gastan"los sei^icios de documentación 
científica, grandes y pequeños, o f i c i a l e s y privados, de todo e l m\mdo. 'Al 
resultar superfluos esos ̂ 'servicios, las sumas que se emplean actualmente para ' 
sufragarlos se destinarían a l servicio ánico mundial. Pero s i l a clausura de 
todos los servicios existentes resultara realmente útil e inclusive necesaria, • 
l o cual es muy dudoso, ¿puede concebirse que todos esos servicios dejasen de 
funcionar de l a noche a l a mañana? ¿Ko sería más probable que se produjera una 
duplicación generalizada en escala mundial? ' -

Finalmente, una cuestión que ya sé planteó en l a conferencia de Washington 
exige reflexión. Hasta l a fecha no se ha demostrado que las necesidades de i n f o r ­
mación científica deban ser satisfechas mediante un centro internacional único: 
en otras palabras, no está probado "que los servicios que presta e l actual sistema 
de documentación científica hubieran de mejorar s i se prestaran por intermedio del 
centro internacional mundial. 

Podría concebirse l a centralización en un plano más restringido, por ejemplo, 
l a creación de una revista iónica de resúmenes científicos. El Prof. Barón, 
secretario adj-unto de l a Jimta de Resxímenes Analíticos del CIUC, ha hecho las 
siguientes observaciones a l respecto: 

Una revista única de resúmenes científicos que abarcara todos los países, 
todos los idiomas y todas las materias científicas, parece a primera v i s t a una 
concepción de l a fantasía, sin duda tan seductora como i r r e a l i z a b l e en e l momento 
actual; pero, por eso mismo, esa revista resultará cada vez más difícil de real i z a r 
a medida que pase e l tiempo. Sin prejuzgar l a posibilidad de su creación efectiva, 
tratemos de d e f i n i r l o que sería ese periódico: 

a) tfeterias incluidas; secciones . 

La clasificación de las ciencias nos ha llevado a estimar en un centenar los 
principales "periódicos de resúmenes" que existen actualmente. Si se aplica esta 
c i f r a a l a revista única prevista, podrían dedicarse 1 5 secciones a l a física, 
3 0 a l a química, 20 a las ciencias biológicas, 1 0 a las ciencias geológicas y 2 5 a 
las ciencias módicas; o sea, un t o t a l de 1 0 0 . Así pues, puede preverse que esa 
revista línica comprendería aproximadamente 100 secciones que se publicarían separa­
damente, para comodidad de los suscriptores. Se harían resúmenes analíticos de 
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un t o t a l de 2 a,. 5.p00_.0pp referencias por año,,,̂ ...Cada,,.:seccic5n,;abar por; 
tanto,: •unos_ 25,.pOQ resltoenesv. ,;E1,ti^ hombre.de. .ciencia,.e,specializa.dp,, > 
que dedicara, dos minutos, a cada resumen, necesitaría ..para, examinâ ^̂ ^ hebdpr 
madario, representaría ̂ d^ jornadas, de. trabajo.,, l o cual..sería, t a l yez aceptable^. 

_ . .. , _. ^ , • , , A 
b) Problemas' placticos ••..'-•v 

.Si se pretendiera que e l organismo mundial patrocinador de esta i n i c i a t i v a 
(¿Naciones Unidas? - ¿UNESCO?) publicase una edición separada, de cada revista 
para cada uno de los Estados Miembros de las Naciones Unidas (algo más de lOO) 
deberían publicarse 10.000 cuadernos por mes de l a revista única de resúmenes 
(aproximadamente 100 secciones en 100 ediciones cada una, con diferentes precios 
y condiciones de envío). Es evidente que t a l organización sería muy poco ágil y 
que sólo podría ponerse en marcha gradualmente en. una serie de etapas. 

Si se p r e f i r i e s e que e l periódico se editara en un solo idioma, e l l o plantearía 
e l problema de l a elección de éste, y dado e l poco éxito que han tenido en l a 
práctica los idiomas internacionales, sería necesaria \ma opción impracticable 
entre las lenguas más usuales (inglés y ruso). Podría concebirse un primer ensayo, 
considerando solamente 10 ediciones en 10 idiomas diferentes, por ejemplo: inglés, 
ruso, francés, español, alemán, japonés, chino, árabe, h i n d i , y t a l vez inte r l i n g u a . 

Se advertirá de inmediato que esta selección, limitada a los idiomas más 
hablados del mundo, y deliberadamente restrinjgida, sería desfavorable para las 
comunidades técnicas y lingüísticas menores que tienen a veces grupos científicos 
activos: I t a l i a , Portugal,. Grecia, Finlandia, Turquía, etc. Si bien l a mayoría 
de los hombres de ciencia dinamarqueses o suecos hablan inglés o alemán, los 
finlandeses no podrían hacerlo sino con considerable esfuerzo, pues su idioma no 
tiene ninguna relación con las lenguas anglosajonas^:' Sería;razonabl^^ que 
las ediciones en ruso de l a revista serían traducidas por l a Academia de Ciencias 
de l a URSS a l o s demás idiomas de l a Unión Soviética, y que l a edición ein chino 
sería preparada por .un organismo científico chino. 
, Se ha. llegado .ya a cie r t o acuerdo sobre e l uso de idiomas; en los tratados 

intergubemamentales mediante los cuales se han establecido l a UNESCO, e l EURATÓM, 
.la OTAN.y muchos otros'organismos internacipnaíes. Por ejemplo, e l É Ü R A T Ó M tiene 
cuatro idiomas o f i c i a l e s , dos de ellos principaíes (alemán ;/ francés) y dos 

/... 



E/5618 
Español 
Página 275 

auxiliares ( i t a l i a n o y neerlandés) (los docimentos redactados en los idiomas 
auxiliares se traducen invariablemente a los idiomas principales, pero no a l a 
inversa). Por otra parte^ e l alemán no se cuenta entre los idiomas de trabajo 
de l a UNESCO (inglés, francés, ruso y español). Pero aunque dicho periddico sdlo 
adoptara esos cuatro idiomas, ya habría un considerable grado de duplicacidn con 
los periddicos existentes. 

Asimismo, s i se decidiera publicar un niímero de cuadernos muy i n f e r i o r a 100 

para que l a organizacidn fuese más fácil de manejar a l p r i n c i p i o , podrían editarse 
20 cuadernos,(como en e l caso del Referativny Zhurnal o con e l B u l l e t i n signalétique 
du CNRS). En nuestra opinidn, s i se creara una nueva revista de resúmenes de 
alcance internacional, e l l a debería ser e l drgano de expresidn de las Uniones 
Científicas Internacionales (que actualmente son Ih) y en consecuencia, cada Unidn 
tendría a su cargo, como ma'xímo, uno o dos cuadernos de l a revista central de 
resúmenes. Pero dadas las dificultades con que se tropieza, podría también pregun­
tarse s i l a publicacidn de esa revista es posible, y s i su fundacidn no acarrearía 
l a desaparición de las grandes revistas de resúmenes actuales. Nuestra conclusidn 
es que en este momento difícilmente sería posible l a creacidn de una revista única 
de resúmenes a pesar de las ventajas, más técnicas que reales, que a primera v i s t a 
parecería Idgicamente presentar. 

Recordemos que en e l capítulo I hemos indicado que n i en un solo sector, e l 
de las ciencias físicas, se ha juzgado útil.recomendar l a fundacidn de una revista 
única de resiímenes analíticos. 

Sea cual fuere e l sistema de organizacidn que pueda preverse, e l centro 
nacional o regional constitiairi'a su elemento básico. Este centro es e l punto de 
enlace que permite orientar l a doble corriente de l a dociimentacidn científica: 
l a corriente que va desde e l exterior hacia los usuarios en e l i n t e r i o r del país, 
y l a corriente que marcha en sentido contrario, para d i f u n d i r l a producción 
científica nacional en e l exterior. E l l o explica por qué l a UNESCO alienta a sus 
Estados miembros a que creen centros nacionales y acompañan ese. estímulo con 
asistencia técnica y financiera cuando ésta es solicitada por Estados miembros que 
no pueden crear por sí solos los centros, o que desean crearlos uorganizarlos 
mucho más rápidamente de l o que sería posible con sus propios medios. De este 
modo han comenzado a colmarse las "grandes lagunas de documentación" en 
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>. . . -•• í-j.'xx/'í; 
América Latina, e l Oriente Medio y Asia. En esta última regidn, l a .India,-
y F i l i p i n a s , y posteriormente Tailandia, Indonesia y Corea, han procedido a esta­
blecer esos centros de intercambio de documentos que terminarán por c o n s t i t u i r una 
red mvindial. ............... 

¿Puede considerarse que l a muítipilcacidn de los centros nacionales representa 
l a solución ideal y adecuada? Desde e l punto de v i s t a de l a proyección de l a 
información científica nacional más allá de sus fronteras, todo.país, grande o,, 
pequeño, puede tener -un centro que cumpla perfectamente esta función. Pero no 
ocurre l o mismo con l a corriente de información en sentido contrario. Cuando vemos 
que j m t o a un servicio tan centralizado y completo como e l centro de documentación 
científica del CNRS de París, existen en Francia otros servicios de documentación, 
que llegan a varios centenares, es fácil advertir las limitaciones de los centros 
nacionales establecidos en países pequeños. ... 

Por'otra parte, cuando los centros nacionales alcanzan -un número elevado y 
tina gran actividad, se m u l t i p l i c a e l riesgo de l a duplicación- Por ejemplo, apenas 
acabada de colmar l a "lagiona documentarla" del Oriente Medio, puede advertirse ya 
ése peligro. Como se ha señalado antes e l Boletín del Centro de Documentación 
Científica y Técnica de El Cairo, incluye en su segunda parte, resúmenes de artículos 
publicados en los países de l a región, comprendido Pakistán. Por su parte, desde 
1961^ e l Centro Nacional de Documentación Científica y Técnica de Pakistán (PANSDOC) 
edita trimestralmente l a publicación Pakistán S c i e n t i f i c Literature que.publica 
también resiímenes de los artículos que aparecen en e l país: duplicación, dpble 
esfuerzo, y doble gasto. Es ya evidente l a necesidad, imprescindible de un. a,cuerdo 
regional. Además de prevenir l a duplicación, esos acuerdos regionales permitirían 
reforzar los servicios nacionales, aumentar e l intercambio, y r e p a r t i r las..tareas. 
En algunos casos, un centro regional podría completar l a acción conjunta...de varios 
centros o servicios nacionales. El adjetivo "regional" se emplea aquí no sólo en 
un sentido puramente geográfico, sino también para describir l a coordinación ppr 
lenguas o por disciplinas científicas. 

Existe, de hecho, un centro regional en América Latina, a saber, e l de México 
que cimiple una función netamente regional en l o que se r e f i e r e a su boletín m.ensual^^ 
donde se publican resiímeñes de los trabajos científicos que aparecen en todos Ips 

1/ Véase l a descripción en e l capítulo VI. 
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pafses de América Latina. Menos regionales son los medios de que dispone para 
satisfacer todas las necesidades de documentación de una vasta región donde las 
distancias, 'a pesar de la; aviación, son \m factor de importancia considerable. 
Éste CentróS'mantenido actualmente: por un solo. Estado, ganaría por cierto s i se 
hiciese verdadeírááéñte regional, no sólo por l o que hace a sus usuarios, sino 
también por l a colaboración efectiva en sus actividades de los diversos países de 
l a región. A l mismo'tiempo esto permitiría resolver algunas dificultades que parece 
experimentar dicho Centro en los últimos tiempos. América Latina, que tiene l a 
ventaja dé una lengua común a toda l a región, parece ser e l lugar ideal para crear 
uno o varios organismos regionales que abarquen los diversos aspectos de l a docu­
mentación científica. Los organismos de operaciones de carácter regional parecen 
con s t i t t - i r l a mejor solución en este terreno.. 

Por l o demás, es posible que,: l a coordinación regional así establecida, basada 
en ciertas normas libremente aceptadas, y con l a ayuda material de l a mecanización 
de l a documentación científica en. todas o casi todas sus etapas, muestre im día 
e l camino hacia l a realización del objetivo declarado o e l sueño secreto de tantos 
hombres de ciencia y especialistas .-en - documentación científica: un centro mundial, 
de información científica. . • :;:: 

Entre tanto, parece cada vez más indispensable l a creación de organismos 
internacionales o mundiales, no para encargarse directamente de l a documentación 
sino para lograr l a coordinación más completa posible. A esta necesidad nos 
referiremos én e l próximo y último capítiHo del presente informe. 
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X 

CONCLUSIONES Y RECOMEMDACIOHES 

Eñ los capíttaos precedentes se ha tratado de "desmontar e l mecanismo", es 
decir, mostrar las piezas que constituyen e l "rompecabezas" de los resiinenes analf- ̂  
t i c o s , sus defectos y sus virtudes, sus ventajas y sus inconvenientes, y sus posibi­
lidades de adaptación a l creciente volumen de trabajo y a l a rapidez cada vez mayor 
de las actividades que exige e]. aumento constante de las publicaciones científicas 
originales^ 

A pesar de este aumento, e l problema de l a información científica es aun soluble 
pues como dice Wooster-''' l a d i f i c u l t a d no consiste en disponer de tiempo para leer 
l o quS S3 debe léér, sino en tener tiempo para encontrar l o que se debe leer dentro 
de l a enorme masa de documentos disponibles. 

Debemos t r a t a r de extraer aquí las conclusiones de ese examen, l o cual consti­
tuye l a parte más delicada de este informe. 

La primera conclusidh que debe extraerse es que estamos muy lej o s del servicio 
2 / 

ideal de resúmenes, definido por Hutchisson-' como "xm. servicio que proporcionaría 
reseñas sobre todos los artículos de l a di s c i p l i n a y de las materias conexas; que 
condensaría en resúmenes infinitamente breves e l contenido esencial de cada artículo; 
que suministraría résiinenes claros e índices en e l idioma del l e c t o r , con una demora 
nula (o negativa), y en forma totalmente gratuita"» 

Aunque este ideal será siempre inalcanzable, es evidente que se necesitan aún 
muchos estudios e investigaciones para reducir cada vez más l a distancia que nos 
separa de él^ Sin i r tan l e j o s como e l Dr. Shaw cuando declaró en l a Conferencia 
Internacional sobre Información Científica (Proceedings, pág. 3 0 8 ) : "Quiza' esta 
Conferencia debiera declarar una moratoria en l a publicación de resúmenes vagos de 
opiniones incompetentes basadas en muestras inadecuadas", hay que reconocer que los 
estudios y las investigaciones en materia de documentación científica tendrán que 

1/ Wooster H« - Possible effects of cxirrent research i n automatic Information 
~ handling on technical v r i t i n g and publishing, USAF R&D Quarterly Reviev, 

Winter Issue, I960 y publicación 59-484 de l a Air Forcé Office of S c i e n t i f i c 
Research, Washington. 

2 / Hutchisson E. - Sumraary of Discussion, Area 2 , Proceedings of ICSI, Volumen I , 
pago 523- Washington, I 9 5 9 . 
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realizarse - y esta es; nuestra ségimdá conclusión - en vna escala diferente de l a 
ut i l i z a d a hasta ahora. Por su volumen, su procedencia y e l niÍDero de productores 
y usuarios, los documentos científicos deben manejarse en escala i n d u s t r i a l , i n t e r ­
d i s c i p l i n a r i a :.e internacional. E l l o s i g n i f i c a , entre otras cosas: 

a) que deben u t i l i z a r s e todo l o posible las encuestas y los estudios tanto 
desde e l punto de vista; geográfico como del de las disciplinas científicasí 
b) que ha de dejarse de t r a t a r los problemas de l a información científica en-
fonoa c u a l i t a t i v a para examinarlos dentro de l o posible, en forma cuantitativa; eJ. 
numero de periódicos científicos dé diferentes categorías, e l número de pala­
bras publicadas, e l niímero de casos en que se publican resiinenes junto con los 
artículos, e l número de res-umenes publicados por las revistas especializadas, 

.la proporción del "campo abarcado", etc.; todo esto puede y debe evaluarse; 
c) que deben reforzarse los servicios nacionales o especializados a f i n de 
poder establecer sólidas relaciones y acuerdos regionales (en e l sentido 
geográfico, y tambléi con referencia a vin determinado idioma o di s c i p l i n a ) y • 
participar en una útil cooperación internacional; 
d) que todos los especialistas interesados - hombres de ciencia, profesionales 

^ de l a documentación, redactores de periódicos científicos (primarios, de 
resúmenes, de títulos), traductores y especialistas en terminología - deben 
participar en toda acción conjunta tendiente a mejorar l a situación en este 
aspecto, 
Ki e l individualismo, tan caro a l hombre de ciencia, n i l a l i b e r t a d , tan cara 

para todos, deben representar \m obstácxilo para l a normalización, la.racionalización 
y las medidas contra l a duplicación, que son cada vez más urgentes,. Es preciso 
apoyar e i n t e n s i f i c a r las actividades de las organizaciones que se ocupan de e l l o , 
a saber, ISO, l a Junta de Resiinenes Analíticos del CIUC, FID, etc. 

Lo mismo se aplica a lá tarea de aproximación de los elementos dispersos: deba 
alentarse l a creación de organismos como l a National Pederation of Science 
Abstracting and Indexing Services, de Washington, D,C,, o l a Conference of Biological 
Editors de los EE,UU. Es sat i s f a c t o r i o observar que los jefes de redacción de 
diversos periódicos latinoamericanos han participado en los trabajos del úÍ-bimo 
período-.de, sesiones de dicha Conferencia, celebrado en febrero de 1 9 6 2 , 



E / 5 6 I 8 

Español 
Página 2 7 8 

Finalmente, parece j u s t i f i c a d a l a conclusión de que, en general, no se hace 
sentir l a necesidad de nuevos periódicos de resiímenes analíticos o de títialos, en 
e l terreno de las ciencias naturales, puras y aplicadas. Los esfuerzos deben d i r i ­
girse más bien a mejorar las pubíicacibnes que ya eiristen: rapide? de. l a aparición 
aumento del ntfinero de los periódicos reseñados>: eliminación de, l a , 
resiSnenes en idiomas.,poco usados,' perfeccionamiento de l a clasifJ.cación, normalit^a-
ción;, índices,-frecuentes y completos; tales serien los,relemantos desuna l i s t a , que 
podrían ampliarse, de los aspectos donde pueden y deten introducirse mejoras. 

La preparación de este informe, ha coincidido con e l examen por l a UKESCO de 
su programa y presupuesto para los años 1 9 6 3 - 1 9 6 4 . . Én ese programa se incluye, en 
especial., un. proyecto, T cuya ejecución llevará varios años - para .e!l„incremento de 
l a asistencia; destinada, a l mejoramiéñto y e l desarrollo de l a documentación, 
científica. Dicho, provecto constituye >'én realidad, un plan de traba jo q,ue 
quisióramps recomendar como conclusión'final dé este informe, , El plan propuesto 
incluyelarevinión, .durante Í§ÍS3, dé varios grupos de trabajo, enlos.que estarán 
representados todos los medios interesados éñ los problemas de l a documentación 
científica: organizaciones del sistema de las Naciones Itoidas; Uniones Científicas 
Internacionales; federaciones internacionales de especialistas en documentación; 
bib l i o t e c a r i o s y traductores; represehtániiés de los periódicos primarios y de 
resiinenes; centros de servicios" dé documentáeióh gubernamentales y no gubernamentales. 
Estos grupos estudiarán los problemas''de l a documenta información 
científica en todos sus aspectos, especialmente en l o r e l a t i v o a: 

a) publicaciones primarias; - "'̂^ - -
b) periódicos y servicios de íe'óiinenés' analíticos y de títiiLos; 

j . ; c) traducciones científicas y terminología; 
d) mecanización y codificación; • ^̂  
e) racionalización de las conferencias científicas y de sus publicaciones—^, 

; 1/ En ciamplimiento" de una'resolución: a .Ha. Conferencia General de 
la UNESCO, se han realizado ya consultas sobré este problema entre e l Consejo 
Internacional.de Uniones Científicas y l a UKESCO. La Federación Internacional 

, ,de Documentación,'con iá colaboración de l a Unión de Asociaciones Internacio­
nales y él: Consejo Internacional de Uniones Científicas, ha preparado para l a 
UKESCO, por,contrata, xm "Estudio sobre e l contenido, l a función, l a accesibi­
l i d a d y e l valor de las comunicaciones,;y actas de los congresos científicos". 
Dicho estudio se r e f i e r e a los congresos de las organizaciones internacionales 
que se ocupan de las ciencias exactas y naturales, y se publicará en los 
ntfcieros de mayo y j u l i o de I962 del Boletín de l a UKESCO para las Bibliotecas. 
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Los problemas no se exauinardn desde e l punto.de vista.puramente,teárico, sino 
con miras a llegar a soluciones prp'cticas que se presentaren a uxx grupo de trabajo 
f i n a l , que se reunirá en 1 9 6 4 , y en e l que estarán representadas todas las categorías 
de eepecialistas"'y de organizacio.nes que hayan participado en las reimiones de,.!l963. 

El propósito esencial de l a revinidn de 1964 será ap^o^ar medidas para l a apli.ĉ ción 
de las recomendaciones que form.iil.aii los grupos de trabajo a l concluir sus delibe­
raciones-'''. Los órganos de coordinación existentes serán reforzados o adaptados. 
según corresponda y s i renult^ira nece.sario, se crearán nuevos organismos interna- . 
cicaales de cooperación en uno o más' sectores de l a documentación científica.. 

Sería ingenuo y poco r e a l i s t a cree.r que l a reunión de esos grupos de trabajo 
permitirá resolver todos Ion problemas, tan complejos, de l a documentación científica 
en general y de los seirvicios de, preparación de índices y resúmenes analíticos en 
pa r t i c u l a r , Pero no hay duda de que s i puede inducirse a todos los interesados en, 
l a cuestión a colaborar y a compartir sun ejq)eriencias y sus esfuerzos durante un 
período suficientemente prolongado, se hará un gran progreso y podrán abrigarse..i....: 
grandes esperanzas, . . / ; ' 

En este plan, sólo e l punto b) se r e f i e r e directamente a..los resúmenes analíticoŝ  
pero sería posible, en relación con otros pimtos, hacer recomendaciones: y adoptar 
medidas que, necesariamente. beneficiarían,..los servicios y periódicos de resúmenes, . 
A propósito del punto a ) , publicaciones..primarias, esas recomendaciones podrían . 
i n c l u i r l a aplicación del ''código del buen uso en las publicaciones científicas"; 
la'generalización de l a publicación de resi.&ienes de autor en diversas lenguas, y 
l a reducción del número de las, publicaciones primarias por fusión o por carnbio de 
l a índole de las que se superponen entre sí, .. ;• 
.... La.aplicación da estas nejcra.". y do otras que podrían preverse sería f a c i l i t a d a 

s i se establecieran contactos parmanentes entre los represantantas da los periódicos 
científicos y técnicos, ya sea en e l n i v e l nacional o en e l regional, por di s c i p l i n a 
o por idiomas» El l o permitiría, en una segunda etapa, l a creación de una federación 
internacional da directores (o de redactores) d,e periódicos científicos. La:falta 
de una organización de esta tip;o ha dado lugar, a muchos de los inconvenientes y 
dificultadas que se mencionan en esta in-^orne,. . 

1 / Sin duda, serán indispensables -¿rabajos da investigación, algunos de ellos ya 
mencionados en este informe, a cargo de especialistas u organizaciones 
apropiadas. 

http://punto.de
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La creacic5h de centros regionales de traducción y todas las mejoras que 
podrían preverse en l o r e l a t i v o a l punto c ) , especialmente respecto de los idiomas 
ípoGO comunes, no pueden menos de contribuir a l a mejor utilización de las i n f o r -
•maciones publicadas en las revistas de resiinenes analíticos. E l mejoramiento de 
l a terminología tendrá un efecto directo en l a calidad de los resúmenes. 

En diversos lugares de este informe se ha hecho referencia a los progresos efec­
tuados en los servicios de resúmenes analíticos y de preparación de índices gracias 
a l a mecanización; en este terreno pueden abrigarse grandes esperanzas para l o 
porvenir, sobre todo s i se introduce ci e r t o grado de normalización en l a codificación 
para evitar las complicaciones que l a situación potencialmente caótica existente 
hace' temer para un plazo no muy lejano. 

: Finalmente, aun como parte del punto d), l a racionalización de las publica­
ciones (actas, etc.) de las conferencias y congresos científicos, evitando l a 
duplicación de las publicaciones, las demoras y las ediciones desconocidas, ha de 
beneficiar necesariamente a los servicios de resiSnenes analíticos y sus respectivos 
periódicos. 

El áxito f i n a l de los grupos de trabajo que han de reunirse en I963 y del plan 
de acción que se preparará en l a reunión de I964 dependerá del eco que encuentre 
e l llamamiento formulado por l a UNESCO y de l a participación activa de todas las 
categorías de especialistas que puedan desempeñar algún papel en l a búsqueda de 
soluciones, y más aun, en l a ejecución de las recomendaciones aprobadas y libremente 
aceptadas.. 

Esta función puede ser desempeñada en e l n i v e l internacional intergubernamental 
por las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas en sus respectivas esferas 
de competencia, apoyadas en e l plano nacional por los Estados Miembros. 

En e l n i v e l técnico, no gubernamental, esta colaboración pueden prestarla los 
consejos:, uniones y sociedades científicos y las federaciones de especialistas en 
documentación, b i b l i o t e c a r i o s , traductores, etc. 

Finalmente, l a cooperación ind i v i d u a l de los expertos y especialistas en todos 
los sectores de l a ciencia y de l a documentación científica, inclusive directores y 
redactores de los periódicos científicos, es indispensable para e l mejor áxito de 
esta empresa de ínteres, generala: Pues así como l a docximentación científica es de 
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l a máxima import-syccia desde e l punto de vista tácnico, l o es también desde e l punto 
de vista bvmano. AL poner l a experiencia de cada uno a disposición de todos, 
garantiza l a l i b e r t a d de infomración y acrecienta las oportunidades de comunicación 
entre los hombres de ciencia. La documentación científica es una contribución no 
sólo a l a propia ciencia, sino también a l a vida pacífica de l a comunidad humana, 
sin distinción de país, de raza o de religión. 


